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ΤΑ TOT APAMATOZ HPOZ.2H A. 


OTAASE.. DE" i 
ΧΟΡΟΣ. | Feo 

KATTAIMNHZTP A. 

TAAOTBIOZ KHPT&. 

ALTAMEMNAN. ! 

KAZAN AP A. : | 

ALD1X002. 

ἹΠρολογίζεν δὲ 0 φύλαξ, ϑεράπων ᾿“γαμέμνονος. 


.. Ὄρέστης, ᾿Ηλέχτρα, Τροφός adduntur in 'Turn., e Choepho- 
ris, quae fabula Agamemnoni adhaerebat. Deinde ϑεράπων L4ya- 
pipvovos ὁ προλογιζόμδνος, οὐχὶ ὁ ὑπὸ «ΑΑἰγίσϑου ταχϑεὶς φύλαξ 
legitur in Ald. Turn. 


TIOOEZXIZ 
THZ TOT: 
AIZXXTAOT TPATKÁMAIAEX 
H ἘΠΙΓΡΑΦΕΤΑ͂Ι 
Ar.anM—rgMI SN:.2x. 


j [2 1 4 [d 
γαμέμνων ᾿ἐἷς Ἴλιον ἀπιὼν, vj Κλυταιμνήστρᾳ, εἶ πορ- 
c ωὉ ? ^v c t 
ϑήσου 1" τὸ Ἴλιον, ὑπέσχετο ?: τῆς αὑτῆς ἡμέρας σημαίνειν 
m , Ὁ 
διὰ πυρσοῦ. ὅϑεν σχοπὸν ἔχαϑισεν &mi μισϑῷ Κλυταιμγή.. 
ε 
στρα, ἵνα τηροίη τὸν πυρσόν. καὶ ὃ μὲν ἰδὼν ἀπήγγειλεν" 
^v ^ 27 
αὐτὴ δὲ τὸν ?* τῶν πρεσβυτῶν OyÀov μεταπέμπεταν, περὺ 
hj Ὁ Ὁ τς ἢ ἃ ς τ , 
τοὺ πυρσοὺ ἐροῦσα" ὃξ ὧν xoi ὁ χορὺς συνίσταταν" οἵτινες 
2 2 
ἀκούσαντες παιανίζουσι. ** μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ Ταλθύβιος 
Ἶ τ LI U b - / 
αραγίνεταν, καὺ τὰ κατὰ τὸν πλοὺν διηγεῖται. Lyauéuvov 
3.1.9 , » FIC Y A δ᾽ DAN IC E 3 , 5! 
ἐπὺ ἀπήνης ἔρχεται" cimevo δ᾽ αὐτῷ ἑτέρα ἀπήνη, ἔνϑα 
1 ? Xie r σ΄ CAN S 3 , 
y τὰ λάφυρα καὶ ἡ Κασανδρα. αὐτὸς μὲν ovv προειςέρχε- 
τ m , 
αν εἷς τὸν oixov σὺν τῇ Κλυταιμνήστρᾳςε Κασάνδρα δὲ 


- 
E 


, A 5 M /2 9 A9 p 1 € he] 
ρομαντεύεται, πρὶν εἷς τὰ βασίλεια εἰςελϑεῖν, τὸν ἑαυτῆς 
Y 9 2 J , Y Y 3« 3 ,ὔ 
aj τοῦ "Jyau£uvovog ϑάνατον, καὶ τὴν &E ᾿Ορέστου μη- 
E NIS c 2 
ροχτογνίαν, xai εἰςσπηδὰ ὡς ϑανουμένη, ῥύψασα τὰ oréu- 
e e [4 
ατα. τοῦτο δὲ τὸ μέρος voU δράματος ϑαυμάζεταυ, 5" ὡς 
χπληξιν ἔχον xal οἶκτον ἱκανόν. 5" ἰδίως δὲ «ἰσχύλος τὸν 


1. πορτήσον Ald. 'l'urn, πορ- 4, παιανιάζουσι Ald. Rob. 
UIT Vict..et recentiores. πορ-- 
7,001. Blomf. 

2. ὑπέσχετο omittunt Ald. Rob. 6. Sic Ald. Rob, Turn. In 
urn., ἔφη post σημαΐνειν in- Vict. et recentioribus male le- 
erentes. | gitur ὡς καὶ ἔχπληξιν καὶ οἶκτον 
8, τὸν omittunt Ald, Rob. Τατῃ. ἑχανὸν ἐμποιεῖν. 


A 2 


b. ϑαυμαστόν ἔστι Flor. 


4 


» " 


᾿γαμέμνονα £n σχηνῆς ?* ἀναιρεῦσϑαν ποιεῖ" τὸν δὲ Κων 
σάνδρας σιωπήσας ϑάνατον, νεχρὰν αὐτὴν ὑπέδειξε. 5" πε- 
ποίηκέ τὲ “ἴγισϑον καὶ Κλυταιμνήστραν, ἑκάτερον διϊσχυ-᾿ 
θιζόμενον περὶ τῆς ἀναιρέσεως, évi κεφαλαίῳ" τὴν μὲν, τὴ 
ἀναιρέσει ᾿Ιφιγενείας" τὸν δὲ, ταῖς τοῦ πατρὸς Θυέστου 9. 
ἐξ ᾿“τρέως συμφοραῖς. ^ , 

᾽᾿Εδιδάχϑη τὸ δρᾶμα ἐπὺ ἄρχοντος Φιλοκλέους, ᾽Ολυμ- 
πιάδι ὀγδοηκόστῃ, ' 5" ἔτεν δευτέρῳ. πρῶτος «Αἰσχύλος ? 4ya- 
μέμνονι, Χοηφόροις, ὐμενίσιγ ἸΠρωτεῖ σατυρικῷ. 11" ἐχο- 
ρήγεν Ξενοχλῆς * Agiüveve. 


7. ὑπὸ σκηνῆς recte conj. 9. Ὀρέστου Ald. Rob. 41γἐ-- 
Stanl., nam quod putat Blomf.,  orov Flor. 
Agamemnonem ita a Clytaemne- 
stra caesum esse, ut a Choro 
quidem non potuerit videri, sed 
aspectatoribus, non credibile est, i 

8. ἀπέδειξε Flor. 11. πρῶτος σατυρικᾷ Flor. 


10. “εἰκοστῇ ὀγδύῃ vulg., quod 
recte correxit Meurs. in Ας. 
schylo p. 2. , | 


EUER 


ADAMEMN 2 N. 


“σι vU 

| Θεοὺς μὲν αἰτῶ τῶνδ᾽ ἀπαλλαγὴν πόνων, 
Φρουρᾶς ἐτείας μῆκος, ἣν κοιμώμενος | 
Στέγαις ? Δτρειδῶν ἄγκαϑεν; κυνὸς δίκην, 
ἄστρων κάτοιδα νυχτέρων δμήγυριν, 

5 Καὶ τοὺς φέροντας χεῖμα καὶ ϑέρος βροτοῖς 
“Μαμπροὺς δυνάστας, ἐμπρέποντας αἰϑέρι" 
"Morégag, ὅταν φϑίνωσιν, ἄντολάς τε τῶν" 


2. μῆκος δ᾽ ἣν Med. Guelph. 
Rob. μῆκος δ᾽ ἦν Ald. μῆκος 
δ᾽ ἦν var, lect. ap. Schol. μῆκος 
ἦν 'Turn. Sed illud δ᾽ patet ab 
lis profectum esse, qui quum 
veram lectionem non intellige- 
rent, ita legéndum putabant: 
φρουρᾶς ἐτείας μῆκος δ᾽ ἦν κοι- 
μώμενος, quod maxime com- 
probat ed. Turn:, in qua primi 
et tertii versus fine puncto di- 
stinguitur. Sed neque recentio- 


res hunc iocum melius intelle- . 


xerunt; quum enim Stanl. et 
. Valck, ad Herod. IV, 150. μῆχος 
conjecissent, hoc certatim rece- 
perunt (Glasg. Schütz. Both. 
Blomf, male. Nam μῆχος otio- 
sa prorsus et inutilis foret voca- 
bul ἀπαλλαγή͵ epexegesis, quod 
nulla explicatione eget, μῆκος 
. contra defesso et impatienter ex- 
.spectanti aptissimum est. Hecte 
igitur vulgata defensores inacta 
est Pauwium, Voss. cur. Ae- 
schyl. p. 13. et Orell. in PhAi- 


- lolog. Beyiráge aus der Schweiz 


p. 193. Male autem Pauw. cum 
Schol eam iia explicat: τῶν 
κατὰ TO μῆκος τῆς ἐτείας φρου- 
ρᾶς, hoc enim graece non ita 
dici poterat. Sensus est aut: 
liberationem ab his laboribus wvi- 
giliae annuae, quod voluit Voss., 
aut: ab his laboribus, a vigilia 
sc, quae longitudine annua est, 
quod ipse in comment. Aesch. 
p. 3. proposui. j 

3. ἔγκαϑεν Guelph. Ald. 

4. νεχτέρων Guelph. Ald, Rob, 

5. βῥοτοῖς ϑέρος Ven. Flor. 
Farn. ϑέρος βροτοὺς Guelph. 

7. Hunc versum spurium ju- 
dicavit Valck. ad Eur. Phoen. 


. $06., quem secuti Glasg. Schütz. 


et Blomf. eum uncis incluserunt, 
Both. omisit. Sed neque tau- 
tologiam vel repetitionem otio- 
sam in eo video ullam, nec 
quidquam probat Achilles Τὰ- 
tius [sagog. in Arati Phaen. p. 
81., qui tres versus antecedentes 
laudans, hunc non addidit; ne- 
que in τῶν recte offendit Blomf, . 


ATAMEMMIN ῷ Ν. 


(B-17) 


Koi viv φυλάσσω λαππάδος τὸ σύμβολον, 
» 1 , y AME , , 
Abynv πυρὸς φέρουσαν ἐκ Τροίας φάτιν; 


10 ““λώσιμόν τε βάξιν" 


ὧδε γὰρ κρατεῦ 


Τυναικὸς ἀνδρόβουλον ἐλπίζον κέαρ. 


x , » 
Ebvv' àv δὲ νυχτίπλαγκτον ἔνδροσόν τ᾽ ἔχω 


Εὐνὴν ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπουμένην 
᾿Εμὴν, φόβος γὰρ ἀνθ᾽ ὕπνου παραστατεῖ, 

15 Τὸ μὴ βεβαίως βλέφαρα συμβαλεῦν ὕπνῳ" 
Ὅταν δ᾽ ἀείδειν ἢ μινύρεσϑαν δοκὼ, 


A d , 
"Tnuvov τόδ᾽ ἀντίμολπον ἐντέμνων ἄκος, 


(cf. Seidler. ad Eur. Iph. Taur. 


764). -Summo igitur jure eum 
tuentur Herm. de verss. spur. 
ap. Aesch. p. IV., Voss. cur. 
Aesch. p. 14, Humboldt, in ver- 
, sione et Orell, l c..— óc' àv 

Guelph. Ald. Rob. 
ες 10. αλώσιμον βάξιν ut Sept. 
Th. 617. ἁλώσιμον παιᾶνα. — 
κρατεῖν y. «&. ἐλπίζω Ald. Τατη. 
Vict. Glasg., Schütz., quod ex- 
plicant: sie, enim spero fore, ut 
mulieris viriliter ferocientem ani- 
mum vincam, male, non enim 
suo consilio hoc instituit custos, 
sed a. Clytaemnestra jussus fa- 
cit; neque cum sequentibus hoc 
cohaeret. κρατεῖν- ἐλπίζει emen- 
davit Heath.. κρατεῖν - ἐλπίζων 
Both. Sed χρατεῖ — ἐλπίζων 
Guelph. κρατεῖ — ἐλπίζον Ven. 
Flor. Farn. Rob. et var. lect, ap. 
Steph., quod recte tuentur A- 
bresch. Humboldt, Blomf. Orell. 
Sensus esi: sic enim jubet mu- 
lieris animus viriliter ferociens 
ei sperans. Ad κρατεῖν jubendi 
significatione adhibitum in Com- 
ment. Aesch. p. 5. contuli Eur. 
Hecub. 282. οὐ τοὺς κρατοῦντας 
χρὴ κρατεῖν, L μὴ χρεών. 

.12. εὔτ᾽ ἄν γε var. lect. in 
Flor. ποίτην δὲ conjecit Bentl. 
ταύτην δὲ mavult Blomf., qui 
obelum apposuit, constructio- 
nem imperfectam esse ratus, Sed 


protasis, quae ab sov" dv inci- 
pit, interposita parenthesi con- 
ünuatur v. 16. vocabulo ὅταν, 
et apodosis sequitur v. 18. Qua- 
re Blomf. male post ὕπνῳ for- 
tius interpunxit. 


13. ἐπισκοτουμένην inutilis est 
Stanleài ^et Casauboni  emen- 
datio. 


14. ἐμοὶ conjecerunt Stanl, et 
Bentl. virgnla post ἔπιεσκοπου-- 
μένην posita, idque probavit 
Schütz. et recepit Blomf. sed cau- 


'sam non video. — In ὃ uM Sae- 


pius repetito offenderunt Schütz, 
et Both., sed hoc ex more Ae- 
schyli esse, jam saepius moni- 
tum est, 


16. ὅτ᾽ ἂν Guelph. Ald. Rob. 
— "De δὲ post parenthesin repe- 
tito v. Herm. ad Soph. El. 776. 
— Sensus est: quum canendum 
7ihi esse puto, quod non intel- 
lexerunt editores; hanc enim 
δοκῶ interdum habet praecepti 
et voluntatis significationem , ut 
infra 1634, δοκεῖς ἱτάδ᾽ ἔρδειν. 
Soph. Antig. 1089. καὶ ταῦτ᾽ 
ἐπαινεῖς καὶ δοκεῖς παρεικάϑειν; 
Eur. Med, 1275. ἀρῆξαν φόνον 
δοκεῖ μοι τέκνοις. Xenoph. Anab. 
1,,7, 4. αἰσχύνεσϑαί μον δοκῶ. 
Similiter νομέζω Xenoph. Oe- 
con, XVII, 9, 11. 


17. ὕπνον Ald. — ἐχτέμνων 


(18-32) 


ATAMEMNOYN. 


Κλαύω τότ᾽ οἴκου τοῦδε συμφορὰν στένων, 
2 c * , 2 γ7 L 
Οὐχ og τὰ πρόσϑ᾽ ἄριστα διαπονουμένου. 
20 NU)» δ᾽ εὐτυχὴς γένοιτ᾽ ἀπαλλαγὴ πόνων 
Εὐαγγέλου φανέντος ὀρφναίου πυρός. 
3 - 
“2 χαῖρε λαμπτὴρ νυχτὸς, ἡμερήσιον 
- (δάος πιφαύσκων, καὶ χορὼν κατάστασιν 


Πολλῶν ἐν "Aoysw, τῆςδε συμφορᾶς χάρυν. 


25 "Tov iov. 


᾿2γαμέμνονος γυναικὶ σημαίνω τορῶς, 
«Εὐνῆς ἐπαντείλασαν ὡς τάχος, δόμοις 
᾿Ολολυγμὸν εὐφημοῦντα τῇδε λαμπάδυ 
᾿Επορϑιάζειν, εἴπερ ᾿Ιλίου πόλις 

80 Ἕάλωχεν, ὡς ὃ φρυκτὸς ἀγγέλλων πρέπει" 
Αὐτός τ᾽ ἔγωγε φροίμιον χορεύσομαι. 
Τὰ δεσποτὼν γὰρ εὖ πεσόντα ϑήσομαι, 


Ven. Flor. — De significatione 
vocabuli ἀντίμολπον v. Reisig. 
comment. crit, ad Soph. Oed. 
Col. 709. 

22, In Ald. et 'Turn. post λαμ- 
πτήὴρ interpungitur, virgula post 
ψυκτός sublata, quam interpun- 
ctionem defendi posse, monstra- 
vi in Comment. Aesch. p. 16. 
Confirmare eam videtur Schol, 
qui explicat: ἔχ vvxrós ἡμέραν 
ἡμῖν διδούς' Pers. 301. λευκὸν 
ημαρ νυχτὸς ἐκ μελαγχίμου. A- 
,gamemn..508, φῶς iv δὐφρόνῃ 
φέρων. 

28, νῦν φῶς Ven. Flor, Farn. 
— χωρῶν Guelph. Ald. 

25. Exclamationem ante v. 22, 
transponi jubet Herm. ad ver- 
sionem Humboldt., improbante 
Blomf., neque ego, quamvis 


speciosa est illa ratio, a libris: 


discedere ausus sum, quum ne- 
que hoc loco inepta sit excla- 
matio, reputante custode, quan- 
to gaudio Clytaemnestram hic 
nuntius afífecturus sit. Fortasse 
arctius etiam cum versu sequen- 


te jungenda est, ut hac ipsa ex- 
clamatione expergefacere Cly- 
taemnestram velit, ad quod de- 
inde σημαίνω refertur. — Hu- 
jus loci oblitus esse videtur Rei- 
sig, ad Soph. Oed. Col, 1485., 
quum hanc exclamationem lae- 
titiae nuntiam comoediae pro- 
priam esse, non tragoediae, di- 
ceret. Rectius idem observavit, 
non ἰού, ἰού Scribendum esse, 
ut nostro loco recentiores om- 
nes dederunt, sed ἰοὺ (0v, quod 
ipse Aristoph. Nub. 1. dedit, et 
nostro loco edd, antiquae ex- 
hibent. 

26. ᾿“γαμέμνος Ald. — ση- 
μανῶ vulg. sed σημαίνω Med. 
Guelph. Ald. Rob. Turn., quod 
recte revocavit Both. et Blomf. 

27, εὐνὴν Guelph. Ald. 

28. ὀλογυμὸν εὐφρημοῦντα 
Ald. ᾿ 
29, ἐπορϑριάξειν Guelph, Ald. 
ἐπ᾿ ὀρϑριάζειν Rob. 

30. ὠγγέλων Ph. Flor. Ald. 

32. Collapsam dominorum for- 
iunam restiiuam Schütz. s) 97- 


* 
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( 


ATAMEMNAON. 


(33-47) 


Τρὶς ἕξ βαλούσης τῆςδέ μου φρυκτωρίας. 
Γένοιτο δ᾽ οὖν μολόντος εὐφιλὴ χέρα, 
35 “νακτος οἴκων τῇδε βαστάσαν χερί. T 
Ta δ᾽ ἄλλα σιγῶ, βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ μέγας 
Βέβηκεν" οἶκος δ᾽ αὐτὸς, εἰ φϑογγὴν λάβοι, 


Σαφέστατ᾽ ἂν λέξειεν. 


ε Cmn 3 ἃ 
ὡς &XoY &yo) 


ἸΠαϑοῦσιν αὐδῶ, xo) μαϑοῦσι AgO ono. 
: ΧΟΡΟΣ, | 
40 δέκατον μὲν ἔτος τόδ᾽ ἐπεὶ ἀν 


Μέγας ἀντίδικος, 


ἹΠενέλαος ἄναξ ἠδ᾽ dimid 
“υϑρόνου Διόϑεν καὶ δισκήπτρου 


Τιμῆς, ὀχυρὸν ζεῦγος ““τρειδῶν, 


45 Στόλον ᾿Δργείων χιλιοναύταν 


Τῆςδ᾽ ἂπὸ χώρας 


5 m » 3 
Hio» , στρατιῶτιν Goya, | 


copo. jungens; male, repugnat 
enim ordo. verborum; s? πεσόν- 
vo jungendum est, quod bene 
explicat. Voss. cur. Aeschyl. p. 
15. — εὖ πεσὸν παϑήσομαι Suid. 
S. V. τρὶς ξξ, 

33. βαλοῦσα Suid. 1. l. — τῆς 
δέ “μου φρυκτορίας Ald. — τῆς 
εὐ Κα φρυκτωρίας Phot. et Suid. 

c 


34. De particulis δ᾽ οὖν vid. 
Reisig. ad Soph. Oed. Col. p. 
CLXXV 

37. De βέβηκεν praesentis si- 
gnificatione v. Erfurdt. ad Soph. 
Trach. 30, — φϑόγγον Schütz. 
nihil monens et sine libris; cf. 
Eur. Hippol. 418. τέρεμνά T 
οἴκων μήποτε φϑογγὴν ἀφῇ. 
De voce domibus et parietibus 
tributa praeter ea, quae A- 
bresch. e graecis scriptoribus con- 
gessit, cf. Spalding. de or. Mar- 
cell in Mus. antiq. stud. I, 
p. 29. sqq. 


88. λέξει᾽. ὡς Flor, 
39. καὶ ov Guelph. Ald, 


40. ἐπὶ Ald. Turn. Farn. ἐπεὶ 
est ex quo v. Seidl. ad Eur. Iph. 
T. 247. — Πριάμῳ Guelph. Ald. 
Rob, Turn., quod ut elegantius 
fere praeferendum. duco. 


4. rpsnv Guelph. Fern. 
Rob. Vict. Glasg. Schütz. ᾿άτρει- 
δῶν Ald. Ταγη., quod recepit 
Blomf., quia Dorismos omnino 
ex anapaestis ejiciendos putavit, 
ego autem, quia in formis ad 
dialecti diversitatem perüinenti- 
bus Aldinum exemplar fere se- 
cutus sum. 

45. “Αρδείων Rob. — Ἰλιὸν 
αὐτὰν var. lect. in Flor. et apud 
Schol. χιλιοναύτην Blomf. σὺν 
χώπᾳ χιλιοναύτῳ, quod legitur 
Iph. Taur. 139., hinc forsitan 
sumsit Euripides. 


47. στρατιώτην Ald. Rob. — 
ἀρωγήν Blomf. 


- (48-66) 


ADIAMEM Nf N. 9 


Μέγαν ἔκ OupoU κλάζοντες 24m, 
Τρόπον αἰγυπιὼῶν, οἵτ᾽, ἐχπατίοις 
80 “Ζλγεσι παίδων, ὕπατον λεχέων͵ 


Στροφοδινοῦνται, 


ΤΙτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι, 


ΖΙεμνιοτήρη 


ἹΠόνον. ὀρταλίχων δλέσαντες " 


ὅδ Ὕπατος δ᾽ ἰΐων ἤ τις ζ“πόλλων, 
Ἢ Πὰν, ἢ Ζεὺς, οἰωνόϑροον 


Γύον ὀξυβόαν 


Tüvós μετοίκων, ὑὕστερόποινον 
Πέμπεν παραβᾶσιν "Egwvv». 

60 Οὕτω δ᾽ ᾿Ζτρέως παῖδας ὃ κρείσσων 
"En? ᾿Δλεξάνδρῳ πέμπει ξένιος 
Ζεὺς, πολυάνορος ἀμφὶ γυναικὸς; 
ΤΙολλὰ παλαίσματα xoi γυιοβαρὴ;, 
Τόνατος κονίαισιν ἐρειδομένου, 

65 Ζιακναιομένης τ᾽ àv προτελείοις 
Κάμακος, ϑήσων Ζ]αναοῦσιν 


48, χλάγξαντες Flor, Farm. 
var. lect. ap. Steph. 

49, éx πάγλοις suspicatur 
Blomf. male, nam nisi ixza- 
τίοις additur, quam ob causam 
dolorem conceperint non intel- 
ligitur. 

50. ἄλγεπε ποδῶν Ald. ἄλ- 
γεσσι ποδῶν "Turn. ἄλγεσσι παί- 
δὼν Vict, Stanl., rell. recte ἄλ-- 
γεσι παίδων, nam ἄλγεσσν ex 
corrupto ποδῶν metri causa na- 
tum est. ---- ὕπαλτοι Ald. 

52. ἐρεστόμενοι Ald. 53. 

53. ósuviorzo, Ald. 

54, γόνον conjecit Musg., non 
improbante Blomf,, sed hoc 
multo minus poeticum foret. 

55. δαΐων Ald. — τις 4móà- 
λων, ut v. 1206. Σκύλλαν τινά. 

58. Vulgo post μετοίκων vir- 
gula interpungitur, quam sensu 


postulante et auctore Pauwio 
Schütz. Both. Blomf. recte post 
ὀξυβόαν transposuerunt, uéro;- 
xo, Sunt pulli, qui nidis expul- 
si alias sedes habent, v. Reisig, 
ad Soph. Oed. Col, p. CXXV. 

59. παρὰ βᾶσιν Ald. — '"Egi- 
vvv Ald. Blomf., ut semper. 

60. ^4zosos 'T'urn. 

63. vo. pro xei Both. igno- 


rans graecismum nolissimum, de 


quo ad Sept. Theb. 321. sermo 
fuit, — γαιοβαρὴ Turn. 

64. ἐρϑιπομένου  Farn, 
glossa πέπτοντος; idem, 
suprasor. vulg. Flor. 

65. πρωτελείοις. Flor. 

66. Ζ4Ζαναοῖσιν Guelph. Ald. . 
Rob., quod pro vulg. Ζαναοῖσε 
recepi. De sententia paroemia- 
co non finita v. Herm. El. metr. 


cum 
sed 


p. 379. ad Eur. Hecub. 69. 


00 ATAMEMN 2 N. 


Τρωσί O" ὁμοίως. 


(67-77) 


3) 2 L3 d 
ἔστυ δ᾽ ὅπη νῦν 


Ἴστυ" τελεῖταν δ᾽ ἐς τὸ πεπρωμένον" 
Οὔϑ᾽ ὑποκλαίων, ovg" ὑπολείβων, 


70 Οὔτε δακρύων, ἀπύρων ἱερῶν 
᾿Οργὰς ἀτενεῖς παραϑέλξει. 


Ἡμεῖς δ᾽ ἀτίταν σαρχὺ παλαιᾷ 
Τὴς τότ᾽ ἀρωγῆς ὑπολενῳϑέντες 


Τήμνομεν, ἰσχὺν 


75 ᾿Ισόπαιδα νέμοντες ἐπὺ σκήπτροις. 
ὋὍ τε γὰρ νεαρὸς μυελὺς στέρνων 


1 
᾿Εντὸς ἀνάσσων 
/ 


67. ἐπὶ δ᾽ ὅπη vvv. ἐπὶ πτε- 
λεῖται δ᾽ ἐστὸ πεπρωμένον Ald, 
De dictione ἔστεν ὅπη ἔστε v. 
Herm. ad Vig. p. 709. Schaef. 
ad Soph. Oed. Col. 273. A- 
bresch. ad ἢ, 1, et Blomf, in 
glossario. 

69. ὑποκλέων Guelph. ὕπο- 
κλίων Ald. ὑποκλείων͵ Turn., 
quod recepit Schütz. ὑποχαίων 


conjecit Casaub. ὑποκλάζων Pw. , 


ἐπικλείων Both. Sed vulgata, 
quae cum δακρύων bene jungi 
potest, cur non toleranda sit 
non video. — ἐπελείβων Schütz. 
tacite et sine causa. 
70. δακεύων Ald. 
Turn. — In vocabulis ἀπύρων 
ἑερῶν explicandis sudarunt in- 
terpretes, et seducti ab Scho- 
liasta, qui de sacrificiis Furiis 
sine igne offerri solitis ( quod 
ne verum quidem esse in glos- 
sario demonstravit Blomf.) ger- 
monem esse dicit, ὀργὰς ἀπύ- 
ρων ἱερῶν putaverunt significa- 
re iram JDearum, quibus sine 
igne immolatur, Sed nihil aliud 
est nisi ira ob desideratam sa- 


crificiorum flammam, quem sen- 


in ver- 


Hoc igi- 


sum etiam Humboldt, 
sione recte expressit. 


δοκεύων. 


Schütz. 


tur Chorus dicere vult, qui se- 
mel Deos laeserit, eum nun- 
quam iram eorum effugere pos- 
se, ideoque se, quamquam qui 
nunc sit rerum 'Trojanarum sta- 
tus nesciat, illud tamen certum 
habere, "Trojam aliquando de- 
letum iri. n 

72. ἀτίτᾳ Rob. Vict. Stanl. 
Glasg. Blomf. sine sensu, sed 
ἀτιταῖ Guelph. «vrai  Farn. 
ἀτίταε Flor. Ald. Myees quod 
recepit Schütz,, sed male expli- 
cavit illaesi. Significat. inhono- 
raüi, ut, Eumen. 257. ὃ uorQo- 
φύνος ἀτίτας et jungendum est 
cum genitivis “τῆς TOT ἀρωγῆς, 
qui consulto medii sunt positi 
inter ἀτίταν et ὑπολειφϑέντες. 

73. ἄρογ γῆς Ald. 

735, ἐσόπεδα Rob. Flor. 
. 76. ὅτε libri. omnes, 
correxit Stanlejus. 

77. ἀνάσσων vulg. ἀνάσσων. 
ex emendatione Her- 
manni ad Aristoph. Nub, 994., 
repetita ad versionem Hum- 
boldtianam, quae ut facilis est, 
ita unice vera videtur, infan- 
tium enim medulla nondum ἀνόάσ- 
0s., Sed ἀνάσσει. — Ρὠναίσσων 
Blomf. 


quod. 


(78-90) 


ATAMEMNDN TI 


"Ioóngsofvo, donc δ᾽ οὐκ Pw» χώρᾳ, 
Τὸ 9' ὑπέργηρων φυλλάδος ἤδη 

80 Κατακαρφομένης, τρίποδας μὲν δδοὺς 
Στεύχει, παυδὸς δ᾽ οὐδὲν ἀρείων, 
Ὄναρ ἡμερόφαντον ἀλαίνει. 


Σὺ δὲ, Τυνδάρεω 


Θύγατερ, βασίλεια Κλυταιμνήστρα, 
85 T χρέος; τί νέον; τί δ᾽ ἐπαισϑομένη;, 


Ζίνος ἀγγελίας 


ΤΠΠευϑοῦ περίπεμπτα ϑυοσκιγεῖς ; 
Ὁ (v , 
Πάντων δὲ ϑεῶν τὼν ἀστυνόμων, 


c , 
Tnorov , χϑογίων, 


- 2 5 P m ? , ) 
90 Τῶν τ᾽ οὐρανίων, τῶν τ΄ ἀγοραίων, 


78. ἔνε γ᾽ ὥρᾳ ex MHeynii 
emendatione Herm. l. c. non 
improbante Schützio. Sed vul- 
gata significat: suo loco non in- 
es!, et recte Blomf. conferri ju- 
-bet Ernest. ad Callim. H. Del. 
192. et Valck. ad 'T'heocr. Adon. 
p.365. A. 

79. τἰϑεπεργγήρως Med, τι- 
ϑίπεργήρως Guelph. τίϑιπερ γή-- 
qus Ald. τύϑιεπερ γήρος Rob. 
τόϑη aep γήρως Turn. τόϑιπερ 
γήρως Flor. v03 ὑπεργήρων 
Farn. 169 ὑπέργηρων Vict. τό 
ϑ᾽ ὑπέργηρων Stanlej. et rell. 
Sed mirum tamen, omnes fere 
libros meliores in terminatione 


ὡς consentire, quare, nisi omnes 
etiam τί ,vel vo haberent, su- 
spicarer o 3 ὑπέργηρως, quod 
sequente ἀρείων confirmari vi- 
detur. — φυλάδος Ald. 

80. τρέποδος Flor. Farn. — 
Ad hanc dictionem cf. Seidl. ad 
Eur. Troad. 288. 

81. ἀρείστων Aldin. ἄρειον 
Schütz., qui ἀρήϊον metri cau- 
sa suspicatur, quod recepit Both. 
Sed quamquam neutrum ὑπέρ- 
γηρων praecessit , tamen ἀρδίων 
ex constructione πρὸς τὸ ση- 


praecedentis 


μαινόμενον recte stare posse, 
jam Blomf. vidit; construendum 
est enim cum nominativo γέρων 
qui ex praecedentibus cogitatio- 
ne repetendus est. 

82. ἡμερόφατον Med. Guelph. 
Ald. Rob. 

85. Interrogationis signa post 
χρέος et νέον tolli vult WWunderl. 
Obss, critt. Add. ad pag. 144., 
male. 

87. πυϑοῖ Flor. unde πευϑοῖ 
suspicatur Blomf., quod. vulga- 
lae tamen recte non praefert. — 
ϑυοσκεὶς 'lurn., quod Bentlej. 
pzobavit et Blomf, recepit, sine 
causa, -dvooxosis var lect. in 
Farn. cum schol. ὡς ἀπὸ τοῦ 
ϑυοσκόος, 0 διὰ ϑυσιῶν τὸ μέλ- 
λον χοῶν ἤτοι νοῶν. ϑύος γὰρ 
τὸ ϑῦμα. 


90. Hunc versum spurium et 
glossema — putant 
Pauw. et Heath., quos secuti 
Glasg. et Schütz. eum uncis in- 
cluserunt, Both. omisit. Sed 
versum minime abundare, ne- 
que eadem continere, quae ver- 
su praecedente dicta sunt, in- 
tellexerunt Herm. de verss. spur. 
p. IX., Humboldt, in versione, 
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Μωμοὶ δώροισυ φλέγονταιν" 


- 


(91-101) 


Ma δ᾽ ἄλλοϑεν οὐρανομήκης reae του 


A 3 
“αμπαὰς &vioyet, 


, P c Ὁ 
Φαρμασσομένη χρίσματος ἀγνοῦ 


95 Π7ηαλοακαῖς ἀδόλοισι παρηγορίαις; T 
IIsÀavo μυχόϑεν βασιλείῳ. | 


r L A 
Tovrov λέξασ᾽ 0, rw xal δυνατὸν 


Kai ϑέμις αἰνεῖν, 


Ilaíov vs γενοῦ τῆςδε μερίμνης, 
100 Ἣ νῦν τοτὲ μὲν κακόφρων τελέϑει, 
Τοτὲ δ᾽ ἐκ ϑυσιὼν ἀγανὰ φαίνουσ᾽ 


Orell. p. 194, et Blomf. Dei 
enim, ἀστύνομοιν aut superi sunt 
aut inferi, aut coelestes aut fo- 
rerses, Néque omnino abhor- 
rent tragici ab ea verbositate, 
quae in his conspicua est, Sic 
Sept. ΤῊ, 253. τοῖς πολισσού- 
χοις Θεοῖς, πεδιονόμοις τε χά- 
γορᾶς ἐπισκόποις. Suppl 977. 
ϑῆρες καὶ βροτοὶ, καὶ κνώδαλα 
σττεροῦντα καὶ πεδοστιβῆ. Soph. 
Antig. 844. οὔτε βροτοῖσιν οὔτ᾽ 
ἐν νεκροῖσιν μέτοιχος, οὐ ζῶσιν, 
οὐ ϑανοῦσιν, Oed. Col. 750. 
Eur. Hippolyt. 1272. 

91. δώροις Guelph. Flor. Ald. 
Rob. 

94. χρίματος Med. Rob. χρή- 
pocos Ald. 

95. Blomfield, se intelligere 
negat, quid sint unguenti ἄδο-- 
λοι παρηγόριαν, ideoque hunc 
. versum aut post v. 93. vel post 
v. 98. ponendum suspicatur, 
Sed satis bene hoc 
Schütz.: olei casti mollibus sin- 
cerisque fomentis, et Humboldt. : 
von des heiligen Oels süssschmei- 
chelndem Duft. 

96. μηχόϑεν Rob. 

97. λέξ᾽ ὅτι καὶ Ald. λέξ᾽ ὅτι 
xai σὸν Τάτ. λέξον ὃ᾽ 6 τι 
coi Blomf. propter sequens ce; 


explicat ᾿ 


id tamen saepius post partici- 


.pium ab Aeschylo infertur, ut 


Choeph. 851. πῦρ xol φῶς im 
ἐλευϑερίᾳ Óoiwv, ἀρχάς ze πο- 
λισσονόμους ἕξει. ibid. 550, αἷς 
ἂν δόλῳ κτείναντες ἄνδρα τί- 
μιον δόλω τε καὶ ληφϑῶσιν iv 
ταὐτῷ βρόχῳ ϑανόντες, nam 
quod Blomf. ibi constructionem 
hujusmodi esse «€ ληφϑῶσιν 
δόλῳ vs καὶ ταὐτῷ βρόχῳ, id 
falsum esse et ordo verborum 
arguit, et sequens ϑανόντες, 
quod ille dolose omisit, Conf. 
Herm. ad Aristoph. Nub. 180. 
et ad Viger. 772. 

98. εἰπεῖν pro ewe» Farn. 
Vict.- 

100. νῦν o0 ὅτε μὲν xaxo- 
goov Guelph. vov εὔϑ'᾽ ὅτε wa- 
πόφρων Ald. (in Turn. vulgata 
est, falso ex ea ἔσθ᾽ ὅτε τοτὲ 
uiv laudat Buttler.) binc jam in 
Comment. Aesch, p. 25. suspi- 
catus eram, aliam latere lectio- 
nem ἢ νῦν ἔσϑ᾽ ὅτε χακόφρων 
τελέθει, quam tamen vulgatae 
praeferre non ausim, nisi aliae 
accesserint auctoritates. T 

101. ἀγανὰ φαίνεις. Med. 
Guelph. Turn. ἄγαν ἀφαΐνεις 
Ald. ἀγανὰ φανεῖσ᾽ Rob. ἀγανὰ 
φαίένουο᾽ ἕδγῃ. Vict. Stanl. Glasg. . 


. 


. (102-103) 
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᾿Ελπὶς ἀμύνειυ φροντίδ᾽ ἄπληστον, 
Τὴν ϑυμοβόρον. φρένα λύπην. 


Schütz., quod ita explicarunt, 
ut ἀγανὰ cum ἐλπὶς construe- 
rent, φαίνουσα autem intransi- 
tive dictum putarent, hoc sen- 
su: fausta spes ex sacris elu- 
cescens, Quod quum fieri non 
posse recte putarent Both. et 
 Blomf.,, ille ἀγάν᾽ ἀμφαίνουσ᾽ 
reposuit, hic ex Buttleri emen- 
datione «yevà σαίνουσ᾽ dedit. 
Sed vulgatam tuetur etiam VYun- 
derlich. obss. critt. p. 100,, qui 
tamen verbi go/vav usum ita 
explicat, ut supplendum sit φαί-- 
γουσα ἀγανὰ ovoc., in quo ve- 
rum vidit VVunderlichius, quam- 
quam refragante Seidlero ad Eur. 
Electr. 1231., sed probavit il- 
lius sententiam Herm. ad Soph. 
Antig. 467. Nam quemadmo- 
dum pro φαένω ἐμὲ ποιοῦντα 
dicendum est φαΐίνω ποιῶν (ut 
οἶσϑα δούς Soph. Oed, R. 1135.), 
ita non φαένω ἐμὲ ἀγαϑὸν ὄντα 
dicitur, sed φαίνω ἀγαϑὸς ὦν, 
et omisso participio verbi siu 
(ut εὔσημον γὰρ ov us λανϑά- 
γεν Aeschyl. Suppl. 695.) paívo 
ἀγαϑός; hinc sensu intransilivo 
positum videtur, quamquam non 
est. Sic adjecto participio φαί- 
vo et similia dicuntur Soph. 
Antig. 20. δηλοῖς yag τι καλ- 
χαίνουσ᾽ ἔπος. ibid. 242, δη- 
λοῖς δ᾽ ὡς τὸ σημανῶν νέον. 
Electr. 1350. πῶς οὕτω πάλαι 
ξυνών μ᾽ “ἔληθες, οὐδ᾽ ἔφαινες; 
Aj. 466. δηλώσω πατρὶ, μή τοι 
φύσιν γ᾽ ἄσπλαγχνος ἐκ κείνου 
γεγώς. ibid: 865. “ἀνὴρ οὐδα- 
μοῦ δηλοῖ φανείς, ΟἸηῖ580 au- 
iem participio verbi su/, ut 
nostro loco Eur, Electr. 1230. 
ἀλλ᾽ οἷδε δόμων ὑπὲρ ἀκροτά- 
τῶν φαΐνουσί τινες δαίμονες. 
Soph. Antig. 467. δηλοῖ τὸ γέν- 
γημ᾽ ὠμὸν ἐξ ὠμοῦ πατρός. In 


hune numerum YVVunderl, non 
referre debebat nostri Prometh. 
111. διδάσκαλος τέχνης πάσης 
βροτοῖς πέφηνε, et Eur. Bacch. 
184. Διόνυσον, ὃς πέφηνεν av- 
ϑρώποις ϑεός, nam πέφηνα, ut 
solent ejusmodi perfecta, revera 
intransitivam vim habet, ut So- 
phocl. Oed, Col. 319. 1219. ed. 
Reis, El. 636. ed. Herm, Eur, 
Iph, Aul. 973. "Troad. 615. Jon, 
978. 

102, ἄπλειστον Med. (teste 
Blomf) Guelph. Ald. Rob., un- 
de Blomfield. suspicatur poetam 
scripsisse φροντίδα πλείστην. 


103. τὴν ϑυμόφϑορον λύπης 
φρένα Med. Phil. Guelph, Ald, 
Rob. τὴν ϑυμοβόρον λυποφρένα 
Farn. τὴν ϑυμοβόρον φρένα λύ- 
πης 'Turn. τὴν ϑυμοβόρον λύ- 
πῆς φρένα Vict. Cant. Stanl. 
τὴν QuuoBógov φρενὶ λύπην ex 
emendatione Pauwii Glasg. pro- 
bante Buttlero. τῆς ϑυμοβόρου 
φρενὶ λύπης Herm. ad Aristoph, 
Nub. 180. τὴν ϑυμοβόρον φρέ- 
v& λύπην ex Heathii emenda- 
tione Schütz. et Blomf, τὴν 9υ-- 
μόβορον λιπόχροιον Both. τῆς 
ϑυμοβόρου φρένα λύπης Herm. 
ad versionem Humboldt. τῆς 
ϑυμοβόρου φρενολίπης vir. do- 
cius in Annal, Heidelberg. pag. 
1219. Mihi quidem, variis li- 
brorum lectionibus inter se com- 
paratis, certissimum videtur, la- 
tere vocabulum aliquod .novo 
modo compositum, quod cor- 
vuptas 1185 lectiones pepererit. 
Verosimillimum igitur videtur, 
legendum esse τὴν ϑυμοβόρον 
φρενολύπην, interim recepi eam 
lectionem, quae a libris minus 
quam reliquae discedit, et sen- 
sum satis commodum praebet. 
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, [4 m 3 . , 
Κυριός εἶμν ϑροεῖν ὅδιον κράτος αἴσιον ἀνδρῶν 


105 ᾿Εχτελέων. ἔτι γὰρ ϑεύόϑεν καταπγείει 


ΤΙΠευϑὼ μολπὰν, 
"Alxàv σύμφυτος αἰὼν, 
Ὅπως “Ζχαιὼν 


στρ. 
1 


Δίϑρονον κράτος, ᾿Ελλάδος ἥβας 


110 Ξύμφρονα ταγὰν, 


Πέμπεν σὺν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορυ᾽ 


104, In- Àristoph. Ran. 1276,, 


ubi Aeschylus hune versum re- 
citat, ὅσιον pro ὅδιον legitur, 
quam lectionem Asclepiadi de- 
beri, tradit Schol. ad eum locum. 

105. ἐντελέων ex emendatione 
Stanleji, Casauboni et Heathii 
dederunt Schütz. Both. Blomf. 
probante Orell. p. 195., sed 
mutationis necessitatem non vi- 
deo; probum enim sensum prae- 
bet librorum omnium lectio £x- 
τελέων, virorum excellentium, — 
καταπναΐεν Guelph. καταπνεύει 
Fl. Farn. χαταπνέεν Rob. 'l'urn. 
Vict. Glasg. 

107, Vulgata editoribus sen- 
su carere visa est, quare He- 
ath. conjecit ἀλχὰν σύμφυτον, 
εἴων, Schütz. dedit ἀλκᾷ ξύμ- 
φυτος αἰέν: Both. ἀλκὰν ξύμ- 
qvrov αἰέν. Blomf. πειϑῶ μολ- 
πᾶν, αἀλκὰν ξύμφυτον, αἰών: 
Sed vulgatam recte explicasse 

videtur Voss. cur. crit. p. 15. sq.: 
quamvis senex sim, adhuc tamen 
divinitus immissa canium inspi- 
ταὶ fiducia; adhuc  aelas vires 
(ad canendum) subministrat, 

109. zg«» libri omnes et Schol. ; 
item lect. vulg. in Aristoph. 
Ran. 1311., ad quem locum Schol, 
ἀκμήν legisse videtur, sed 7/8«6 
x emendatione Stanleji et Ca- 
sauboni Glasg. Schütz. Blomf, 


, H 3 5 
Θούριος ὄρνις Τ᾽ ευχρίδ᾽ ἐπ᾽ oiav, 


idque sensu postulante recepi, 
quia idem praebent Aristopha- 
nis codd, Ráv. et Borg. duoque 


(104-112) 


s 


Brunckii, in quorum altero glos- 


sa ἀκμῆς adjecta est. Both. 
αἀκμᾶς dedit, Blomf, ἀκμήν ve- 
ram lectionem putat, uterque 


male. — Ἑλλάδος est adjecti-. 


vum, v, interpp. ad Greg. Cor. 


p. 108. ed. Schaef. 

110. τὸν γᾶν Med, Ald. Rob. 
τὰν yov Guelph. ταγᾶν 'Purn, 
ταγὰν Farn. Flor. Vict, Stanl, 
Glasg. Schütz. Both, ταγὸν 
Blomf., quia raya» primam cor- 
ripere putat; sed ταγὸν ferri non 


potest ad δέϑρονον χράτος rela- 


tum, neque intelligi potest, cur 
Aeschylus, qui rayos prima lon- 


ga usurpavit, non eodem modo - 


vay: dicere potuerit, nihil enim 
probant, quae affert Blomfield., 
Aristoph. Lys. 105.  Aeschyl. 
Eum. 296. ; 


111. πέμπῃ Rob. Vict. — ξὺν | 


Vict. et recentiores omnes, sed 
σὺν Guelph. Ald. Rob. "Turn. 
et Aristoph. 1. l., quare hoc 


recepi. — δορὶ δίκας stp&xroQu 


Guelph. Farn. Turn. Vict, opi 
δίκας mÀaxropg. Ald., sed δορὲ 
καὶ χερὶ πράκτορν Aristoph. Ran. 
1316. , 
Glasg. Schütz. Both. Blomf. à/- 
xac, quod metro adversatur, ex 


quod recte receperunt 


— (413-121) 


Οἱἰωνῶν βασιλεὺς βασιλεῦσι vc- 
: | 
ὧν ὃ χελαινὸς, 0, τ᾽ ἐξόπιν ἀργίας 


115 Φανέντες ὕκταρ 
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115 


JMsAáSgmv , χερὸς ἐκ δορυπάλτου, 


ΤΙΠαμπρέπτοις ἐν ἕδραισὶν, 


Βοσχόμενον λαγίναν ἐρικύμονα φέρματϊι γένναν, 


᾿ Βλαβέντα λοισϑίων δρόμων. 


120 


3j 3, [4 
190 Δἴλινον, αὔλινον εἰπὲ, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω. ᾿ 
2 , 
Κεδνὸς δὲ στρατόμαντις iov: δύο λήμασν δισσοὺς 


glossa irrepsisse ostendit Schol. 
explicatio τῷ δίκην εἰςπραξο- 
μένῳ. | 

113. νέων Ald. 

114. ἀργείας Guelph. Ald. ἀρ-- 
γέας rell. omnes. — Schütz, cui 
metrum hujus versus laborare 
videbatur, antistrophico quoque 
mutato tacite dedit δ᾽ vs τοὐξό- 
7i ἀργός, sed nihil mutandum 
est, ἀργίας enim per synizesin 
bisyllabum est, cf. Commentar, 
Aeschyl. p. 26. sqq. De qua re 
male dubitans Blomf. ἀργᾶς scri- 
psit, quod nihil est, 

115. οἱ φανέντες Flor. 

116. δοριπάλτου 'Turn. Vict. 
et recentiores, sed δορυπάλχτου 
Guelph. δορυπάλχτον Ald. óo- 
ρυπάλτου Med. Flor. Farn. Rob., 
. quod recte praetulit Blomf. — 
χερὸς £x δορυπάλτου est parie 
dextra. 

117. παμπρέποις vulg. παμ-- 
σπτρέποισυον Flor. παμπρέπτεσιν 
Fàrn. παμπρέπτοις ex emenda- 
tione Abreschii Glasg. Schütz. 
Both. Blomf. omnino recte, po- 
stulante metro. — £jge:s Farn. 
ἕδραισιν Guelph. Ald. Rob., 
quod pro vulg. ἕδραισε recepi. 

"118. βοσκομένην Farn. — ἐρ᾽ 
ἐχύματα Ald, ἐρικύματα Med. 
Phil. Guelph. Rob. Turn. ἔρια 
 *vuovo Farn. Vict. ex emen- 


? 
- (YT. 


datione, ut videtur, "Triclinii et 
Stephani, sed vera et a Schol. 
confirmata, quare recentiores 
recte receperunt; falsa enim ter- 
minatio vocis ἐρικύματα ex se- 
quente géguoro nata videtur. 
— φέρβοντο Farp, Vict. ex emen- 
datione, ut videtur, pro gég- 
βατι. quod teste Buttlero ex 
confusione litterarum £8 et μ᾽ in 
Med. legitur; sed secundum 
Blomf. iMed. et Phil. exhibent 
Qépuoro, veram autem lectio- 
nem φέρματευ habent Guelph. 
Ald. Rob. Turn. 

119. βλαβέντα ex constructio- 
ne πρὸς τὸ σημαινόμενον, quod 
jam vidit Schol., refertur ad Aa- 
γίναν γένναν, quasi praecessis- 
set λαγωὸν, cf. Seidl. ad Eur, 


ph. T. 1072. 


120. aiÀwov semel Flor. — 
τόδ᾽ εὐνικάτω Ald, 

121. δύω Ald. Rob. — Àza- 
poc, Flor. — πιστοὺς emendat 
Lobeck. ad Soph. Aj. 151,, pro- 
bante Schütz., sed ita loci sen- 
sus pervertitur, δισσοὺς enim est 
dissentientes; cf. Herm, ad Soph. 
Electr. 635., quare non melius 
fecit Blomf., qui Canteri emen- 
dationem δεσσοῖς in textum re- 
cepit. 

122. ᾿Ζτρεΐδας auctore Mon- 
kio Blomf, recte pro vulgat. 
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““τρείδας μαχίμους, ἐδάη λαγοδαίτας. 


ΤΙομπούς τ᾽ ápyag* 
Οὕτω δ᾽ εἶπε τεράζων" 
125 Χρόνῳ μὲν ἀγρεῦ | 
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(122-131). 


. 125 


ΤΙοιάμου πόλιν ἅδε κέλευϑος, CRM 


, 
Ilav:ia δὲ πύργων 


Κτήνη πρόσϑε τὰ δημιοπληϑὴῆ 
Moig' ἀλαπάξει πρὸς τὸ βίαιον. 


180 


130 Οἷον μήτις ἄγα ϑεόϑεν κνεφά- 
05 προτυπὲν στόμιον μέγα Τροίας 


“τρείδαθ, ad amussim enim hie 
versus strophico respondet; sic 
Τηρεῖας Suppl. 58, cf. Elmsl. 
ad Eur. Med. 806. — Blomfield. 
male comma ante μαχίμους po- 
suit. — λογοδαίτας Med. Phil. 
Ald. Rob. 'CTurn. λαγαδαίτας 
Farn. Vict. 

123. ἀρχὰς Med. Guelph. Ald. 
Rob. Turn. ἀρχοὺς Farn. Vict., 
quod male recepit Glasg, ἀρχὰς 
de Atridis dictum. est, ut v. 110. 
ταγὰν et Eur. Phoen. 987. λέ- 
Ésu yag ἀρχαῖς xol στρατηλά- 
ταῖς τάδε. Sensus autem est: 
quum  Jitridas dissentientes  vi- 
deret, agnovit leporis epulato- 
res εἰ expeditionis duces, i. e. 
inlellexit , ^ hos illis significari. 
Quod quum non intelligeret 
Schütz. ,; male emendavit: zrogu- 
ποῖς δ᾽ ἀρχοῖς οὕτως sims. 

124, οὕτω δ᾽ οὖν εἶπε Flor. 
Schützii prava emendatio ad ver- 
sum praecedentem allata est. 

125. αἱρεῖ emend. Elmsl ad 
. Eur. Med. 888., quem sequitur 
Blomf., sed quamquam exem- 
pla ab eo allata αἱρεῖ etiam dici 
potuisse ostendunt, non tamen 
ἀγρεῖ, in quo libri omnes con- 
sentiunt, non potuisse dici con- 
vincunt. De praesente pro fu- 
turo posito vid. quae ad Choeph. 
543. monebuntur. 


- tius et librorum lectioni simi- 


x 


128. πρόςϑετω Pauw. Heath. 
male, — δημεοπλησϑῆ Ald. .  . 
129. μοῖρα λαπάξεν Farn., id- 
que ex emendatione proposuit. 


 El!msl. ad Eur, Med. 888. et re- . 


cepit Blomf., sed quamquam 
λαπάζειν noster usurpavit Sept. 
ΤῊ, 47. et 513., hoc tamen 10-- 
co homericam formam consulto 
praetulisse videtur. 

130. οἷον Ald. Rob. Vict. οἷον 
Farn, Turn. Schol., quod quam- 
quam alibi hac significatione 
(μόνον, iantum) mon legitur, 
recte tamen receperunt Glasg. ' 
et Schütz., sensus enim postu- 
lat. — ἄτα, quod in libris om- 
nibus legitur (ἄτα Ald.), repu- 
gnante metro retinuerunt Glasg. 
et Schütz. «o« emendavit Bur- 
nejus probante Elmslejo ad Kur. 
Med. 240., sed sensui multo ap- 


lius est 4yo, quod Hermannus 
proposuit ad «calcem versionis 
Humboldt. ei in Elem. metr. 
p. 704., idque cum Blomf. re- 
cepi. 

131. κνεφάσειε Farn. — προ- 
τυπὲς Guelph. Ald. Turn. srgo- 
τυφϑὲν Farn. προτυπεῖσα dedit 
Schütz., quod ad ἄτα referatur 
et significet calamitatem erum- 
pentem. Sed προτυπὲν στόμιον 
μέγα Τροίας est: Graecorum 


- (434-140) 


Οἴχῳ 


᾿Στρατωϑέν. 


Γὰρ ἐπίφϑονος ᾿ἄρτεμις ἁγνὰ, 


ΤΠτανοῖσιν κυσὶ πατρὸς, 
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135 


135 .4)róroxov πρὸ λόχου μογερὰν πτάκα ϑυομένοισιν " 


Zruy& δὲ δεῖπνον αἰετῶν. 
» E RU y 
- iAwov, αἵλινον εἰπὲ, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω. 


x 


Tóocov mig εὔφρων à καλὰ ἐπῳδ. 140 


exercitus ejusque duces (servi- 
,iutis frenum Trojae imposituri), 
qui Jam antea violati sunt, i. e. 
qui jam ante discessum Deorum 
invidiam sibi contraxerunt, pec- 
cato: ab Agamemnone in Dia- 
nam commisso, quod tamen nus- 
quam disertis verbis exprimitur, 
sed sub imagine leporis ab aqui- 
lis lacerati latet. ; 

132. στρατωϑὲν Med. Phil. 
Guelph. Flor. Farn. Ald. Rob. 
στρατευϑὲν 'lTurn, Vict, et re- 
centiores, sed recte illam pluri- 
morum et optimorum librorum 
lecüonem revocavit Blomfield., 
nam στρατευϑέν nihil prorsus 
est, et passiva vox non esse 
potest, nisi verbi activi στρα- 
τόω. — οἴκτῳ ex conjectura de- 
dit Schütz., quod recepit Both,, 
οἴκοι legere videtur Humboldt., 
qui vertit: Heim den geflügel- 
ien Hunden des /aters bleibt 
Groll  .Jriemis  iragend. Sed 
nulla mutatione opus videtur, 
si locus ita explicatur: domui 
enim ei genli 4gamemnonis in- 
fesia, est. Diana propter alatos 
patris canes, i. e, propter sce- 
lus ab Agamemnone commis- 
sum. JDativum causae signifi- 
candae saepe inservire demon- 
strarunt Markl. ad Eur. Suppl. 
304. Brunck, ad Soph. Antig. 
1219. Heind. ad Plat. /Gorg. p. 
146. — ἔπει, φϑόνος Ald. 

134. πτανοῖς Flor, Farn. zra- 
voig. Ald. Rob. "Turn. Vict. 


Schütz. invito metro. πτανοῖσιν 
Med. — κυσὶν Med. Rob. 

135. πτάων καϑυομένοισιν Ald, 
σἰτῶκο, ϑυομένοισιν Farn. Turn. 
Vict. πτᾶχα ϑυομένοισιν  Rob., 
unde recte πτάχα Glasg. et rell. 

136. aeri Glasg. Blomf. sine 
libris. 

137. αἵλινον semel Flor. — 
τόδ᾽ εὐνικάτω Ald. 

138. τόσσων Guelph. Ald. 
Rob. τόσσον Med. Turn. Vict. 
v0cov Flor. Farn. et sic Schütz. 
Blomf. δὸς, ὅνπερ emendavit 
Feder. comment. in .4gam. car- 
men epodicum primum p. 23., sed 
librorum lectionem τόσσον re- 
vocare non dubitavi, quum τόσ-- 
cov legatur Soph. Aj. 184., ὅσ- 
cov Eur. Suppl. 59. ὅσσα Eur. 
"Troad. 785. Soph. Philoct. 508. 
neque μυέσσος et ἔσσομαι iragi- 
cis denegaverim, cf. Erfurdt. ad 
Soph. Antig. 1208. ed. min. 
Meinek. quaest. Menandr. p. 31. 
Sensus autem est: Diana, quam- 
quam ἰαπίορετε (ut versibus 
praecedentibus dictum erat) fe- 


rarum  foelibus jfavel, iamen 
faustum exitum nos exspectare 
Jubet. — ἄφρων καλὰ Ald. 


ἄφρων καλαδρόσοισιν Turn. εὔ-- 
φρων καλὰ Med. Guelph. Rob. 
εὔφρων a καλὰ Farn. Vict, ex 
emendatione, ut videtur, quam 
receperunt recentiores omnes, 
recte, ni fallor, favet enim et 
sensus et metrum, Blomf. ta- 
men ψακάλοις reponendum su- 


B 


18 


APAMEMN.N. 


͵ 


(141.146). 


Δρόσοισι λεπτοῖς μαλερὼῶν λεόντων, 
140 Πάντων τ᾽ ἀγρονόμων φιλομάστοις 


Θηρῶν ὑβρικάλοισι, τερπνὰ 
^ , [m m E 
Τούτων αἰτεῖ ξύμβολα χρᾶναι, 


“Δεξιὰ μὲν, κατάμομφα δὲ φάσματα στρουϑῶν. 


. T . ε LI . 
spicatur, vix recte. « χαλὰ no- 


tum est Dianae epitheton, vid. 
Feder. p. 9. 

139. i ndacided Med. Philelph. 
Guelph. Ald, Rob. Turn, Vict. 
δρόσοις Farn. et sic male, plu- 
rimorum librorum lectione post- 
habita, Schütz. et Blomf. me- 
tri, ut videtur, causa, de quo 
propter corruplam vocem se- 
quentem judicare non poterant ; 
» autem ἐφελχυστικόν, quod 
propter vocem sequentem, quae 
vulgo male a vocali incipit, ad- 
ditum est, omisi. — αἕλπτοις 
Med, Phil. Guelph, Ald. Rob. 
Turn. ἀέπτοις Flor. ἀέπτοισι 
Farn. Vict. et sic legit Schol, 
idque receperunt recentiores om- 
nes, sed in eo explicando mul- 
tum frustra sudarunt; nam quas 


Schol. dat explicationes: τοῖς 
ἕπεσϑαι τοῖς γονεῦσι μὴ δυνα- 


μένοις et τοῖς μὴ δυναμένοις 
πτῆναι, earum nmeutra ulla ana- 
lcgia nititur. 
emendavit Pauw., ἀπτησὶ Heath. 
ἀλέπτοις ovo nondum exclusis 
Blomf. Sed locus eodem modo 
mihi sanandus videtur, quo Suppl. 
90. restitui , nam .ZEIITOIZ 
nihil est nisi ZZEIITOIZ, al- 
terà autem lectio ἀέλπτοις ex 


hac correctione «soie nata est. 


Haec emendatio (qua succur- 
ritur etiam librorum . lectioni 
δρόσοισυν pro δρόσοις ; quae me- 
irum pessumdaret, si ἀέπτεοις 
verum esset) tam certa mihi 
videtur, ut eam receperim; in 
genere enim masculino vix quis- 
quam, puto, haerebit, —- ὅν- 


Hinc ἀέφϑοισι 


145 


των gt. omnes, praeter  Bob.; 


ubi óàÀrew (sic, sine spiritu) 
legitur, et Flor. Farn., in qui- 
bus vocabulum omittitur. λεόν- 
τῶν emendavit Stanl. ex Ety- 
mol. M. p. 377. xai “4ἰσχύλος ἐν 
Zyap£uvov τοὺς σκύμνους τῶν 
λεόντων δρόσους κέκληκε, pro- 
cul dubio recte, et receperunt 
Glasg. Schütz. Both. et dubi- 
tanter Blomt. 

141. ὀκρικάλοισε Cuelph. Ald. 
ὀβρικάλοις, Flor. Farn. — τερ-- 
πνὰ δὲ τούτων dedit Blomfield., 
qui post ὀβριχάλοισεν punctum 
posuit et versum finivit, sensum - 
pervertens. Idem δὲ inseruit 
Lachm. de chor. syst. p. 56. 

142. αἰτῶ Schüiz. probante 
Buttlero, sed nulla mutatione 
opus esse videtur: Diana po- 
stulat, ^ut tanquam . faustum 
omen  inlerpreter avium | appa- 
ritionem. 81 quid mutandum 
esset, praeferrem avez, quod le- 
gisse videtur Humboldt — κρά- 
ve. Med. (teste Blomf.) et Ald. 
Rob., quod receperunt Glasg. 
Schütz. φάναι Vict. Schol., sed 
xg&vo,. Med, (teste Buttlero) 
Guelph. Flor. Farn. Turn., quod. 
sensu postulante cum  Blomf. 
recepi. 

143. χατάμορφα Rob. — φά- 
σματαὰ τῶν στρουϑῶν Flor. Farn. 
Vocabulum στρουϑῶν omisit 
Blomf, jubente Porsono Adver- 
sar. p. 138. ed. Lips., qui illud 
ex Il. B. 311. interpolatum pu- 
tat, et versum in φάσματα. f- 
niens numerum corrupit. Mihi. 
quidem hac una de 6ausa in il- 
lo vocabulo offendendum vide- 


(u4715)  ATAMEMN2YN. 
*"Inio» δὲ καλέω Παιᾶνα, | 

145 Jw τινας ἂντιπνόους Δαναοῖς ygovíag ἐχενήδας 
᾿Δπλοίας τεύξῃ, 
Σπευδομένα ϑυσίαν ἑτέραν, ἄνομόν τιν᾽, ἄδαυτον, 
Νεικέων τέχτονω σύμφυτον, οὐ δεισήνορα. μίμνευ 
Τὰρ φοβερὰ παλίνορτος, 


150 


155 


150 Οἰκονόμος δολία, μνάνων μῆνις τεχνόποινος. 
Τοιάδε Κάλχας ξὺν μεγάλου: ἀγαθοῖς ἀπέκλαγξε 


ΜἩΙόρσιμ᾽ ἀπ᾽ ὀρνίϑων δδίων οἴκοις βασιλείοις " 


tur, quod metro dactylico offi- 
cit, quod neminem editorum 
ante Blomf, animadvertisse mi- 
ror. Sed utrum in alius vyoca- 
, buli locum ex glossemate irre- 
pserit, an excusari possit ex- 
emplis illis, quae attulit Herm. 
El. metr. p. 47., viderint acu- 
tiores. φάσμα στρουϑῶν dedit 
Lachm, p. 56. — 

^" 444 ἴηον Ald. Turn, «ov 
Rob. — καλῶ Blomf. auctore 
Burnejo, sed v, Lobeck. ad Soph. 
Aj. 427, 

" 445. ἀντὶ 7tvoovt δειναοῖς Ald. 
— ἐχενηϊδας vulg., quod cum 
Blomf. metri causa contraxi. — 
“ἐχενηΐδας χρονίας Farn. 

—— "1446. dzÀotae Ald. Rob. ἀπλο-- 
δας Flor. Farn. 

147. σπαρδομένα Guelph. ozsv- 
δομένα Ald. Turn. —  $voíav 
ἑτέραν est sacrificium infaustum, 
de qua voc. ἕτερος vi cf. Valck. 
Diatrib p. 112. Feder. com- 
ment. p. 49, Loquitur autem 
de Iphigeniàe immolatione. 

148. τέχτωνα Rob. — Οοὐδ᾽ 
εἰσήνορα Ald, --- τέκτονε σύμ-- 
qvÀov οὐ δεισήνορι dedit Schütz, 
contra metrum et sensum, qui 

. hic est: sacrificium  infaustum, 
" quod efficiet jurgia inter cogna- 
ios (Agamemnonem et Clytae- 
mnestram), virum (Agamemno- 
nem) non timeniia,  Adjectiva 


160 


enim σύμφυτον et δεισήνορα per 
hypallagen transposita sunt, quum 
deberent cum ψεκέων jungi, ut 
supra 49, ἐκπατίοις ἄλγεσι παί- 
óuv, Choeph. 183. ἐξ ὀμμάτων 
δὲ δίψιον πίπτουσί μοι σταγό- 
νες. Eur. Herc. fur. 447. γραίας 
ὕσσων πηγάς. cf. Blomf. glos- 
sar. ad h. l. — μῆτεν vel simi- 
le quid post ós£07vop« excidisse 
putat Lachm. p. 56., qui uiuv& 
ad versum sequentem trahit, et 
ἃ post γὰρ inserit; haec omnia 
sine causa. 

149. γὰρ deest in Flor. Farn. ἢ 
--- παλινόρσιος Med. (teste Blom- 
field.) παλέίνορτος Med. (teste 
Buttlero) Guelph. Flor. Farn, 
Ald. Rob. παλινόρσος "Turn. 
Vict. et recentiores omaes, sed 
revocavi eam formam, quam 
libri optimi et plurimi tuentur, 
cf. Etym. M. p. 648. παλίνορ- 
σον suspicatur Schütz.,. proban- 
te Voss. cur. Aeschyl. p. 16., 
quod ad Agamemnonem ,refera- 


.tur; sed non de sola Clytaemne- 


strae ira sermo esse videtur, sed 
respici simul ad priores Pelo- 
pidarum caedes, ut sensus sit: 
manet semper denuo resurgens ira 
liberorum: ultrix. 

150, μνάμην Ald. Turn. 

151. ἀπέκλαιξεν Med, Guelph. 
Ald, 

152. oixos Flor. 


B2 
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. Τοῖς δ᾽ δμόφωνον 


ἴλινον, αὔλινον εἰπὲ, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω. 
155 Ζεὺς, ὅςτις ποτ᾽ ἐστὶν, εἰ τόδ᾽ αὐ-- 


m" ? i: 9 
τῷ φίλον xexAmuévo, 
ω- f 
Τοῦτο νιν προρενγέπω. 
Οὐκ ἔχω προςεικάσαι, 
Παάντ᾽ DUDEN 


160 ΤΙιλὴν Διὸς, εἰ τὸ μᾶταν ἀπὸ uai: ον 


Χρὴ βαλεῖν ἐτητύμως. 


Οὐδ᾽ ὅςτις πάροιϑεν ἦν μέγας, 


Παμμάχῳ ϑράσευ βρύων, 
Οὐδὲν ἂν λέξαν πρὶν ὧν, 


153. ὁμόφρονον Ald. ὁμόφρων 
o» Turn, 

155. εἰτὸ δ᾽ Rob. — τόδε 
idem est accusativus, qui v. 157. 
 voUvro, οἵ. Herm. ad Vig. pag. 

737. ad Eur. Hecub. p. 121. — 
De metro v. Herm, El. metr. 

p.661. De.tota hac Jovem in- 
Sonndi ratione cf. Victor. var. 
lect, XIII, 2. Heind. ad Plat. 
Cratyl. 38. et quos laudat Blom- 
field. , Eur. Melanipp. fr. 1. 
Bacch. 220. Danaae fr. 1. et 
"Troad. 884. 

157. τοῦτον Guelph. Ald. 

158. οὐκ ἔχεν τις εἰχάσαει 
Schütz. propter vocabula πλὴν 
Zoe, quae non intellexit. 

160. 4e Ald. Turn. — τόδε 
; μάταν vulg. contra metrum et 
sine sensu. siye μάταν Farn. — 
Schütz, dedit εἰ τόδ᾽ ἐμᾶς, et 
ex hac emendatione atque illa, 
quae ad v. 158. allata est, lo- 
cum ita vertit: /Vemo enim pos- 
sit decernere , etiamsi — omnia 
perpendat, praeter Jovem, utrum 
hoc 1neae curae pondus vere opor- 
teat abJicere. . εἰ τὸ μάταν de- 
dit Glasg. idemque proponit 
Herm. ad vers, Humboldt., quod 
metro quidem succurrit, sed 
qui sensus insit non video, ne- 
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5., quod vix probandum. Blomf,, 


.dem non dubium videtur, quin 


᾿ (458-170) 


σιρ. α΄. 
165 


170 


? , 
ovt. o e. 


que intelligo, quae ad illud ex- 
plicandum tprofert Orell, p. 196. 
πλὴν adverbialiter capiunt, et 
genitivum Διὸς a προφςεικάσαε 
pendere faciunt Humboldt. et 
Salzmann. observ. in Agam. p. 


qui item τὸ μάταν edidit, lo- 
cum satis inepte ita explicat: 
non enim alium 1itulum compa- 
rando assequi possum, omnibus 
perpensis, praeterquam hunc Jo- 
vis, si revera inutile conjectu- 
rae onus excutere licet; sed 
ματᾶν legere malit. Mihi qui» 


illd τόδε μάταν corruptum sit, 
sed medelam non habeo; hoc 
tamen certum videtur, comma, 
quod vulgo post ἐπισταϑμώμε- 
vo$ ponitur, delendum esse, ut 
haec jungantur πάντ᾽ ἐπιστα- 
ϑμώμενος πλὴν Διός, deinde 
ἀπὸ colis ἄχϑος βαλεῖν di- 
ctum esse pro φροντέδος χων ἡ 
ἀποβαλεῖν, 

161. ἐτυτήμως Guelph. AM. 

164. οὐδὲν λέξαι Guelph, Flor. 
Ald. Rob. Turn. Glasg. οὐδέν 
τὸ πλέξαι Farn. Vict, quae quum 
metrum respueret, βοὴ à av λέ- 
£a, emendarunt Schütz , Both., 
Herm. ad Humboldt. et Blomf., 


(0148) | ATAMEMNAQAMN. 


165 Ὃς δ᾽ ἔπειτ᾽ ἔφυ; τρια- 
κτῆρος οἴχεται τυχῶν. | 

«e Ζῆνα δέ τις προφρόνως ἐπινίκια κλάζων, 
᾿ Τεύξεταν φρενῶν τὸ müv* 
Τὸν φρονεῖν βροτοὺς δδώ-- 

170 σαντα, τῷ noU: μάϑος 


στρ- 


175 


β΄. 180 


-- Rob. 


Θέντα κυρίως ἔχειν. 


Στάζεν δ᾽ ἔν 9" ὕπνῳ πρὸ καρδίας 
Ἰμνησιπήμων πόνος" καὶ παρ᾽ ἄ- 


xovrag ἦλϑε σωφρονεῖν. 


185 


175 Δαιμόνων δέ που χάρις, βιαίως 


Σέλμα σεμνὸν ἡμένων. 


Καὶ τόϑ᾽ ἡγεμὼν ὃ πρέσ- 


ῳ 3 Ld b 
Bvc νεῶν ““χαϊκῶν, 
“Ἥαντιν οὔτινα ψέγων, 


cujus sensum explicat Herm, ad 
Vig. 756. Recepi et ego, quam- 
quam an non verum sit dubito, 
οὐδὲν ἂν δεῖξαι (δείξα:) suspica- 
, tur Blomf. Vulgarem hanc opta- 
tivi formam tragicis non inusi- 
tatam esse, demonstravit Erf, ad 
Soph. Antig. 410. ed, min.  - 

165. ἐπεὶ T Ald, 

168. φρονῶν Rob. 


169. φρονεῖ Ald. --- βροτοῖς 
170. τῷ πάϑει pios. Med. 


Farn. Ald. Rob. Turn. τῷ πά- 
Os μαϑὼν Vict. τῷ πάϑει μά- 

ος 7 
dos Guelph. τῷ πάϑει μάϑο 
Flor. τὸν πάϑει po. Dos ,corre- 
xerunt Glasg. Blomf. τὸν πά-- 
27 μάϑος Schütz. Sed libro- 
rum omnium lectio τῷ retinen- 
da est, participium enim ϑέντα 
pendet a participio ὁδώσαντα: 
qui sapere moriales docet, effi- 
ciens, ut ex malo prudentiam ca- 
piant, Sic infra v. 582. εὐφη-- 
μοῦντες — κουμῶντες φλόγα qui 
acclamabani exslinguentes  flam- 
mam, ) 


ἄντ. B. 
. 190 


172. ἔνϑ᾽ Ald. Rob. — πρὸς 
“καρδίας Turn. 


174. De articulo ad σωφρο- 
γεΐν OmissO v, Herm. ad Vig. 
p. 703. 


175. βιαίω Rob. βέαιος 'Turn., 
quod recepit Blomfield, , ,qui 
tamen suspicatur βεαέῳ — ἡμέ- 
yo. Schütz. βίατα dedit, quod 
prorsus sensu caret, sed nihil 
mutandum est: Deorum haec 
est gratia , — polenter | sublimi 
iranstró insidentium. — Similiter 
Soph. Aj. 244, ϑοὸν εἰρεσίας ζυ- 
γὸν ἑζόμενον. 

177. τόδ᾽ Schütz. typothetae 
errore. 

178. ἀχαεϊκῶν Elor. Farn. Ald. 
Rob. Schütz., sed recepi reli- 
quorum librorum lectionem ἄχα-- 
ἡχῶν, cf. Seidl. ad Eur, Troad. 
674. Herm. de emend. gr. p. 37. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 39 sqq. 


179, οὔτινα wéys» vel οὔτιν" 
ἔψεγεν legi vult Blomf., quod 
nimis longe absit apodosis, sed 
ita sensus perverteretur. 


΄ 


-- 


99 ATAMEMNAQO2N. 


180 ᾿Εμπαίοις τύγαισνι συμπνέων, 
᾿Εὐτ᾽ ἁπλοίᾳ κεναγγεῖ βαρύ- 


γοντ᾽ Vyoixüg λεὼς, 


Χαλκίδος πέραν ἔχων παλιβῥό-- 


ϑοις ἐν Αὐλίδος τόποις, 
185 ΠΙνοαὶ δ᾽ ἀπὸ Στρυμόνος μολοῦσαν 
«Κακόσχολοι, νήστιδες, δύφορμοι, 


Βροτῶν &Aau, 


Νεῶν τε xoi πεισμάτων ἀφειυδεῖς, 
ΤΙαλιμμήκη χρόνον τυϑεῦσαι 


: 501405200 


190 T'oífo, κατέξαινον ἄνϑος Herd LA^) 


᾿Επεὶ δὲ καὶ πικροῦ 
Aree ἄλλο μῆχαρ 
Βρυϑύτερον πρόμοισι 


"ἹΠάντις ἔχλαγξεν, προφέρων sosomeo tac M MOS 


195 ρτεμιν, ὥςτε χϑόνα βάκ- 
τροις ἐπιχρούσαντας “4τρεί- 


δας δάχρυ μὴ κατασχεῖ 


"AveE δ᾽ ὃ πρέσβυς τόδ᾽ εἶπε φωνῶν" 
| Βαρεῖα uiv κὴρ τὸ μὴ πυϑέσϑαυ" : 210 
200 Bopso δ᾽, εὖ 


180. éxmoíos Ald. — τύχεσιε 
Ald. τείχεσν Turn. τύχαις Flor. 
— ovunvés, Farn. 

181. ἀπλοίω Àld. ἀπλοΐᾳ Farn. 
— usroysu Ald. Turn. 

182. ἀχαμἱκὸς Farn. Ald. Rob. 
Turn. Schütz. vid, v. 178. 

184. τόπος Ald. 

188. ναῶν xol libri omnes. 


. y&Q τῷ καὶ meiri causa Glasg. 


Schütz. Blomf., qua mutatione 
non opus foret, si in antistro- 
phico δαΐξω bisyllabe legi pos- 
set; cujus rei quum exemplum 
non exstet, a me quoque dum 
datio illa recepta est. 
παλίμμ 

189. πολυμήκη Flor. 

. 190. vo: suspicatur Blomf., 


cujus nulla est necessitas, .— 


'Ζργεος Schütz. metri causa, sed | 


nihil mutandum est. 
191, ἐπειδὴ καὶ Rob. 


192. ἄλλο τι Schütz. propter - 


antistrophioum , ad quem vid, 
193. πρόμοισιν Rob. Blomf. 


194, ἔκλαγξεν Glasg. Blomf, 
pro vulg. ἔκλαγξε. 
195. ὅς τε Ald. 
— μάκτροις Bob. 

198. φρωνῶν Ald. De sxs 
φωνῶν v. Lobeck. ad Soph, Aj. 
756. 

199. πείϑεσθαι, vulg. πιϑέ- 
σϑαν 'lurn., quod recte rece- 
perunt Pauw.  Glasg. Schütz. 
Both. Blomf. 


ὥς vs Turn, 


DON SR 


(187-207) | 


7 (208-221) 


ATAMEAMN N. 29 


Téxvov δαΐξω, δόμων ἄγαλμα, 
Μιαίνων παρϑενοσφάγοισιν 
“Ῥεέϑροις πατρῴους χέρας βωμοῦ πέλας" 


Τί τῶνδ᾽ ἄνευ κακῶν; 215 
205 Πῶς λιπόναυς γένωμαυ, 

Ξυμμαχίας ἁμαρτών; 

Παυσανέμου γὰρ ϑυσίας * 

Παρϑενίου Q^ αἵματος 09- " 

γᾷ περιόργως ἐπιϑυ- 220 
210 μεῖν ϑέμις. εὖ γὰρ εἴη. 

Ἐπεὶ δ᾽ ἀνάγκας ἔδυ λέπαδνον, στρ. ὃ 

Φρενὸς πνέων δυςσεβῇ τροπαίαν : 


» ᾽ Lj 
ZAvayvov , ἀνίερον») τοϑὲν 


. 202. παρϑενοσφάγοις Flor. 
παρϑενοσφάγοισι Vict. Glasg. 
Schüiz., sed παρϑενοσφαγοιίσιν 


Med. Guelph. Ald. Rob. Turn. 
Blomf, - 

.203. ῥείϑροις invitis libris 
omnibus Glasg. Schütz. Blomf. 
metri causa, sed nihil mutan- 
"€ esse docuit Herm. El, metr. 

. 298. -- πατρῴοις Gueiph. 
Ald. — πέλας βωμοῦ Blomfield, 
propier sirophicum, ad quem v. 

204. ἄνευ κακῶν pro adjectivo 
positum est, ut Soph. Antig. 4. 
ἄτης ἄτερ. 

205. τὶ τῶς Ald. Turn. εἰ; 
πῶς Rob. Vict. Perspicuum est, 
vitium librario deberi, cujus 
oculi in versus praecedentis in- 
sau aberraverant. — λεπόναυς 

Guelph. Ald. Rob. "Turn. 
τὰς τε Vict. λιπόναυς δὲ 
Schütz., qui propterea strophi- 
cum mutavit, sed cs ex voca- 
buli sequentis syllaba prima na- 
tum est. Veram lectionem πῶς 
λιπόναυς γένωμαν habent Farn. 
Glasg. Blomf. 

. 209. ὀργαὶ ΒΟΡ. 
'lurn. evóg Fara., 
nem etiam Schol. 


opgy& Ald. 
quam lectio- 
habet, Va- 


.correxerunt  Pears. 


riis modis hunc locum tentarunt 
interpretes; ἐπιϑυμεῖ "orsus 
Casaubon. 
Stanl. et Ruhnk, ad Tim. pag. 
194. et, ut reliquos praetermit- 
tam, ὀργᾷ in ἀρχὰς mutavit 
Schütz.; ὀργᾷ pro verbo ha- 
buisse videtur Humboldt, Sed 
vero simillima est ratio Vossii 
cur. Aesch. p. 10. ἃ Blomfield. 
quoque probata, qui ogy& πε- 
ρεόργως dictum putat, ut sz- 
πρῶς ὑπέρπικρον Prom. 946. 

210. γὰρ εὖ εἴη Flor. Farn. 

211, Haec stropha vulgo us- 
que ad v. 223. conünuatur, quo 
sequentia turbata sunt. Veram 
horum versuum dispositionem 
primus vidit Hermannus, quem 
sequitur Humboldt., et Elmsl. 
in Censura Edinensi T. XVII. 
p. 221., quem sequitur Blomf. 
Utriusque ratio paucis quibus- 
dam versibus, qui aliter disiri- * 
buti sunt, exceptis, eadem est. 

212, δυσεβῆ Flor. 

213. ἀνίερόν 8᾽ ὅϑεν Turn. 
— Loci, qui sequitur difficilis 
est ex p'icatio ; vulgo enim post 
βροτούς interpungitur, quare 
Schützius (nam Pauwium, Ar- 


24 


Τὺ παντότολμον φρονεῖν μετέγνω. 


ATA4AMEMN 0N. 


225 


215 Βροτοὺς ϑρασύνει γὰρ αἰσχρόμητις 
Τάλαινα παρακοπὰ πρωτοπήμων- 


Ἔτλα δ᾽ οὖν ϑυτὴρ γενέσϑαι ϑυγατρὸς 


ι Ζυναικοποίνων πολέμων ἀρωγὰν, 


Kai προτέλεια ναῶν". 


200 “ιτὰς δὲ καὶ κληδόνας ADDE 


lag! οὐδὲν αἰῶνα παρϑένειόν τ᾽ 


Ἔθϑεντο φιλόμαχου Boni ἢ. 


naldum, Heathium praetermit- 
tere licet) verba τόϑεν — πρω-- 
τοπήμων in parenthesi dicta, et 
apodosin a vocabulo ἔτλα inci- 
pere putat, hoc sensu: postquam 
vero rex necessiiatis Jugum sub- 
lit, ium sane muiaiionem animi 
spirans impiam (unde ille ad 
quidlibet ^ audendum promptos 
jieri solere mortales sero intel- 
lexit etc.) ausus est, inauditam 
fingens verbi μεταγιγνώσκδεν si- 
gnificationem.  Bothius eadem 
parenthesi posita βροτὸς emen- 
davit: unde ad quidlibet auden- 
dum promptus fieri mutatis men- 
libus mortalis solet, 
nus displicet, et Orellio quoque 
in mentem venit. Novam viam 
inierunt Hermann. ad Humboldt. 
et Blomf., qui ante βροτούς in- 
terpunxerunt, ut a τόϑεν inci- 
piat apodosis ; male tamen Blomf. 
τὸ παντότολμον subjectum fecit: 
exinde audacia sapientiam exuit, 
melius ex Hermanni sententia: 
exinde  muiatio consilio . decrevit 
audacissimum facinus suscipere. 
Quae ratio etsi ita. probabilis 
mihi videtur, ut in textu eam 
secutus sim, tribus tamen in- 
commodis laborat; primum enim 
vocabuli τόϑεν vis demonstrati- 
.va, quamquam analogia non ca- 


ret (ut ro pro τοῦτο et similia - 


sexcenties apud tragicos), ex- 
emplis tamen destituta est, de- 
inde tautologia in his esse vi- 


. 


quod  mi- 


235 


detur: φρενὸς πνέων τροπαέαν 


— τόϑεν μετέγνω, postremo li- 
bri omnes in βροτοῖς consen- 
tiunt; quare adhuc dubius hae- 
reo- 

214. τὸ πάντολμον Turn, Vict., 


sed τόπαν τότολμον Ald. τὸ 


ταντότολμον Rob. τὸ παντότολ-- 
μον Farn. et yarzTectz ap. Ste eph. 
et sic poscente meiro recentio- 
res omnes. 


215. βροτοῖς libri omnes. foo- 


τοὺς Schütz. Herm. Blomf. ; 
216. De metro hujus versus 
v. Herm. El. metr. p. 254. 
218. γυναεκοποίνῳ πολέμῳ ἀ au 
yóv Turn. — Accusativum agu- 
γάν explicat Herm. de ellips. et 
pleon. p. 173. in Mus, ant. stud, 


vol. I, et Matthiae Miscell. phil.. 


vol. Il. p. 7. 


219. qtgoreleto Guelph. Ald. 


Turn. — xel ναῶν προτέλεια 


(222-230) 


4 


metri causa Schütz., quippe qui 


strophas male distribuit , ut su- 
pra dictum est. 

220. καὶ metri causa omisit 
Schütz., qui hunc versum ad 
stropham pertinere putabat. 

,221. αἰῶνα παρϑένιίον vulg. 


αἰῶνα τ παρϑένιον Stanl et 


. Bchütz. metri ignari, αἰῶνα παρ- 


ϑένειον Flor. Farn., quod po- 
stulat metrum. εὖ in fine recte 
addidit auctore Elmslejo Blomf, 
et sensus et metri causa. 

222. δὴ post ἔϑεντο auctore 
Heathio inseruit Schütz. metri 


. 31-945) — ATAMEMNAQN. 


᾿Φράσεν δ᾽ ἀόζοις πατὴρ μετ᾽ εὐχὰν, 
Δίκαν χιμαίρας ὕπερϑε βωμοῦ 
225 Πέπλοισι περιπετῆ, πανιὺ ϑυμῷ 
ΤΠρονωπὴ λαβεῖν ἀέρδην, στόματός 
Τε καλλιπρώρου φυλακὰν κατασχεῖν 
Φϑόγγον ἀραῖον οἴχοις, 
Βίᾳ χαλινὼν τ᾽ ἀναύδῳ μένει. 
230 Koóxov βαφὰς δ᾽ ἐς πέδον χέουσα, 
"Ἔβαλλ᾽ ἕκαστον ϑυτήρων 
Zim. ὄμματος βέλεν φιλοίκτῳ, 


25 


240 


στρ. &. 
245 


Jloínovca 4" ὡς àv γραφαῖς, mgogevvénew 


Θέλουσ᾽ ἐπεὶ πολλάκις 


235 Ilargóg κατ᾽ ἀνδρῶνας εὐτραπέζους 


250 


» c LI 2 2 , Ui 5 A ἢ 
Ἐμελιψεν. ἁγνὰ δ᾽ ἀταύρωτος αὐδῷᾷ πατρὸς 


eui causa, --- βραβεῖς Flor. Farn., 
quod recepit Blomf., quia altera 
scriptura non sit aevi Aeschy- 
lei, male. 

223. φράσε Flor. Turn. δ᾽ ἐν 
ὄσσοις  Farn. — Hinc Olasg. 
Schütz.  antistropham quartam 
incipiunt, ACT Ra 

224. χειμαίρας Guelph. Ald. 
Rob. — ὕπερϑεν Vict. 

225. περιπετεὶ Ald. — παντὶ 
σϑένεν Schütz., verae versuum 
distributionis ignarus. 


226. προνοπῇ Rob. — βαλεῖν : 


Farn. — ἀέρδειν Flor. 


227. καλλίπρωρον Guelpli. Ald. | 


— φυλακαγχατασχεῖν Ald. φύ- 
Aax' ἀγκατασχεῖν Turn. φυλαχᾷ 
suspicatur Blomf., sed nihil mu- 
tandum est, φϑόγγαν ἀραῖον est 
' accusativus, quem vocant, ab- 
solutus usitatissimus. — Schütz. 
metri imperitus haec ita defor- 
mavit: στύματος δὲ φύλακας τοῦ 
καλλιπρώρου φϑόγγον. κατασχεῖν 
. «Qaciov οἴκοις. 

229. ἀναύδων Flor, — ἀναύ- 
δῷ va μένδι Schütz. metri sui 
Causa. 


. non inest. 


230. δ᾽ omittit Farn, — χέ-- 
ουσ᾽ Vict. et recentiores, sed 
χέουσα Guelph. Ald. Rob. 'Turn., 
quod metrum requirit, 

231. ἔβαλ᾽ vulg. ἔβαν Ald, 
ἐβαλλ᾽ Rob. Turn., quod cum 
Blomf. metri causa recepi, — 
ἕκαστον ἔβαλε transposuit Schütz. 

233. πρέπουσσα Ald, — δ᾽ 
Schütz, tacite et sine libris. — 
ztQosevézs,v Schütz, metri sui 
gratia, 

236, 


ἔμελϑεν Guelph. Ald. 
Rob, 


ἔμελλεν "Turn. ἔμελψεν 


. Vict. Glasg.' Schütz. Blomf. hoc 


sensu: quum saepe in patris 
coenaculis cecinisse οἱ patris 
felicitatem  celebrasset, cujus ne- 


. xum non video. Herm. ad Hum- 


boldt. ἔμελϑεν in ἔμεχϑεν mu- 
tandum putat, et hunc sensum 
exprimit: colloqui voluit, ut 
antea , quum saepe in patris 
aedibus convenissen!, qui verbis 
Sequentibus autem 
versibus idem putat Ipbhigeniae 
animum ad mortem paratum, 
qua patris gloriam in bello Tro- 
jano parandam adjuvet, signifi- 


justitia 


ATAMEMTWN Ν. 


(225-252). 


^ 


QuAov τριτόσπονδον εὔποτμον € 


«Αϊῶνα φίλως iua. - 


Ta δ᾽ ἔνϑεν, οὔτ᾽ εἶδον, οὔτ᾽ ἐννέπω" 
240 7έχναν δὲ Κάλχαντος οὐκ ἄκραντοι. 

Δίκα. δὲ τοῖς μὲν παϑοῦσι 

Μαϑεῖν ἐπιῤῥέπει τὸ μέλλον. 


: [4 
GYU. €. 
255 


D 
D 


Ἢ Ava TO 


Τὸ δὲ προχλύειν (ἐπεὶ qévov ἂν EL προχοιρέτω" 


cari et 4: forsitan pro αὐδᾷ 
legendum, quod admodum du- 
bium est, Vir doctus in ÀAn- 
nal. Heidelb. p. 1222. ita legit: 
πρέπουσά δ᾽, ὡς ὅτ᾽ ἐν γρα- 
φαῖσι προφεννέπειν ἔμελλεν, ἐπεὶ 
κατ᾿ ἀνδρῶνας ευτραπέζους αὃ-- 
μὴς πατρὸς τρίσπονδον. φίλοις 
ai» ὀπὶ πολλ᾽ ἐτίμα. Alius 
vir doctus in Ephem. Hall. 1822. 
p. 310. ἐπεὶ in ὅπᾳ (quemad- 
modum) mutari vult. Sed vitium 
in corrupto ἔμελϑεν latet, quod 
donec codicibus sanatum erit, 
emendandi labor frustra impen- 
ditur. — ἀἁγνᾷ Schütz., qui ab 


"hoc vocabulo stropham quintam 


incipit, et Blomf. sine causa, — 
αὐδὰ 'lurn. 

237. τρίσπονδον Stanl. Schütz., 
quod metro adversatur, TQut0- 


σποδὸν Rob. — εὐπόταμον Flor. 


εὔποτον Farn. 
ctore  Elmslejo Blomf,, 
sermo poeticus respuit, 
1etram postulat. 

239. ovx οἶδα γ᾽ οὔτ᾽ ἐννέπω 


δὕποτμόν τ΄ au- 
quod 
neque 


Schütz. perperam. 


240. &ygevro, Ald, ἄχραντοι 


Turn. 
241. δίκα δὺς Ald. Turn. — 


Hunc locum variis modis ex- 


plicarunt interpretes, ^ Schütz. : 
autem iis, qui mala 
perpessi sunt, seram ex damno 
sapientiam appendit. Matthiae 


Miscell. phil. vol. II, p. 4.: 7u- 


siia ingruit in homines, ita 
vi fuiuro tempore, damnum ex 
injuste factis macti, cognoscant, 


Ald. 


Ἐ 


J 


mala | facinora non impunita 


"manere, Wunderlich, obss. critt. 
ope 60. - Justitia hominibus mala 


patientibus, h. e. maia patien- 
do id, wt soriem futuram co- 
gnoscant , appendit. Blomfield, 
autem, qui post ἐπιῤῥέπει in- 
terpungit , hunc sensum inve- 
nire videtur: Justitia illis, qui 
mala perpessa sunt, hoc idri- 
buit, ut inde discant. Mihi ne- 
xus sententiarum hic videtur: 
Quae exinde (post abreptam ]phi- 
geniam) /jfacia sunt, et quae 
inde evasura sint, meque vidi, 
neque dico; iimeo autem, mne ex 
Calchantis valicinio mala ᾿ eve- 
niant. | Justitia illis, qui mala 
passi sunt, futura adducit, ut 
cognoscant , | sed ea  praescire 
nolo; hoc enim idem est ac antea 


queri, | 
243. ἐπιγένοιτ᾽ Med. Rob. 
ἐπὶ yévow — Guelph. ἐπιγένοι τ΄ 


ἐπεὶ yévowr "Turn. Vict. 
— ἂν ἡ λύοις Med. Vict. 
Turn, ἂν ἡλύοις 
Guelph. ἀνηλύοις Ald. ἀψκαλύ--- 
οιξ Rob. ἂν πλύοις Flor, Farn. 
ἂν ἤλυσις Glasg. --- Schütz. me- 
tri imperitus dedit: τὸ δὲ πρό- 
κλύειν, ἐπεὶ οὔπω γένοιτ᾽ ἂν ἡ 
λύσις, προχαιρέτω. ἴσον δὲ " 
προστενάζειν, Sed glossema a 

quid huic versui inesse, .mje- 
trum strophici docet; hinc Herm. 
ad Humboldt. legendum putat : 
τὸ προπλύειν δ᾽ ἤλυσιν προχαε-- 
ρέτω. ἴσον δὲ τῷ προστένειν.. 
Blomf.: τὸ μέλλον, δ᾽ ἐπεὶ oU 


Glasg. 
ἂν ᾿ἡλύσις ᾿ 


. (253-964) 


"Icov δὲ τῷ προστένειν. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 27 


"AAT C. 0r ὁ 260 


^ 245 Τορὸν γὰρ ἥξει σύνόρϑρον αὐγαῖς. 


ΤΠέλοιτο δ᾽ οἷν vàni τούτοισιν dm ὡς 


"* | Θέλει τόδ᾽ ἄγχιστον ἀπίας 

| J'aíag μονόφρουρον &pxog. 

"Hx σεβίζων σὸν, Κλυταιμνήστρα, χράτος" 
950 Δίκη γάρ ἔστυ φωτὸς ἀρχηγοῦ τίειν —poq4 T4 


. 265 


Τυναῖκ᾽, ἐρημωϑέντος ἄρσενος ϑρόνου. | 
Σὺ δ᾽ ὠνε κεδνὸν, εἴτε μὴ, πεπυσμένη, y E 
Ἐὐαγγέλοισιν ἐλπίσιν. ϑυηπολεῖς, | 


Κλύοιμ' ἂν εὔφρων * οὐδὲ σιγώσῃ φϑόνος. 


“270 


ΚΑΥΤΑΙΜΝΗ͂ΣΤΡΑ. 
255 Εὐάγγελος μὲν, ὥςπερ 4j παροιμία, 


γένοιτ᾽ ἂν λύσις. προχαερέτω.. 
ἴσον δὲ τῷ προστένειν. Lachm, 
de chor. syst. p. 57.: τὸ δὲ 


προκλύευιν προστένειν ἐπεὶ yé- 
voir. ἂν εἰ χλύοις, προχαιρέτω. 
-Hermanniana ratio reliquis pro- 
babilior est, certum autem au- 
xilium a codicibus est exspectan- 
dum. — Ab hoc versu Schütz, 
antistropham quintam incipit. 
245. σύνορϑον Med, Rob. σὺν 
00390» Guelph. Ald. Turn. ov»- 
ἀρϑρον Vict. Glasz. Hermann. 
Blomf. ξύναρϑρον Schütz. Sed 
injuria recentiores omnes  il- 
lam optimorum librorum .e- 
ctionem — prorsus neglexerunt, 
- quam si cum Victoriana com- 
paraveris, patet σύνορϑρον le- 
gendum esse, quod vel propter 
sequens vocabulum necessarium 
esse mox videbimus. — ἀὑταῖς 
Med. Farn. Vict. Glasg. αὐταῖς 
Guelph. Ald. Rob. Turn. Blomf., 
qui sic explicat, ut ad τέχνας 
Κάλχαντος referatur, sed hae 
nimis longe remotae sunt. ἄταις 
emendavit Schütz. αὐτῷᾷ sc. δί- 
κα Elmsl., sed facillima — est 
emendatio Hermanni ad Humb. 
αὐγαῖς. Hoc tamen de diei ra- 
dis quisnam intelligere potest, 


nisi accesserit aliquid, quod de 
his sermonem esse significet? 
hinc unice verum mihi videtur 
σύνορϑρον. αὐγαῖς simul cum, ma- 
tulinis diei radiis. 


246. πέλοι Rob. — τούτοις 
Vict, et recentiores, sed τού- 
τοισιν Med, Guelph. Ald. Rob. 
Turn., quod metrum poscit. 


240. Per totam hanc scenam 
Chori partes in Ald. Turn. Vict. 
᾿“γγέλῳ, in Rob. Φύλακε iri- 
buuntur. Chori personam recte 
reposuit Stanl., quem sequuntur 
recentiores. 


250. ἐπιφωτὸς Ald. ἐστὶν φω- 
vos Schütz. 


251, 
Turn. 

252, εὖ δ᾽ Ald, εὖ δ᾽ Turn. 
pro σὺ δ᾽. — ei τὸ κεδνὸν Marg. 
Ask. probante Buttlero et Blomf, 
Bine causa. 

253. εὐαγγελλοῖσιν Ald. 

254. Clytaemnestrae hunc ver- 
sum tribuunt Flor. Farn, Turn. 
E οὐ δὲ Blomf. sine causa, — 
σιγῶντι Flor. Farn. 

255. Hunc versum Nuntio tri- 
buunt Flor. Farn, Φυλαχε con- 
tinuat Rob. 


Guelph. Ald. 


ἀρσένου 


28 ATAMEMN Ν. 


"Ewg γένοιτο μητρὸς εὐφρόνης πάρα. 


Πεύσᾷ δὲ χάρμα μεῖζον ἐλπίδος κλύειν. ἊΝ 


Πριάμου γὰρ ἡρήκασιν L4oyciou πόλιν. 


ΧΟΡΟΣ. ἜΡΘΗ 
Πῶς φής; πέφευγε τοῦπος ἐξ ἀπιστίας. 275 
KATTAIMNHZTP A. 
260 Τροίαν ᾿4χαιῶν οὖσαν" ἦ τορῶς λέγω; 
᾿ ΧΟΡΟΣ. 
Χαρά p^ ὑφέρπει, δάκρυον ἐχκαλουμένη. 
". ewe xU 
Ev γὰρ φρονοῦντος ὄμμα σοῦ κατηγορεῖ 
XOPO3. 
Ti ydo: τὸ πιστόν ἔστι τῶνδέ cow τέχμαρ; 
KATTAIMNHZTP.A. ι 
Ἔστιν" τί δ᾽ οὐχί; μὴ δολώσαντος ϑεοῦ. 280 
XOPO2, . | 
265 Πότερα δ᾽ ὄνεύρων φάσματ᾽ εὐπειϑὴ σέβεις ; 
" KATTAIMNHZTP A. 
Οὐ δόξαν ἂν λάβοιμι βριζούσης φρενός. 
| ΧΟΡΟΣ. 
"AM ἢ σ᾽ ἐπίανέν τις ἄπτερος φάτις ; 
KATTAIMNHZTP.A. 


. Παιδὸς νέας ὡς x&Qv ἐμωμήσω gecvas. 


257. πεύσει CGlasg. Schütz, 
Blomf. invitis libris. — Huic 
versui Nuntii personam praefi- 
gunt Ald, Turn. Vict., deinde 
v. 259. personam Clytsemne- 
strae, et sic per totum boc di- 
verbium Chori loco Clytaemne- 
. stra, et hujus loco Ἄγγελος po- 
'situs est, 

259, τοὔπος Flor. τὸ ὕπος 
Farn. — ἐξαπιστείας͵ Ald. 

260. ἦτορ ὡς Ald. 

262. φρονούσης Farn. Vict. 

263. Schützium , qui post yao 
interrogationis notam poni vult, 
bene refutavit Dóderl. in Act. 


phil: Monac, I, 1, p. 39., quem 
sequitur Blomf. — ἔστιν Guelph. 
Ald. Rob. Turn, 


264. ἔπιν Ald. ἔσει "l'ürn. e. 


᾿ταδ᾽ οὐχὶ Turn. 


265. εὐπειϑῇ Ald. εὐπιϑῇ 
Blomf. secundum ea, quae ad 
Prom. 341. disputavit, rejecto 
tamen.svmizs, quod ibi con- 
jecerat. 

267. ἀλλ᾽ 20" Ald, — εὔπτε.- 
ρος Turn. — ἄπτερος levis ex- 
plicat sine causa "Wernick, ad 
Tryphiod. p. 132. 


268. ὡς Ald. Rob. 


(278-286) 29 


at. 


ADT AMBEBM N £f) Ν. 


E ΧΟΡΟΣ. 
y oo ιχρόνου δὲ καὶ πεπόρϑηται πόλις; 
KATTAIMNHZTP A, 
Τῆς νῦν τεχούσης φὼς τόδ᾽ εὐφρόνης, λέγω. 
ΧΟΡΟΣ. , "35 
. . Kai τίς 100 ἐξίκοις ἂν ἀγγέλων τάχος; 
KATTAIMNHZTPA. i 
Ἥφαιστος Ἴδης λαμπρὸν ἐκπέμπων σέλας. 


285 


270 


Φρυκτὸς δὲ govxróv δεῦρ᾽ ἀπ᾿ ἀγγάρου πυρὸς 


,ὔ 
"Ensunev. 


"In μὲν πρὸς “Ερμαῖον λέπας 


290 


275 “ήμνου" μέγαν δὲ πανὸν ἐκ νήσου τρίτον 


"A0 Qov αἷπος 


Ζηνὸς ἐξεδέξατο, ΓΑ / | 


€ ? , [4] , 
Ὑπερτελης τε, πόντον ὥςτε γνωτίσαι, 


- ᾽χοχὺς πορευτοῦ λαμπάδος πρὸς ἡδονὴν 
Πεύκη, τὸ χρυσοφεγγὲς " ὡς τις ἥλιος, 


271. καὶ πῶς v00 Farm — 
ἐξ ἕκοιτ᾽ Ald. — ἀγγελῶν Pauw. 
Glasg. male. 

273. ἀγγέλου libri omnes, sed 
ἀγγάρου ex ἢ. 1. laudant Suid. 
S. Y. -4yyagot. Etym. M. p. 7. 


€f. Bekker. Anecd. T. I, s 325. 


; et Eustàth. ad Odyss. T. spag. 
. 1854. "Hoc ut recipiatur suase- 
runt Canter. et Wessel; ad «Diod. 
. Sic. XIX, 57., receperunt Glasg. 
Schütz. Blomf. 

279. φανὸν libri omnes, sed 
πανὸν . Both. Blomf., sua- 
dente i«bono et Stanlejo, ex 

thenaeo XV, p. 701. E. «4:- 


295 


Stanl, nip “Ἕλλης γ8 πόντον 
auctore Heathio ϑοιῖιΖ., me- 
trum jugulans; sed optimorum 
librorum lectionem cum ea in- 
terpunctione, — quam praebet 
Turm, recte receperunt Glasg. 
et Blomf. De ὑπερτελής vid, 


Musgr,. ad Soph. Trach. 36. et 


ad Eur. Jon. 1549., de νωτέζειν 


Pors. ,ad Eur. Phoen, 663. In 


omisso ἐγένετο non ita offen- 
dendum est, nt ὑπερτελεῖ cum 
Blomf. emendandum sit. 
3 1 e 
278. ἰσχὺν, quod cum ὠφτϑ 
νωτίσαι jungatur, dedit Blomf., 
quia alius nominativus sequitur 


eyvÀos ἐν ᾿ἡγαμέμνονι μέμνητα.υ πεύκη. Hunc ,eadem de causa 
τοῦ πανοῦ, quodi neque ego re- Schütz., qui ἰσχὺς retinet, in 
cipere dubitavi, * “πεύκης mutavit; sed neutrum 


276. "48«oyv Blomf. Secundum 
Eustath. ad Il. B. p. 338. for- 
Sitan recte. 

271. ὑπερτεληστεπόντον Med. 
Guelph. (ὑπερτελεστε Med. te- 
ste Blomf. x ὑπερτελῆς τὸ πόν- 
zov Áld. ὑπερτελής τε, πόντον 
Τύχη, Umso Ἕλλης τε πόντον 
. Rob, ὑπεὶρ Ἕλης τε πόντον Vict, 


mutandum est; πεύκη explica- 
tionis causa per appositionem 
subjicitur. — πρὸς ἐκδοχὴν emen- 
davit Schütz. , probante Buttle- 
ro, sed πρὸς ἡδονὴν de laeto 
nuntio, quem allatura est, ac- 
cipiendum est, recteque Blomf, 
confert Prom. 492. Eur. Med, 


771. Iph. A. 1022. 


" 


.30 


280 Σέλας παραγγείλασα Maxíosov oxon iiy — 

ο΄ Ὁ 9 οὔτι μέλλων, οὐδ᾽ ἀφρασμόνως ὕπνῳ 
ΜΝικώμενος , παρῆχεν ἀγγέλου uéoog* 

"Exàg δὲ φρυκτοῦ φῶς ἐπ᾿ Μὺὐρίπου ῥοὰς ^ ' 
Máafoníov φύλαξι σημαίύγευ μολόν. 

285 Οἱ 0 ἀντέλαμψαν καὶ παρήγγειλαν πρόσω, 
Γραίας ἐρείκης ᾿ϑωμὸν Gwevric πυρί. : 
Σϑένουσα λαμπὰς δ᾽ οὐδέπω povgovuévg, : 
᾿Ὑπερϑοῤοῦσω πεδίον ᾿Ἰσωποῦ , δίκην. 
(αΐδρᾶς σελήνης. πρὸς Κιϑδιρῶνος λέπας, 

290 ἤγειρεν ἄλλην ἐχδοχὴν πομπτοῦ πιυρύς. 
Φάυς. δὲ τηλέπομπον ovx ἡναίνετο; 
Φρουρὰ, πλέον καίουσα τῶν εἰρημένων " 
“ίμνην δ᾽ ὑπὲρ Τοργῶπιν ἔσκηψεν φάος" 

— Ὄρος τ᾽ ἐπ᾿ Αἰγίπλαγκτον ξξικνούμενον,. 

205 "2rovve ϑεσμὸν μὴ χαρίζεσϑαν πυρός. 


---. 


280. παραγγείλας ἀμακίστου 
Guelph. Ald. — σχοπᾶς Med. 
Guelph. var. lect. ap. Stephan. 
σκοπὰς Flor. Farn. Ald.' Rob. 
03070076 emendavit Blomf, pro- 
pter sequeus 0, ut videtur, sed 
,id ipsum ferri non posset, si 
pluralis σκοποὶ praecessisset. 

281. Heathius Macistum virum 
esse putat, ad quem ὁ δ᾽ οὔτι μέλ-- 
Ao» referatur; sed de monte ser- 
monem esse necessarium est, qua- 
re Schütz. legendum putat o; δ᾽ 
οὔτ᾽ ἔμελλον - νικώμενοι παρῆχαν, 
quod referatur ad σκοποὺς, qui la- 
tent in σχοπαῖφ. Sed intelligi non 
potest, cur non eodem jure sin- 
gularis σχοπός in σποπαῖς latere 
possit, — ,ἀφασμόνως Rob. ἀ- 
φράσμων ὡς Turn. ἀφραδμόνως 
Schütz. Blomf., quod sine li- 
bris non receperim. 

284. ΜΜεσαπίου vulg. JMera- 
πίου Ald, Πεσσαπίου Rob., quod 
non recipere debebat Blomfeeld. 
una Strabonis auctoritate, nam 


ADAMEM N.N. 


“ἄντ᾽ ᾿ἔλαμψαν. Ald. 


locum mutat in Guelph. : 


15.340 


in Steph. Byzant. item uno c ; et 
vulgo et in cod. Vratisl scri- 
bitur. — φύλαξ Rob. — μολὼν 
Turn. Vict. Stanl. Glasg. , sed 
μολὸν recte Ald. ΜΟῚ Sou 
Blomf. ἢ 

285. οἵ T Flor. ot » Falli. 


286. γαίας "Turn. 
287. λαμπὰά δ᾽ AM. λαμπάδ' 


Guelph. 
288. παιδίον om ia Guelph. 
Ald. πεδίον ὠποῦ KOb. πεδίον 


᾿ῷρωποῦ 'lurn. probante ( Casau 
bono, sed παεδίον "Aowrtov Med. 
ποδίον ᾿σωποῦ Farn, Vict. 
289. Post λέπας Blomf, re- 
cte comma posuit, quod uleo 
abest. 
290. Hic versus cum sequente 


291. ἡνεναίΐτο Rob. 

292. φρουρὰ Ald.. 

294. ἔτ᾽ Rob. 
^ 295. μὴ. χαρίζεσθαι" vulg. dài 
χαρίζεσθαι Farn. “μοι "gagits- 


(305-314) 


ATAMEMNAN. 31 


f , 
Ilíunovow δ᾽ ἀνδαίοντες ἀφϑόνῳ μένει 


Φλογὸς μέγαν πώγωνα, καὶ Σαρωνικοῦ . 
m" ? 
Ilop9uoU κάτοπτον πρῶν᾽ ὑπερβάλλειν πρόσω 


- 53 3 , 
Φλέγουσαν" εἶτ᾽ ἔσκηψεν, tir ἀφίκετο 


315 


300 Z4oeyvotov αἶπος, ἀστυγείτονας σχοπάς" 
Ααπευτ᾽ ᾿“4τρειδῶν ἐς τόδε σκήπτει. στέγος 
Φάος τόδ᾽ οὐκ ἄπαππον IÓaíov πυρός. 
Τοιοίδ᾽ ἕτοιμον λαμπαδηφόρων νόμοι, 


Ἄλλος παρ᾽ ἄλλου διαδοχαῖς πληρούμενον" 


320 


305 JNuxü δ᾽ ὃ πρῶτος καὶ τελευταῖος δραμών. 


σϑαι Casaub, Stanl. Both. wv 
qagí5so 9a, Voss. Pearson., quod 
placet Blomfieldio. μὴ χατίζε-- 
σθαι Heath., quod receperunt 
Glasg. Schütz. Blomf. Num 
forte verbum est Aeschyleum 
μηχαρίζεσϑαι., a μῆχαρ deriva- 
ium, ut ϑεναρίζωυ ἃ ϑέναρ 
haec certe facillima foret emen- 
datio et sensul aptissima, nam 
de reliquis dubito. 

296, μέρεν Rob. 

297, πώγονα Guelph, 

298. χάτοπτρον πρῶν᾽ ὕπερ- 
βάλλειν Guelph. Rob. Vict. κά-- 
το πτρονοῦ 'περβάλλειν: Aldin. 
κάτοπτρον οὐχ ὑπερβάλλειν Turn. 
κατοπτὸν recte correxit Canter. 
— Schütz. dedit: ὑπερβάλλει 
πρόσω qÀ&yovoo* κατ ἔσκηψεν, 
sed consyuenduin est: φῳλογὸς 
πώγωνα — φλέγουσαν (ex con- 
*structione πρὸς τὸ σημαιενόμίε-- 
vov ad φλόγα relatum), ὥςτε 
ὑπερβάλλειν, ut neque de ver- 
su, qui interciderit, cum Blomf, 
cogitandum sit. 
: 299. s v 
Heath. Glasg. Schütz. ἔστ᾽ «gí- 
χετὸ Blomf., sed vetat signifi- 
catio vocabuli σχήπτω, quod v. 
293. et 301. ita usurpatum est, 
ut idem fere sit, quod ógixd- 
σϑαι; quare vulg. retinenda est ; 
sirva cum vi quadam repetitum 


ἀφίκετο Stanlej. ( 


videtur, ad exprimendam lae- 
titiam, quod nuntius jam ad eam 
pervenerit stationem, quae Atri- 
darum aedibus proxima erat, 

300. ἀστυγείτονα Gnelph. Ald. 
ἀστὺ γείτονας Rob. 

301. ἐπόγε Aldin, ἐς τόγϑε 
Guelph. Rob. Turn. — Inde àb 
hoc versu lacuna est in Med. 
Guelph. Ald. Bob. Turn,, us- 
que ad v. 1062. Robortellus pri- 
mus lacunae. signum apposuit, 
et multa deesse monuit, Lacu- 
nam supplevit Vict. ex . codice 
suo. 

303. τοιοἱδ᾽ ἔτυμοι Vict Cant, 
coLoiÓ" ἕτοιμοι Farn. et sic emeen- 
darunt Stanl. et Heath. 'Voica- 
bulorum ἔτυμος et ἕτοιμος con- 
fusio frequentissima et ἕτοιμοι 
h, 1. sensui accommodatissimum 
est, Multo deterior est longius- 
que a vulg. lectione recedens 
Schützii emendatio τοιοίδε coi. 
μον, quam tamen receperunt 
Glasg. Both. et Blomf. 

306. τοιοῦτον Flor. Farn., quod 
cum Blomf, pro vulgato co:o).. 
τὸ recepi, non tamen proptere;a 
Prom. 803. τοιοῦτο μέν cou τοῦ-- 
το φρούριον λέγω emendationis 
egere ratus, ubi Elmsl, in Cen.- 
sura Edinensi T. XVII. p. 239. 
τοιοῦτον ἕν σοι, Blomf. τοιόνδα' 
μὲν co, reponendum putat, nam 


389 ATAMEMN 4 N. 


-— 


(315-397) - 


Téxuap τοιοῦτον ξύμβολόν τὲ σοὶ λέγω, 

᾿Ανδρὸς παραγγείλαντος ἔκ Τροίας ἐμοί. 
ἼΧΟΡΟΣ. 

Θεοῖς μὲν αὖϑις., ὦ γύναι, προςεύξομαι. 


«“Πόγους δ᾽. ἀκοῦσαν τούςδε κἀποϑαυμάσαι 


.325᾽ 


310 Διηνεκὼς ϑέλοιμ᾽ ἂν, ὡς λέγους πάλιν. 
KATTAIMNHZTPA, 


Τροίαν ᾿Ζ“χαιοὶ τῇδ᾽ 


yi ,» 5 c , 
éyovo ἕν ἡμέερᾷῶς- 


Οἴμαν βοὴν ἄμικτον ἐν πόλει πρέπειν. 


Ὄξος τ᾽ ἀλειφά τ᾽ 


ΖΙιχοστατοῦντ᾽ ἂν οὐ φίλως προςεννέποις. 


- , 
ἐχχέας ταυτῷ κύτει»; 


330 


315 Kai τῶν ἁλόντων καὶ κρατησάντων δίχα 
()ϑογγὰς ἀχούειν ἐστὶ συμφορᾶς δυπλῆς. 
, 
Οἱ uiv γὰρ ἀμφὶ σώμασυν πεπτωχότες 


“ἀνδρῶν κασιγνήτων τε καὶ φυταλμίων, 


et altera forma, ubi metrum 
postulabat, tragicos usos esse, 
cerium habeo. 

308. Hunc versum 4yy£ào, 
cul praecedentia tribuuntur, con- 
tinuat Vict,, deinde versui 309. 
Clytaemnestrae personam prae- 
figit, "y. 311. Nuntii, 312, Cly- 
taemnesirae. 

310. διανεκῶς Blomf. ex prae- 
cepto Moeridis p. 129., male. — 
ove λέγεις, πάλιν. emendavit 
Both., ὡς λέγεις, πάλιν dedit 
Blomf., qui etiam. εἰ λέγοις πά- 
ιν proponit; sed vulg. retinen- 
da est. Schütz. eam ita expli- 
Cat: ilaque iterum .dicas, sed 
videtur potius. locutio ex dua- 
rum consiructionum confusione 
mata esse, nam et hoc , dicere 
vult Chorus: λόγους ἀχοῦσαε 
ϑέλοιμ᾽ ἂν, ὡς λέγεις, et λέγοις 
πάλιν utinam iterum dicas, haec 
igitur ita conjungit, «ut dicat: 
aarrationem | hanc perpetuo | au- 
dire velim, quemadmodum iterum 
irelim narres. 


313, ἀλειφάρ᾽ τ΄ Pears. Schütz, 
probante Buitlero, nec impro- 
bante Blomf., sed formam ra- 
riorem non sine librorum au- 
ctoritate ejecerim, — Οἐκχέας 
Farn. Vict. ἐγχέας Cant. et re- 
centiores omnes, sed mutatio- 
nis necessitatem non video, quum 
sensus hic sit: aceium et oleum 
si ex duobus effuderis in unum 
VES; o UC 

314. οὐ φίλως Farn. Vict. 
Cant. ov φίλω ex emend. Stan- 
leji Glasg. Schütz. Both. Blom- 
field., quod eoi inclu- 
serunt ; sed quum διχοστατοῦν-- 
τε praecesserit, languida haec 
et otiosa foret repetitio; con- 
ira recte et Aeschyleo more di- 
ctum est ov φίλως διχοστα- 
τοῦντ᾽ ἄν. 

318 Post φυταλμίων Heathio 
auctore comma sustulerunt Schü- 
tzius et Blomf., ut cum ysgov-' 
τῶν conjungatur, male; tollitur 
enin imaginis | varietas, . si. yé-. 
ρθοντες parentes vocantur; di- 


^ 


(328-341) 


ἢ Παῖδες γερόντων, οὐκέτ᾽ ἐξ ἐλευϑέρου 


AIAMEMIMSN ἢ Ν. ^. 8 


335 


390 Ζέρης ἀποιμώξουσι φιλτάτων μύρον. 
Τοὺς δ᾽ αὖιε νυχτίπλαγκτος ἐκ μάχης πόνος 
Nori πρὸς ἀρίστοισιν, ὧν ἔχεν πόλις, 
Τάσσει, πρὸς οὐδὲν ἐν μέρευ τεχμήριον " 


᾿4λλ᾽ ὡς ἕχαστος ἔσπασεν τύχης πάλον, 


340 


325 Ἔν αἰχμαλώτοις Τρωϊκοῖς οἰκήμασιν 
ἹΝαίουσιν ἤδη, τῶν ὑπαιϑρίων πάγων 
ΖΔρόσων τ᾽ ἀπαλλαγέντες" ὡς δυςδαίμονες 
“ἀφύλακτον εὑδήσουσι nücav εὐφρόνην. 


Ei δ᾽ εὐσεβοῦσι τοὺς πολισσούχους ϑεοὺς 


845 


990 “Τοὺς τῆς ἁλούσης γῆς, ϑεῶν Q' ἱδρύματα, 
Οὐκ àv γ᾽ ἑλόντες αὖϑις αὖ ϑάνοιεν ἂν. 
Ἔρως δὲ μή τις πρότερον ἐμπίπτῃ στρατῷ 


cuntur autem fratres super fra. 
tribus jacuisse, filii super pa- 
rentibus, parentes super filiis, 
infantes super senibus. cf. Rei- 
sig. ad Oed. Col. p. XLIX. 

322. νήστεις Farn. Hoc vo- 
]uit Pears., atque sic vertunt 
Stanl. et Schütz.: Jejunos, sed 
γῆστις πόνος recte jungitur, ut 
Prom. 573. νῆστιν ψάμμον. ib, 
602. vzotiow αἰκίαις. Agam. 185. 
πνοαὶ νήστιδες. 988. νῆστιν vó- 
σον. 1605. νηστιδὲς δύαι. 
- 826. νέουσιν Vict, Cant. ναΐ- 
ουσιν Flor. Farn., quod jam ex 
conjectura reposuit Stanl. et re- 
ceperunt omnes, — τῶν δ᾽ vm. 
Schütz., quia haec cum sequen- 
tibus jungit. 

327. ὡς δυςδαίμονες vulgat., 
quod Schütz. ita explicat: dor- 


ziunt per ioiam  nociem, πὲ 
pauperes, i, e. ut illi, quibus 
nihil est quod custodiant. ὡς 


δ᾽ εὐδαίμονες emendavit Staul., 
quod recepit Blomf. ὡς δὲ óo;- 
μονες Herm. ad Humboldt. ὡς 
δ᾽ ὁμαίμονες Orell. p. 198. Ego 
quidem interea dum melius quid 
inyentum erit, accentum tantum 


in ὥς mutavi, ut sensus sit: 
sic dormient infelices. 

329. εὖ σέβουσι. ex emendatio- 
ne Valck. ad Eur. Phoen. 1331. 
Glasg. et Blomf, Sed illa Val- 


Cckenarii et Porsoni ad Eurip. 


Phoen. 1340, nimis cupide a 
Blomf. arrepta est, quum libro- 
rum lectio, üt ἢ. l, saepius 
adversetur. cf. Mwusgr. ad Eur. 
Phoen. 1331. et Herm. ad Soph, 
Antig. 727. ed, sec. 


331. αὖϑις ἀνϑαλοῖεν ἂν emen- 
davit Stanl, quod receperunt 
Glasg. Schütz, Both. Blomf., 
nisi quod 111’ ἀνϑάλοιεν, hic 
ἀνθαλῷεν  dedit,. Sed Stanleji 
emendatio, quamvis speciosa, 
necessaria tamen non est; nam 
verborum ἑλεῖν et ϑανεῖν signi- 
ficatio h. l. non nimis premen- 
da est, sed ita adhibita viden- 
tur, wt alterum sit pro vincere, 
alterum pro vinci, Sensus igi- 
tur est: si Deos pie colunt, 
non victores deinde rursus ipsi 
vincentur, 


332. ἐμπίπτη Flor. ἐμπίπτοι 
Farn. 
C 


34 ATAMEAMN4QN. 


Ποϑεῖν ἃ μὴ χρὴν κέρδεσιν vixopévovg. Ὁ 


Δεῖ γὰρ πρὸς οὔκους νοστίμου σωτηρίας 


335 Κάμψαν διαύλου ϑάτερον κῶλον πάλιν" 
Θεοῖς δ᾽ ἂν ἀμπλάκητος s μόλου στρατὸς, — 


- 42 A:F. 

"Eyomyooóg τὸ πῆνια τῶν ὀλωλότων 
? , 
Γένουτ᾽ ἂν, εἶ πρόςπαια μὴ τύχου xaxa. 


d 3 QV [4 
Τοιαῦτά του γυναικὸς ἐξ ἐμοῦ xÀvow* 


840 Τὸ δ᾽ 


εχ , 
cU «pot 0u1) ? 


Πολλὼν yàg ἐσϑλῶν τὴν ὄνησιν εἱλόμην. 


Τύναν, κατ᾽ ἄνδρα σώφρον᾽ εὐφρόνως λέγεις." 


᾿Εγὼ ὃδ᾽ ἀκούσας πιστά σου τεκμήρια, 


(342.355) 
350 
355 
μὴ διχοῤῥόπως ἰδεῖν. 
ΧΟΡΟΣ. ; 
360 


Θεοὺς προςειπεῖν εὖ παρασκευάζομαι. 


3 : ». ᾿ τᾶν 
945 Χάρις γὰρ οὐκ ἄτιμος εἰῤγασταν πόνων. 
3 Ὁ e dun 
Q Ζεῦ βασιλεῦ, καὶ γνὺξ φιλία, 


333, ᾿πορϑ εῖν Flor, Farn. 
Blomf. minus apte. — κέρδεσι 

lor. 

336. θεοῖς δ᾽ ἀναμπλάχητος 
Vict., quam lectionem retinuit 
Blomf., nisi quod ἀναπλάκητος 
scripsit, hoc sensu satis inepto, 
qui ne inest quidem ita verbis 
graecis: quinetiom si mullis. er- 
roribus acius redierit exercitus, 
Diis tamen irà ob eos, qui in- 


lerierunt, ^ reviviscat, ^ eliamsi 
nihil novi acciderit, — Schütz. 
dedit ϑεοῖδι' δ᾽ ἀμπλάκητοξ, 


Glasg. ϑεοῖς δ᾽ ἂν, ἀπλάκητος, 
Sed comma illud delendum est: 
si vero Diis obnoxius redeat ex- 
ercitus etc, De & '&v vid. quae 
ad v. 904. monebuntur, 

337. ἐγρήγορον vulg. inscitia, 
ut videtur, librariorum illatum 
pro genuina lectione ἐγρηγορὸς, 
quam restituerunt Glasgov. et 
Blomf. cf. Lobeck. ad Phrynich. 
p. 119. 

339. τοιαῦτά σοι 
evvo τἂν Blomf. male; 


Farn. τοις 
sensus 


est: ^ haec a me accipialis ve- 


lim, senes,' quamquam mulier 
sum. | | 
341, Schützius hunc versum 


ita explicat: :muliorum. enim bo- 
norum fructum percepi, quod 
displicet. Alii emendationes ten- 
tarünt; πολλῶν. γ᾽ .«v voluit 
Heathius; τήνδ᾽ ὄνησιν propo- 
suit Herm. ad. Humboldt. , . sed 
sensum hujus mutationis neque 
Humboldt. assecutus est, neque, 
ui eam jin textum recepit, 

Blomfeld.; vertit enim: nactus 


sum hoc iempore multorum δο- 


norum  fruitionem, | Hermannus 
ipse in Museo Ant. stud. vol. I, 
p. 144. ita explicare videtur: 
hanc. enim | utilitatem multis. bo- 
nis praetulerim, et sic Orell. P. 
198. Sed hoc sensu ἄν abesse 
non poterat. Mihi quidem γάρ 
ad ^ praecedens μὴ δεχοῤῥόπως 
ἐδεῖν referendüm videtur, : ut 
sensus hic sit: Z'incat id, quod 
bonum est, sine ambiguitate; 
muliorum | enim. bonorum  fru- 


(356-368) 


ADIDAMEM N.N. 35 


ΙΜεγάλων κόσμων κζτεάτειρα, 
"Hw ἐπὶ Τροίας πύργοις ἔβαλες 


bw M , c , , 
ΣΣτεγανὸν δίκτυον, ὡς μήτε μέγαν, 


350 Μηήτ᾽ οὖν νεαρὼν τιν᾽ ὑπερτελέσαι 


JMéyoa δουλείας 


r 
ΤΓάγγαμον, ἄτης παναλώτου. 
Ζία vov ξένιον μέγαν αἰδοῦμαυ 


Τὸν τάδε πράξαντ᾽, ἐπ᾽ ᾿4λεξάνδρῳ 


399 Ὑείγνοντα πᾶάλαν τόξον, ὅπως ἂν 
, δῷ » 
Me πρὸ xoigov, μήϑ᾽ ὑπὲρ ἄστρων, 


Βέλος ἡλίϑιον σκήψειεν. 
M Ἢ , E 
' Zhóg πλαγὰν ἔχουσιν εἰπεῖν, 
, -- P ev 
ΤΙαρεστυ τοῦτο γ᾽ ἐξιχνεῦσαι. 


clum, hoc dicens, mihi delegi. 
Ita neque zz» mutandum est. 

347. vov μεγάλων Farn. — 
Hiatus, qui est in fine hujus 
versus, ex allocutione excusa- 
lionem habere posse videtur, cf, 
-Herm. El. metr. p. 373. Magis 
etiam excusaretur, si verum es- 
'set, quod observavit Reisig. con- 
jectan. in Aristoph. 1, p. 269., 
systema hoc antistrophicum esse. 
Videtur enim illi versibus 346. 
847. proodus contineri, v. 348 — 
352. stropha, 353 — 357. anti- 
siropha. Sed obstat ejus sen- 
tentiae v. 351., qui dipodia bre- 
vior est; eam paullo audacius 
ita supplendam putat, ut δει-- 
λαιοτάτας addat, 

352. πανάλωτον conj. 
male. 

354, Vulgo post “Ἵλεξάνδρῳ 
interpungitur , sed male πρά.-- 
ξαντ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ζ“λεξάνδρῳ jungitur; 
recte. igitur Humboldt. , quem 
sequitur Blomf,, post πράξαντ᾽ 
- distinxit. 

355. τείναντα Blomfield. 
causa, 

356. Inutiles difficultates mo- 
vet Blomf. de vocabulis ὑπὲρ 
ἄστρων, quae sensu carere pu- 


Stanl, 


sine 


365 

370 

στρ. α΄. 

375 

iat; significant: allius, quam 

ui telum Alexandrum — ferire 
possit. 


357. Versum propter evum 
cum exitum obelo notavit Glasg. :: 
correxitque Fors. apud Kidd. ad 
Dawes. Misc. p. 621, σκήψῃ βέ- 
λος ἡλιεϑιῶσαν, quod quamquam 
improbat Blomf., tamen pro- 
pterea quoque corruptum hunc 
versum putat, quia «s ἂν cum 
optativo jungi non posse putat, 
nisi quando significent quo ma- 
xime modo. Sed ipse adfert 
Soph, Oed. Col. 425. Herod. 1, 
99. bis, quibus locis nihil mu- 
landum est. Addere poterat tum 
alios multos, tum. Hymn. Hom. 
in Cer. 272. ὡς ἂν ἔπειτα — 
ἱλάσκοισθϑε, quem frustra tentat 
Schaef. Melet. crit. p. 109. De 
exitu spondaico v. Herm. El. 
metr. p. 378. 

358. ἔχουσ᾽ Vict., quod metri 
causa in ἔχουσιν mutavit Stanl. 
et obsecuti sunt recentiores om- 
nes. — Post ἔχουσιν interpunxit 
Blomf., quod probarem, nisi 
deinde emendare debuisset εἰ-- 
πεῖν πάρεστι τοῦτο καξιχνεῦ- 
00. i 

359. τοῦτ᾽ Puvsvoas Flor, 


C2 


36 


960 Ἔπραξεν, ὡς ἔκρανεν. 


APAMEMSN.N. 


. 69.383) 


^o. » 3 K 
Οὐκ EqO τὰς 


. Θεοὺς βροτῶν ἀξιοῦσϑαι μέλειν, 


ὅσοις ἀϑίκτων χάρις 

IaroiQ'* 

Πέφανται δ᾽ ἐγγόνους 
365 ᾿“τολμήτων or. 


ὃ δ᾽ οὐκ εὐσεβής. 


380 


πνεόντων μεῖζον ἢ δικαίως, 
i | 
Φλεόντων δωμάτων ὑπέρφευ 


“Ὑπὲρ τὸ βέλτιστον. 
Ι - 
μανιον, ὡςτε κἀπαρχεῖν 


370 Εὖ πραπίδων λαχόντα. 
Οὐ γάρ ἔστιν ἔπαλξις 


δ , , 
TlÀoívov προς x0gov ἀνδρὶ 


“ακχτίσαντυ μέγαν δίκας 


360. ὡς ἔπραξεν, ὡς ἔκρανεν 
vulg., quod quum metro non 
conveniret, ὡς ἔπραξ᾽ emenda- 
runt Stanl. et Schütz. Sed ne- 
que duplex ὡς sensui aptum est, 
quare recte alterum ejecisse vi- 
detur Hermann. ad Humboldt., 
quem sequitur B!omf. 

361. μελεῖν τινὸς habet etiam 
Soph. Aj. 674, El. 334. 

464. ἐγγόνους Vict. ἐκγόνους 
Farn. Schol. — Hunc locum va- 
ris modis corrigere et explicare 
tentarunt viri docti, Scholia- 
stae explicatio haee est: or soi, 
φησὶ. πέφανται, καὶ φανεροὺς 
ποιοῦσι τοὺς ἐκγόνους τῶν ἀσε- 
βῶν τῶν πνεόντων don μείζω 
ἢ δικαίως κατὰ τῶν δωμάτων 
τῶν ἀιολμήτων, ἤγουν. ὑπὲρ τὸ 
δίκαιον μαχομένων τοῖς ἱεροῖς 
οἴχοις τῶν ϑεῶν, quae frustra 
in Aeschyli verbis quaesiveris. 
Heathius emendavit : ὁ δ᾽ ovx 
εὐσεβὴς πέφανταί γ ἔγγονος ἀ- 
τολμήτων, on πνεόντων μεῖ- 
Lov ἡ δικαίως 2 φλεόντων δωμά-- 
των ὑπέρφευ ὑπὲρ τὸ βέλτιστον. 
Schütz cum Stanlejo ἐγγόνοις 
et ἀτόλμητον legit, locumque 


» 3 3 ( 
ἔστω δ᾽ ἀπή- 


phanu SE 


385 


390 


sic vertit: manifestat sunt dit 
posteris — Priami — reliquorumque 
T'rojanorum , bellum, quod sus- 
cipere nefas. erat, ultra id quod 
Justum erai, spirantium,  aedi- 
bus C. nimia felicitate ac 
divitiarum copia aff luentibus. 
ἐγγόνους et ἀτόλμητον Herman- 
nus quoque legit ad Humboldt., 
qui praeterea ὅπερ τὸ βέλτιστον 
proponit. Blomfield. in textu 
vulg exhibet, ita autem legen- 
dum suspicatur: πέφανται δ᾽ 
ἔκγονος ἀτολμήτων " Aog πνεόν-- 
τῶν μεῖζον ἢ δικαίως, «φλεόν- 
των δωμάτων ὑπέρφευ, ὑπὲρ τὸ 
βέλτιστόν ἐστ᾽, οὐ ἀπήμαν- 
TOV, ὦξςφτε καπαρκεῖν εὖ πραπί- 
δων λάχοντα. Nihil horum mihi 
placet, neque meliorem exp 
cationem ipse habeo. 


367. φλυόντων conjecit Ste- 


368. ἢ που τὸ BéVishele ἔστιν 
τἀπήμαντον puspicafuE Schütz. 
369. ὥςτ᾽ ἀπαρκεῖν Flor, . 
373. ἐκλακτίσαντε Farn.— με- 
γάλα Farn. Vict. μέγαν recen- 
tiores ex emendatione Canteri. 


- 


(384-400) 


B ) ὃν ] - Y 
ὠμὸν, εἰς ἀφαγειαν. 


375 Βιᾶται δ᾽ ἃ τάλαινα πειϑὼ, 


APITAMEMN.N. 


» , 
UYr. 0. 


ΤΙροβουλόπαις ἄφερτος ἄτας. 
ἄχος δὲ. παμμάταιον. οὐχ ἐχρύφϑη, 


Πρέπει δὲ, φὼς αἰνολαμπὲς, σίνος" 
- 1. Κακχοῦ δὲ χαλκοῦ τρόπον, 
980 Τρίβῳ τε καὶ προςβολαῖς 


ἸΠελαμπαγὴς πέλει 
Ζικαιωϑεὶς, ἐπεὶ 


400 


Διώκει παῖς ποταγὸν ὄρνιν, 
" , Y» 
IlóÀa προόςτριμμ᾽ ἄφερτον ày9 lg. 
385 “ιτὰν δ᾽ àxova μὲν οὔτις ϑεῶν" 


Tov δ᾽ ἐπίστροφον τῶνδε 


Qr ἀδικον χαϑαιρεῖ. 
Οἷος καὶ Πάρις, ἐλϑὼν 
3 , { 2 Ὁ 
Eg δόμον τον “ΑἸ τρειδᾶν, 


376. Blomf. post ἄφερτος com- 
male distinguit, ut et Vict. 
Glasg., ut πειϑὼ ἄτας junga- 
tur, et cum Schol. explicat: 
fati vero suadela urget, quae 
posteris intolerabili modo — con- 
sulit, sed multo melius Schütz, : 
urget infausta fiducia,  intole- 
rabilis noxae filia  consiliatrix, 
προβουλόπαιες enim nihil aliud 
est quam πρόβουλος παῖς, ut 
αἰνόπατερ Choeph. 313., ἀμ- 
.Beorómwáos Eur. "Troad .553., 
et, quae ibi laudat Seidlerus, 
 euvoliovyra "Theocr. XXV, 108. 
' αἰνογιγάντων. Nonn. IV. p. 87. 
αἰνόλυκον Antbol. H. Steph. p. 
250. αἰνοτίραννος ibid. p. 401. 
χαυνοπολίτης Aristoph. Acharn. 
635. μονόλυκος Arat, Dios, 392. 

377. Post παμμάταιον recte 
interpunxit Schütz., quem se- 
quitur Blomf., qu&& vulgo jun- 
geretur ἄκος δὲ παμμάταιεν οὐκ 
ἐκρύφϑη. 

378. φώς scripsit Schütz, ut 


de. viro sermo sit, quo sensus 
pervertitur. Praeterea, vulg. post 
φῶς comma ponitur, αἱ αἶνο- 
λαμπὲς oivos jungatur, sed per- 
spicuum est, sensum hunc esse: 
non. laiet noxa, sed conspicua 
est, uti lux horrendum splen- 
dens. 

380, vs deest in Flor, — προ- 
βολαῖς vulg., quod in zQosBo- 
λαῖς et sensus et metri causa 
recte mutavit Stanl. 

383. πτανὸν vulg., quod me- 
tri.causa in zrorowov recte mu- 
iarunt Schütz. Glasg. Blomfield. 
Aliter metro succurritur in Farn., 
ubi zrevóv vw legitur, 

384. ϑείς Flor. — 

386. τούτων Blomfield. 
causa. 

387. φῶτα Δίκα; suspicatur 
Blomf., sed nominativus ϑεός ex 
praecedentibus supplendus est. 

389. οἶκον pro δόμον Farn. 
τῶν ᾿Ατρειδᾶν Vict,, quod recte 
mutavit Canterus, 


sine 


38 ATAMEIMN34AN. 


390 ᾿Ἤισχυνε ξενίαν τράπε-- 
ζαν κλοπαῖσι γυναιχός. 


, «Πιυποῦσα δ᾽ ἀστοῖσιν ἀμ μων - 


(401-445) 


στρ. δ΄. 410 


Κλόνους λογχίμους τε καὶ ναυβάτας ὅπλισμοὺς, 


᾿Δγουσά τ᾽ ἀντίφερνον ᾿Ιλίῳ φϑοραν, 
996 Βέβαχεν ῥίμφα διὰ πυλᾶν, 


415. 


ζτλητα τλᾶσα πολὺ δ᾽ ἔστενον 


T'oà' ἐνγέποντες δόμων προφῆται. 


3 A LI ^ D , 
Io, ἰὼ δῶμα, δῶμα καὶ πρόμοι, 


"Id λέχος καὶ στίβοι φιλάνορες. (a 


400 Ilógcoru ow&o' , ἄτιμος, 
““λούδορος, 


420 


“ἥδιστος, ἀφεμένων,, ἰδεῖν.. 


Πόϑῳ δ᾽ ὑπερποντίας 


ᾧΦάσμα δόξει δόμων ἀνάσσειν." 


391. χλοπαῖς Vict. Canter,, 
quod recte mutavit Stanl, 

393. De bacchio dochmios se- 
quente vid. Herm. El. metr. p. 
256., nam Seidlerum de verss. 
dochm, p. 30. versus male dis- 
tribuisse, facile intelligitur. 

394. Ἰλίου Blomf, nihil mo- 
nens, male. 

395. B4Boxs Glasg. Blomfield. 
invito metro. 

396. πολὺ δ᾽ ἔστενον vulg. ad- 
versus metrum. πολὺ δ᾽ ἐνέ- 
στενον Flor. πολὺ δ᾽ ἐπέστενον 
Both. Nisi πουλὺ cum Arnal- 
do et Heathio séribere volueris, 
legendum erit πολλὰ, quod con- 
jecit Pauw., probavit Herm. ad 
Humboldt., οἱ recepit Blomf. 
In textu nihil mutare volui. 

397. τὸ δ᾽ Farn. τάδ᾽ Butt- 
ler. et Blomf., cujus mutatio- 
nis necessitatem non video. — 
δόμον ex emendatione Stanleji 
et Musgravii ad Soph. Aj. 755. 
Blomf., sed neque hoc neces- 
sarium. 


398. «9 δῶμα καὶ Flor. 


400, Exhibui vulgatam loci 
desperati lectionem, quem va- 
riis conjecturis sanare tentarunt 
viri docti, Schütz, legendum 
suspicatur : πάρεστε σῖγ᾽ ἄτι--: 
μος, ἀλλ᾽ ἀλοίδορος, ἀλγίστος 
ά γεμέναν ἰδών. Both. πάρεστι 
coi y ἄτιμος, ἀλοίδορος, ἄδι-- 
στος, ἀφεμέναν ἰδεῖν. Orell. ad 
calcem Isocratis p. 370. πάρεστε 
σιγάσ᾽ ἄτιμος, ἀλοίδορος, ἄπι- 
στος ἀφεμέναν ἐδεῖν." Herm. ,ad 
Humboldt. πάρεστε σιγὰς, ἄτι- 
μος, ἀλοίδορος, ἄληστος ἀφεμέ- 
ψων, ἰδεῖν. Quae emendatio, 
quamvis ingeniosa et facilis, dua- 
bus tamen difficultatibus "abo- 
rat, primum quod Menelaus, de 
quo nondum sermo fuit, non 
potest subintelliri, deinde quod | 
ἀφέμενον non sunt: qui aufu- 
gerunt. Locus codicum auxi- 
lium exspectat. 

403. ὑπὲρ ποντίας Vict. Can- 
ter., una voce Fern. Stanl. et 
recentiores. 

404. Duplex sensus his inesse 
potest; aut enim ' significant, 


(416-429) 


405 Ejncoggor δὲ χυλοσσῶν 
Ἔχϑεται χάρις ἀνδρί. 


Ὀμμάτων δ᾽ ἐν ἀχηνίαις 

Ἔοῥει πᾶσ᾽ L4ggoÓíza. |. 

᾿Ονειρόφαντου δὲ πενϑήμονες | 
410 Πάρευσιν δόξαι φέρουσαι, χάριν ματαίαν. 


ΑΓΑΜΕΜΝ Ω Ν. 39 


425 


Avr. β΄. 
430 


τον 4Márav yàg, εὖτ᾽ ἂν ἐσϑλά τις δοκῶν δρᾶν, 


᾿ς JlegeÀÀaiaca διὰ χερὼν 


Βέβακεν ὄψις οὐ μεϑύστερον 


- 3 - ) 5 , 
Πτεροῖς ὁπαδοῖς ὕπγου κχελεύϑοις. 
ἑστίας ἄχη, 


415 Τὰ μὲν xac 


» E] 2 
οὐχοὺυς $9 


435 


o0. Ταδ᾽ ἐστὶ, xoà τῶνδ᾽ ὑπερβατώτερα. 
Τὸ πᾶν δ᾽ ἀφ᾽ “Ελλάδος αἴας 


quod voluerunt Schütz, Orell. 
Blomf.: prae 
laus umbra aut spectrum esse 
videbitur, aut, ut Heath. Ca- 
saubon. Humboldt.: desiderio 
iransmarinae, i. 6. desideranti 
Menelao imago ejus aed;bus im- 
perare videbitur, quem sensum 
sequentia confirmare videntur. 

405. εὐμόρᾳφων γὰρ vulg. in- 
vito metro et sensu. εὐμόρφων 
δὲ Εἰοτ., quod recte recepit 
Blomf., frequentissime enim δέ 
et yag confundi, notum est. 


406. cavógi.vulg. contra me- 
trum. ἀνδρὲ Flor. Pauw. et re- 
centiores. 

410. πάρεισι vulg., quod me- 
trum jugulat, 
πάρεισιν recte? Heath. Schütz. 
Glasg. Sed Herm. El metr. 
p. 256. et ad Humboldt. prae- 
terea δόκαι metri causa repo- 
nendum putat, quod non ne- 
cessarium est; quam saepe enim 
hic spondaeus jambo respon- 
deat, docet Seidl de verss. 
dochm. p. 30. 

411. Sensum hujus loci non 
recle. explicant Heath. Schütz, 


desiderio Mene- . 


et. sic Blomfeld, 


Blomf, , qui ad «μάταν subau- 
diunt ἐστὶ, et εὖτ᾽ ἂν βέβακεν 
jungunt: rasa enim ésl, si, 
quum quis bona, quaedam per 
somnium . sibi videre — videtur, 
visum illud: e manibus elapsum 
paullo post discedit. Αἵ εὖτ 
ἂν cum indicativo βέβαχεν con- 
strui non potest, sed jungen- 
dum est cum participio δοκῶν 
pro δοκῇ posito, de qua con- 
structione vy. Lobeck. àd Soph. 
Aj. 882. Herm. ad Soph. Aj. 
179. Seidl. ad Eur Eléctr. 533. 
Reisigii autem emendationem, 
qui Comment. crit. ad Sophocl. 
Oed. Col. p. 375. proponit: εὖ 
τά 2. ἐσθλά τις δοκῶν δρᾶν, 
vix quisquam probare poterit, 
quum non uno incommodo la- 
boret, ue Salzmanni emen- 
dationem m (Obse p., 8): 
ἂν ἐσθλά τις δοκοῦνϑ᾽ PER 

412. χειρῶν Flor. ἢ 

415. ἐφεστίους conjecit Stanl, 
quod probant Schütz. et Blomf.; 
hic tamen vocabulum illud pror- 
sus Omittere et in stropha Hm 
δῶμα καὶ πρόμοι legere ma- 
vult , sed in vulgata nullam vi- 
deo difficultatem. 


EU 


Συνορμένοις πένϑεια τλησικάρδιος 


420 Ζόμων ἑἕχάστου πρέπει. 


͵ΓΑΜΈΕΙΜΜΝ. Ν. 


IloÀÀó γοῦν ϑιγγάνει πρὸς ἧπαρ" 


Ove μὲν γάρ τις ἔπεμψεν 


Οἷδεν" àvrb δὲ φωτῶν 


Τεύχη xoi σποδὸς εἰς ἑχά- 


425 στου δόμους ἀφικνεῖται. 


Ὁ χρυσαμοιβὺς δ᾽ "one σωμάτων, 
Καὶ ταλαντοῦχος ἐν μᾶχὴη δορὸς, 


ΤΙυρωϑὲν ἐξ ᾽Ιλίου 
Φίλοισι πέμπεν βαρὺ 


430 ἸΨῆγμα δυςδάχρυτον àv- 


τήνορος σποδοῦ γεμί-- 
ζων λέβητας εὐϑέτου. 


n στρ. y- 


450 


3» 
Στένουσι δ᾽ εὖ λέγοντες av- 


δρα τὸν μὲν, ὡς μάχης ὕδρις" 
435 Τὸν δ᾽, &v φοναῖς καλὼς πεσόντ ἀλ.- 


λοτρίας διαὶ γυναικός. 
Τάδε oiy& τις βαύζει. 


422, τις metri causa inseruit 
Glasg., recte, ut , videtur. 

423. ἀντὶ φωτῶν δὲ Schültz., 
male, 

, 425, εἰς ἑχάστου τοὺς δόμους 
εἰςαφικνεῖται vulg. τοὺς omit- 
tit Flor, — Locum recte emen- 
davit Glasg., sequente Blomf, 

427. Hunc versum recte ex- 
plicat Orell p. 199. ita, ut ἐν 
μάχῃ δορὸς jungatur: qui 1]- 
bram ienei in hastarum pugna. 

429. βραχὺ, quod proposuit 
Schütz, probat Butiler. et re- 
cepit Blomf., sed vulg. recte se 
habet: cineres graviter affli- 
gentes. 

432. γεμίζων τοὺς λέβητας εὐ-- 
ϑέτου vulg. γεμίζοντος λέβητας 
εὐϑέτους. Schütz, γεμίζον λέ-- 
βητας εὐϑέτους Herm. ad Hum- 


455 


boldt. γεμίζων λέβητας εὐϑέτους 
Blomf. Et γεμίζων. quidem re- 
tinui, non video enim, quid in 
eo sit offensionis; articulum au- 
tem et ego omisi, quia et sen- 
sus et metri causa bene abest, 
neque legitur in Flor.; de sv- 


ϑϑέτους autem dubius sum, nam . 
quamquam 8v 9 érov defendi sane 


potest, εὐθέτους iamen magis 
placet, et facile propter articu- 
lum potuit mutari, ne vitioso 
ordine legeretur τοὺς λέβητας 
εὐϑέτους. 

434. ἄνδρας Stanl. Schülz., 
sed apte iq Cur. Aeschyl. p. 
18. confert Aristoph. Av. 842. 
κήρυχα πέμψον τὸν μὲν εἰς Os- 
οὐς ἄνω. ἕτερον δ᾽ ἄνωϑεν. 

436, διὰ vulg. invito metro, 
quare διαὶ recte Herm. de metr. 


445. 


* 
hse 


(450-471) 


AT.AMEMAMN.wN. Αἱ 


Φϑονερὸν δ᾽ ὑπ᾽ ἄλγος ἕρπει 


Προδίκοις ᾿Ζτρείδαις. 


410 Οἱ δ᾽ αὐτοῦ περὶ τεῖχος 


᾿Θήκας ᾿Ιλιάδος γᾶς 


Evuopgow κατέχουσιν" ἐχ- 
ϑρὰ δ᾽ ἔχοντας ἔχρυψεν. 
— Βαρεῖα δ᾽ ἀστῶν φάτις ξὺν κότῳ" 
445 δΖημοχράντου δ᾽ ἀρᾶς τίνει χρέος. 
Méva δ᾽ ἀχοῦσαίΐ τί μου 


ἸΠέριμνα νυχτηρεφές. 


nd 1 
Τῶν πολυχτόνων γὰρ ovx 


"Aoxonow ϑεοί. χελαι- 


450 ναὶ δ᾽ 'Egwvvsg χρύνῳ 


^ y , 
Τυχηρὸν ὄντ᾽ ἄνευ δίκας 


ΤΠΙαλιντυχεῖ τριβᾷ βίου 


460 


Τιϑεῖσ᾽ ἀμαυρὸν, ἐν δ᾽ ἀΐστοις 


Τελέϑοντος οὔτις ἀλχά. 


455 Τὸ δ᾽ ὑπερχότως κλύειν εὖ, 47 


ωι 


Βαρύ" βάλλεται γὰρ ὄσσοις 


, , 
Ζ4ιοϑεν κεραυνος. 


Κρίνω δ᾽ ἄφϑονον ὄλβον. 


p. 348. Voss. cur. Aesch. p. 18., 
Burnej. et Blomf. 

439. προδίχοισιν vulg. προδί- 
κοις Farn. et sic, metro poscen- 
te, Pauw. Heath. Glasg. Blom- 
field. 

442. εὐμόρφως Farn. εὐμόρ- 

Blomf, sine causa; recte 
explicatur a Schützio. 

443, ἐχθρῶν Farn. — ἑλόν- 
τας vult Pauw. ἔχϑοντας Orell. 
ad Isocr. p. 371., sed vulg. recte 
explicant Schütz, et Blomf,: eos, 
qui sepulera habent. 

445. δημοκράτου vulg., quod 
sensu metroque postulante in 
"Ónuoxoavrov mutavit Glasg., ob- 
sequente Blomf. 

449, ἀπόσχοποι Flor. 


450. δ᾽ οὖν 'Egivyvse vulgat., 
E - A 
sed ovv, quod abest in Flor., 
cum Blomfieldio omisi, vw. ad 
strophicum, — χρόνῳ est iem- 
pore, tandem v. Wunderl. obss, 
critt. p. 57. 


459. παλιντυχῆ vulg. παλιν-- 
τυχῆ Farn. παλιντυχεῖ emenda- 
vit Scalig., quod cum Glasg. 
Schütz. Both. Blomf, recipere 
non dubitayi, suadente sensu. 


455. ὑπερκόπως Pears. Grot., 
quod recepit Blomf.; sed vulg. 
recte se habet; ὑπερκότως idem 
est, quod ξὺν κότῳ v. 444., et 
sensus hujus versus idem, qui 
illo exprimitur: cumz magna po- 
pu invidia laudari grave est. 


* 
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Mj εἴην πιολιπόρϑης, 
460 Máv' οὖν αὐτὸς ἁλοὺς ὑπ᾽ ἀλ- my 


- λὼν βίον κατίδοιμι. 


Ilvgóg δ᾽ vm εὐαγγέλου 


Πόλιν διήκει ϑοὰ 
Βάξις" εἰ δ᾽ ἐτητύμως, 


465 Τίς οἶδεν, v τοῦ ϑεῖόν ἔστι μὴ ψύϑος; 


ATAMEMN.;2N. ' (472-488) 


^ T Α 3 Ὁ , 
Τίς ὧδε παιδνὸς, ἢ φρενῶν. κεχομμένος, 


Qoyóg παραγγέλμασιν 


νέοις πυρωϑέντα καρδίαν, ἔπειτ᾽ 


᾿Ἰλλαγᾷ λόγου καμεῖν; 


470 Τυναιχὸς αἰγμῶ πρέπει 
jf 4 3 


E] ) , «ω 
Πρὸ τοῦ φανέντος χάριν ξυνοιγέσαν. 
/ c N [4] 4 
Πυϑανὸς ἄγαν ὃ' ϑῆήλυς ὁρος ἐπινέμεται 


Ταχύπορος. ἀλλὰ ταχύμορον 


ΤΓυναιχοκήρυκτον cAÀvzas κλέος: | da 


459. μηδ᾽ εἴην Flor. — πτο- 
λίπορϑος Blomf. propter πτολι- 
πόρϑ᾽, quod legitur v. 763., 
sed quis neget, Aeschylo utra- 
que forma uti licuisse? 

463. τὴν πόλιν Farn. Vict, 
sed articulum recte omittunt 
cum Flor. Glasg. Blomfield, — 
doc Ours. βάξις Schütz. male. 

464, ἐτήτυμος Blomfield, sine 
causa. 

465. Vulgatum ἤτοι sensu ca- 
ret, quare Stanl. emendavit ἢ 
ψύϑος, Schütz, ἤτοι δεῖος ἐστὶ, 
μὴ ψύϑος; Both. ἐπιτήδειόν 
ἐστιν ἢ ψύϑος. Sed disjungen- 
dum videtur in 7 τοῦ, quo sae- 
pe utuntur tragici, ut infra v. 
648, 823. Choeph. 490. Soph. 
Trach. 149, Antig. 1167. Eur. 
Orest. 1507. Jon. 431. Jam in- 
terrogationis signo, quod vulgo 
post οἶδεν ponitur, in fine ver- 
sus collocato, sensus hio erit: 
an vero recte jama. illa obii- 
nea!, ΟΝ non men':cium sit di- 


480. 
I» δ Y d^ 
ἐπῳὴῦ. 
4 
485 
490 
495 
vinitus. missum, quis esi qui 
eb ^ 
sciat? — 7, vor Flor. 


467. παραγγέλμασι vulg. — 
» recte addiderunt Glasg. Blom- 
field, 

469. λόγους Vict. sine sensu, 
sed λόγου Farn. et sic recte ex 
conjectura Schütz. Glasg. Both. 

470, Vulgo post καμεῖν. non. 
interpungitur, post αὐχμῷᾷ, autem. 
commate distinguitur, quod re- 
cie jam mutavit Schütz, Prae- 
terea ἐν γυναικὸς Vict., sed à». 
quod ex vocabulo praecedente 
ortum ést, recte omisit Glasg., 
obsequente Blomf. Hic tamen 
errat, quum γυναικὸς αἰχμὴν in- 
dolem femineam esse dicit, quod 
h. l. non magis significare pot- 
est, quam Choeph. 621,, quem 
locum documento affert ille; 
utroque loco de mulieris impe- 
rio sermo est. esty ges 

475. Haec non Clytaemne-. 
strae, sed Chorago tribuenda pu- 


- (489-501) 
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KATTAIM NHZTPA. 
475 Tay εἰσόμεσϑα λαμπάδων φαεςφόρων 


b 3 ΩΝ 
Φρυκτωριῶν τε καὶ πυρὸς παραλλαγὰς; 
5 - 3, 5 , , Ἶ 
Eiv' οὖν ἀληϑεῖς.. sz, ὀνειράτων δίκην, 


Τερπνὸν τόδ᾽ ἐλθὸν φῶς ἐφήλωσε φρένας. 


500 


Κήρυκ᾽ ἀπ᾽ ἀχτὴς τόνδ᾽ ὁρῶ κατάσκιον 
480 Κλάδοις ἐλαίας" μαρτυρεῖ δέ κου xau 

IIqÀo) ξύνουρος διψία κόνις τάδε,. ... . 

Ὡς οὔτ᾽ ἄναυδος, οὔτε σοι δαίων φλόγα... 


c 5 , m "Ὁ , 
γλης ὀρείας, σημανεῖ καπνῷ πυρὸς. 


508 


"AM ἢ τὸ χαίρειν μᾶλλον ἐχβάξευ λέγων" - - - 


485 Τὸν ἀντίον δὲ τοῖςδ᾽ ἀποστέργω λόγον" " 


Εὖ γὰρ πρὸς εὖ φανεῖσι προςϑήκη πέλοι. 
᾿ ΧΟΡΟΣ. 
Ὅςτις τάδ᾽ ἄλλως τῇδ᾽ ἐπεύχεται πόλει, 


to; nam praeterquam, quod Cly- 
taemnestra per totam hanc sce- 
nam non loquitur, ad quem il- 
lud co, v. 482. referendum sit, 
nisi ad Clytaemnestram, non vi- 
deo. Praeterea solet Chorus 
procul advenientes primus con- 
Spicere propter eum, quem in 
theatro  occupabat locum; in 
textu autem nihil novare ausus 
.sum.,— εἰσόμεϑα Flor. 

478. ἐφήλωσεν Glasg. Blomf. 

480. Offendit hoc loco Schü- 
tzius, qui non intelligere se di- 
cit, quomodo pulvis testari pos- 
sit, nuntium haec vel illa di- 
ceturum esse, quare v. 481. post 
τάδε puncto distinguit, ut τάδε 
ad praecedentia referatur, ἀθ- 
inde ὃς ovr ἄναυδος. Sed ut 
taceam, relativum ὃς neminem 
ad Κήρυκα referre posse, in- 
eptissimum est etiam ταδε. ad 
praecedentia relatum; nam .ve- 
nire nuntium, id non pulveris 
testimonio eget, quum ipsa jam 
eum se videre dicat; sequitur 
tamen Schützium Bothius. Ali- 


"ter locum explicant Voss. cur. 


Aeschyl. p. 19. et Buttler., qui 
Clytaemnestram ex pulvere nun- 
tii celeritatem intelligere, ideo- 
que bona -ominari putant; 5] 
enim . minus fausta attulisset, 
lento gradu eum processurum, 
neque pulverem moturum fuisse. 
Sed haec explicatio quam arti- 
ficiosa sit longeque repetita quis- 
que videt. Blomf. denique non 
pulverem, quem accurrens mo- 
veat, sed quo tectus sit nun- 
tius, dici putat, indeque colli- 
gere Clytaemnestram, enm re- 
cta ab exercitu profectum esse; 
paene ridicule... Mihi quidem 
sensus simplicissimus hic vide- 
itur, ut xó»:9 opponatur χαπνῷ, 
et hoc dicat. Clyt.: ex pulvere, 
quem  exciiai,  inteligo, | eum. 
non uno loco slare, ut ignem 
accendat, sed accurrere, wt ver- 
bis nos certiores faciat. 

484. Post hunc versum apo- 
siopeseos signum recte posue- 
runt Glasg. Schütz. Blomf. cf. 
Herm. ad Vig. p. 870. 
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3j A ais - - A «€. 
-vr0g φρενῶν καρποῖτο τὴν ἁμαρτίαν. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.. 


"Io πατρῷον οὖδας "Ἀργείας γϑονός' QR 
490 “εκάτῳ σὲ φέγγει τῷδ᾽ ἀφικόμην ἔτους, 


IHoÀ uu» gaysüy ἐλπίδων, μιᾶς τυχών. 


Οὐ γάρ ποτ᾽ ηὔχουν τῇδ᾽ 


Θανὼν μεϑέξειν φιλτάτου τάφου μέρος, 


᾿ 


JN)» χαῖρε μὲν χϑὼν, χαῖρε δ᾽ ἡλίου φάος, 


!ryo ΄ , a M d. 
405 "Tmorog τὲ χωρὰς Ζεὺς, ὃ Πύϑιός τ᾽ ἄναξ, 


' , 
Τόξοις ἰάπτων "μηκέτ᾽ εἰς 


ZA παρὰ Σκάμανδρον ἦλϑες ἀνάρσιος" 


i ? ix L/ 
Νὺν δ᾽ αὖτε σωτὴρ ἴσϑι κἀπαγώνγιος, 


"Aias “2πολλον. 


, ) 
τους T, 


500 Πάντας προζςαυδῶ, τόν v^ 


Ἑρμῆν, φίλον κήρυκα, κηρύκων σέβας, 


“Ἥρως τε τοὺς πέμψαντας, εὐμενεῖς πάλιν 
Σιρατὸν δέχεσϑαν τὸν λελειμμένον δορός. 


᾿Ιὼ μέλαϑρα βασιλέων, φίλαι στέγαι, 
806 Σεμνοί τε ϑᾶκοι, δαίμονές τ᾽ ἀντήλιοιυ, 


ἐ ! ; 
Ei που πάλαι, φαιδροῖσυ 


4 έξασϑε κόσμῳ βασιλέα πολλῷ χρόνῳ. 


"Hua γὰρ ὑμῖν φῶς év εὐφρόνῃ φέρων 


Καὶ τοῖςδ' ἅπασι κοινὸν ZAyouéuvov ἄναξ. 


489. Persona. praeconis non 
praefixa est in Vict, 

497. Ut anapaestus removea- 
tur, Both. ἄρσιος legit, Butil. 
vocabula transponi vult, aut 
παρὰ Σκάμανδρον ἤλϑεο ἅλες 
ἀναρσιοὸς, aut: ἦλϑες παρὰ Σκά- 
μανδρον ἅλις ἀνάρσιος. Blomf. 
ἦσϑ᾽ ἀνάρσιος dedit, quod Mar- 
go Askeviana praebet; sed nisi 
forte ανάρσιος alius vocabuli 
glossema est, anapaestum reti- 
nere malim, quam in reliquis 
aliquid mutare. 

498. καὶ παγώνιος Flor, — 


(502-523) 
510 
ἐν "Moyely χϑονὲ. 
* 545 
ἡμὰς βέλη" 
UY sq 
ἀγωνίους ϑεοὺς 
ἐμὸν τυμάορον 
525 
τοῖσιδ᾽ ὄμμασι 
. 530 


καὶ ἀπαγώνιος esse, non καὶ 
ἐπαγώνιος, quod putat Schütz. 
docet Schol., qui ἀπόμαχος ex-- 
plicat, recte probante Blomfiel- 
dio, qui bene vertit ceriamine 
liberans. | 

506. 7 ποῦ vulg., recte mu- 
tatum a oae, quem sequun- 
tur recentiores. —- τοῖσεν ὄμ- 
pac, Farn. φαιδροῖσι τοῖσι δώ-- 
μασι vel φαιδροῖς ἐδόντες Op- 
μασι conj. StanL, sed neutrum 
necessarium est. 

507. δέξαισϑε Farn. 

508. ἡμῖν EKlor. 


(524-541) 


4 1.4 MEM N 2 N. 45 


Υ , y 
510 '4AÀ' εὖ νιν ἀσπασασϑε, xol γὰρ οὖν πρέπει, 


, ^ , 
Τροίαν χατασχάψαντα τοῦ δικηφόρου i 


Διὸς μαχκέλλῃ, τῇ κατείργασταν πέδον. 
Βωμοὶ δ᾽ ἄἀϊΐστου καὶ ϑεῶν ἱδρύματα, 535 


Καὶ σπέρμα πάσης ἐξαπόλλυται χϑονός. 
515 Τοιόνδε Τροίᾳ περιβαλὼν ζευκτήριον 


"Ἄναξ ᾽Ατρείδης πρέσβυς εὐδαίμων ἀνὴρ - 
Ἥκει, τίεσϑαν δ᾽ ἀξιώτατος βροτῶν 


Tov νῦν" Πάρις γὰρ οὔτε συντέλης πόλις 


540 


᾿Ἐξεύχεται τὸ δρᾶμα τοῦ πάϑους πλέον. 


520 Ὀφλὼν γὰρ ἁρπαγῆς τε καὶ dis δίκην, 


- Τοῦ δυσίου 9" ἥμαρτε, καὶ πανώλεϑρον 


«Αὐτόχϑονον πατρῷον ἔϑρισεν δόμον. 


Διπλὰ δ᾽ ἔτισαν Πριαμίδαν ϑὰάμάρτια. 


545 


XOPOA2. 

Κήρυξ ᾿“χαιὼν χαῖρε τῶν ἀπὸ στρατοῦ. 
: KHPT&Z. 

$25 Xaígo* τεϑνᾶναν δ᾽ ova ἔτ᾽ ἀντερὼ ϑεοῖς. 

ΧΟΡΟΣ. 

Ἔρως πατρῴας τῆςδε γῆς σ᾽ ἐγύμνασεν ; 
S334 KH PTRA. 

"Ocr' ἐνδακρύειν y ὕμμασιν χαρᾶς ὕπο. 


518, Similis versus legitur Pers, 
2e. βωμοὶ δ᾽ ἀἴστοι δαιμόνων 
ἐδρύματα, non tamen pro- 
τῶν ejiciendus est, quod pu- 
tat Salzmann. ohss, in Agam. 
p. 10. - 

518. Πάρις οὔτε πόλις dictum 
est pro οὔτε Πάρις οὔτε πόλις, 
quam constructionem explicant 
.Ehmsl. ad Oed. R. 817. Herm. 
in Classical Journ. XXXVII. 
p. 277. Markl. ad Iph. T. 1368. 
Schweigh. ad. Herod. V, 92. 

520. “ὄφλων vulg., quod in 
ὀφλὼν recie mutavit Blomf. 

522. αὐτόχϑονον obelo nota- 


vit Glasg., nec alibi haec for- 
ma exstat, quare non improba- 
bilis est Blomfieldii emendatio 
αὐτόχϑον᾽ Ov. 

524. Quae per totam hanc 
stichomythiam Chorus loquitur, 
vulgo Clytaemnestrae adsignan- 
tur. Ab Heathio recte Choro 
vindicata esse docet totius col- 
loquii indoles, Clytaemnestra 
minime digna, prae ceteris v. 
935 sq. v. 566. 569 sq. Merito 
igitur recentiores eum sequun- 
tur, 


525. ovx ἀντερῷ Flor. 


46 ALTAÀAMEM N Ν. 


(542-552) 


XOPOZ. 
Τερπνῆς ἄρ᾽ ἢτε τῆςδ᾽ ἐπήβολοι γόσου; 550 
ΚΗΡΥΞ. | 
Πῶς δὴ διδαχϑεὶς τοῦδε δεσπόσω λόγου; 
ΧΟΡΟΣ, Q. 
530 T&v ἀντερώντων ἱμέρῳ πεπληγμένος. 
"i KHPT£. T 
Ποϑεῖν ποϑοῖντα τήνδε γὴν στρατὸν λέγεις ; 
ΧΟΡΟΣ. 
Ὡς πόλλ᾽ ἀμαυρᾶς ἐκ φρενός μ᾽ ἀναστένειν. 
KHPTZ. 
Πόϑεν τὸ δύςφρον τοῦτ᾽ ἐπὴν στύγος orporQ ; 555 
. XOPI 
Πάύλαν τὸ σιγᾶν φάρμακον βλάβης ἔχω. 
ΚΗΡΥΎΥΞ. 
530 Καὶ πῶς ἀπόντων κουιράνων ἔτρεις “τινάς; 
XOPOZ. 
Ὥς viv τὸ σὸν δὴ, καὶ ϑανεῖν πολλὴ χάρις. 
ἈΚΗΡΥΞΣ. 
EX γὰρ πέπρακται. ταῦτα δ᾽ ἐν πολλῷ χρόνῳ —— 
560 


& M e 
Τὰ μέν τις ἂν λέξειεν εὐπετῶς ἔχειν, 


528, ἄρ᾽ ἴστε Flor. — Inter- 
rogationem deleri jubet Heath., 
quem sequitur Blomf£, 1nale. 

529. πῶς δὴ; διδαχϑ εὶς -- λό- 
yov. Sic interpungi vult Schütz., 

' quem sequitur Blomfield. is sine 
causa. 

530, πεπληγμένου emend. ''yr- 
whitt. Schütz. Blomf. sine cau- 
sa; redit Cborus ad singularem, 
quo v. 526. usus erat. 

531. Interrogationem, | quae 
vulgo abest, recte apposuerunt 
Heath. et Blomf. 

532. μ᾿ vulgo abest, 
Marg. Ask. praebet, et inserue- 
runt Glasg. Schütz, Blomf. 

533. In στρατῷ offenderunt 
editores;  ervyoorgorov voluit 


quod : 


^ 


Pauw., στύγος στρατοῦ Casaub. 
Stan]. ϑυμῷ στύγος dedit Schütz. 
Sed  orgorov est populus, ut 
Soph. El. 739. 

535. τυράννων vulg. κοιράνων 
emendavit Canter. et sic Farn. 
τύραννος et κοίρανος confusa 
sunt Eurip. Iph. T. 1050. edit. . 
Seidl. et κοιρανοῦντα in τυραν- 
γοῦντα corruptum vidimus Prom, 
960. , 

536, ὧν γὺν τὸν σὸν δὴ Vict. 
ὡς vov τὸ σὸν δὴ Stanl. Glasg. 
Schütz, Blomf, recte, 

537. Schütz. post ταῦτα in- 
terpunxit, male. 

538. εὖ λέξειεν vulg. ἂν λέ- 
ξειεν Stanlej  Glasg. Schütz. 
Blomf. bene, quum δὖ abundet. 


es. 565) 


Τὰ δ᾽ αὗτε χαπύμομίναι 
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τίς δὲ πλὴν ϑεῶν 


540 "4navr' ἀπήμων τὸν δι᾽ αἰῶνος χρόνον; 
πόχδους γὰρ & Aéyou καὶ δυφαυλίας, 


-' Y r M , , ? 
Σπαρνὰς παρήξεις καὶ καχυστρωτους; — τί δ᾽ οὐ 
2 , » ? 

Στένοντες, οὐ λαχόντες, ἤματος μέρος; 


Τὰ δ᾽ αὖτε χέρσῳ καὶ προςῆν, πλέον ervyog 
545 Ejvoi γὰρ ἦσαν δηΐων πρὸς τείχεσιν" 

"EX οὐρανοῦ γὰρ χἀπὸ γῆς λειμωνίαι 

Δρόσοι κατεψέκαζον, ἔμπεδον σίνος 


᾿Εσϑημάτων, τυϑέντες ἔνϑηρον τρίχα. 


570 


b , 
Χειμῶνα δ᾽ εἰ λέγουν τις οἰωνοκτογον, 


950 Οἷον παρεῖχ᾽ ἄφερτον ᾿Ιδαία χιὼν, 
Ἢ ϑάλπος, εὖτε πόντος ἐν μεσημβοιναῖς 


542, κακοτρώτους Vict. 

543. ov κλαίοντες conj. Stanl. 
οὐ λάκοντες Heath. ov-xouóv- 
τες Pauw. οὗ λαχόντες ,ϑομᾶι!Ζ., 
quod significet τί δ᾽ οὐ éorévo- 
psv, οὗ ἐλάχομεν, mzuaoros μέ- 
ρος: idque probat 'Hermann. ad 
Vig. p. 770. Sed neque haee 
mutatio necessaria videtur; sen- 
sus hic est: qua parie diei non 
suspiravimus, quum illa 
non acciderint? i. e, nulla par- 
. te diei illa nobis non. accide- 
runt, 

546. Pro γὰρ Casaub. δ᾽ αὖ 
voluit, Pears. et Heath. δὲ, quod 
receperunt Schütz. et Blomf., 
sed nihil mutandum est, hOh- 
nunquam enim ydo ita iteratur, 
ut particula repetita duo mem- 
bra non inter se, sed cum pri- 
maria sententia  connectantur, 
Simillimus est locus infra y. 761. 
δίχα δ᾽ ἄλλων μονόφρων εἰμ" 
τὸ δυςσεβὲς γὰρ ἔργων --- τίκτει, 
οἴκων γὰρ εὐϑυδίκων καλλίπαις 
πότμος αἰεί. Suppl. 477, fw- 
μοὺς ἐστ᾽ ἄλλους δαιμόνων ἐγχω- 
ρίων δὲς, ὡς ἴδωσι — μη «- 
ποῤῥιφϑῇ λόγος ἐμοῦ. κατ᾽ αἀρ- 
χῆς γὰρ φιλαίτιος λεώς. xol ydg 


nobis - 


τάχ᾽ ἂν τις οἶκτος -- ἐχϑήρειεν. 
Eurip. Suppl. 842, εἰπέ γ᾽ ὡς 
σοφώτερος νέοισιν ἀστῶν τῶνδ᾽. 

ἐπιστήμων γὰρ s. εἶδον ydg 
αὐτῶν κρείσσον᾽, ἢ λέξαι λόγῳ, 
τολμήματα. Cf. Herm. ad Vig. 
p. 846. Poppo obss. critt. in 
Thuc. p. 54 .sq. Alia ratio est 
particulae γὰρ ita repetitae, ut 
posterius membrum non prima- 
riae sententiae, sed membri prio- 
ris causam contineat , ut Prom. 
333. "Choeph. 742. 983. Soph. 
Aj. 550. Eurip. Heraclid. 476. 
Phoen. 959. Iph. Aul. 1408. 
1423. Markl. — λειμωνίας ex 
Schützii emendatione . Bothius, 
Blomfield.; quaerit enim Alle, 
quomodo δρόσοι λειμωνέαν pos- 
sint a coelo stillasse dici. Sed 
talia in poeta premere ineptum 
est; eodem enim jure quaerere 
poterat , quomodo rores possint 
a terra καταψεκάζειν, quod ver- 
bum ad solum ἐξ οὐρανοῦ aptum 


-est. 


548. De τιϑέντες participio 
masculino ad δρόσοι relato , v. 
Wernsdorf. ad Himer. Ecl. XIII, 
23. Musgr. ad Eur. Iph. T. 844. 
Valck. diatr. p. 175. 
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{ποῦν δὲ, τοῖσι μὲν τεϑνηκόσιν, 
555 Τὸ μο το αὖϑις μηδ᾽ ἀναστῆναι μέλειν. 


yu ^ hi pete Ὁ 5» » 3 9C)5 
060 Διχᾷ τὸ κέρδος, πῆμα δ᾽ ovx ἀντιῤῥέπει. 


« ΜΌΝ DR P 
(Ὡς κομπάσαν τῷδ᾽ 


(566-587) 
Κοίταις ἀκύμων νηνέμοις εὗδον πεσών" — 
Τί ταῦτα πενϑεῖν δεῖ; παροίχεται πόνος" 575 
Τί τοὺς ἀναλωϑέντας ἐν ψήφῳ λέγειν, 
Τὸν ζῶντα δ᾽ ἀλγεῖν χρὴ τύχης παλιγκότου; 
Καὶ πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς καταξιὼ. 
Ἡμῖν δὲ τοῖς λοιποῖσιν ldoysimv στρατοῦ 580 

εἰκὸς ἡλίου φάει, 
“Ὑπὲρ ϑαλάσσης καὶ χϑονὸς ποτωμένοις" 
585 


Τροίαν ἑἕλέντες δήποτ᾽ ᾿2ργείων στόλος, 


Θεοῖς λάφυρα ταῦτα τοῖς χαϑ᾽ “Ελλάδα, 
565 4όμοις ἐπασσάλευσαν ἀρχαῖον γάνος. E Lá 
Τοιαῦτα χρὴ κλύοντας, εὐλογεῖν πόλιν, .— 


P 1 ? . ἣ , , 

Koi τοὺς στρατηγους" καὶ χάρις τιμησεταὺυ 
EJ f« , , 

Διὸς τόδ᾽ ἐκπράξασα. πάντ ἔχεις λύγον. 


590 


ΧΟΡΟΣ. 
'^— Νικώμενος λόγοισιν οὐκ ἀναίνομαυ. 
570 ᾿Δεὶ γὰρ ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαϑεῖν. 
Δόμοις δὲ ταῦτα καὶ Κλυταιμνήστρᾳ μέλειν 
Eixóg μάλιστα, ξὺν δὲ πλουτίζειν ἐμέ. 


KATTAIMNHZTPA. 
᾿Ανωλόλυξα μὲν πάλαι χαρὰς ὕπο, 


562. In ποτωμένοες male of- 
Eibdlerunt nonnulli, qui ποτω- 
μένους vel ποτώμενοι reponi vo- 
luerunt; sed non plene, ut vulg. 
post hoc vocabulum interpun- 


gendum est, sequentia enim sunt. 


verba ipsa, quibus se jactarunt 
sospites. 

564. ϑεῶν vult Valcken. ad 
Phoen. 88., sed neque hoc ne- 
cessarium, neque cum Blomf. 
de schemate colophonio cogitan- 
dum est, sed δόμοις pro ἐν do- 
pois dictum est, de cujus prae- 
positionis omissione y. Comm. 


595. 


Aesch. p. 60 sq. — Similiter 
Eur. Rhes. 180. ϑεοῖσιν αὐτὸ 
πασσάλευε πρὸς δόμοις. 


565. ἀρχαίοις Blomf, ex emend. 
Porsoni, male. 


-573. ἀνωλολύξαμεν cod. Viel, 
(Flor.) Farn. ανωλόλυξα μὲν Vict. 
ex emendatione Stepliani, recte, 
ἀνηλάλαξα Auctor Christi pa- 
tientis v. 70., sed ὀλόλυγμα pro- 
priam esse mulieribus laetitiae 
significaionem docuit Elmsl. ad 
Eur. Heraclid. 782, cf. Seid 
ad Eur, El. 686. 


(688-604) 
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""Oz' ἦλϑ᾽ ὃ πρῶτος νύχιος ἄγγελος πυρὸς, 
575 Φράζων ἅλωσιν ᾽Ιλίου τ᾽ ἀνάστασιν. 
Καί τίς μ᾽ ἐνίπτων εἶπε, φρυχτώρων διὰ 
ΠΕεισϑεῖσα, Τροίαν νῦν πεπορϑῆσϑαι δοχεῖς ; 


5 ὶ : 
"H κάρτα πρὸς γυναικὸς, αἴρεσϑαν κέαρ. 
, , 5 , 
-dóyowg τοιούτοις πλαγχτὸς οὐσ᾽ ἐφαινόμην. 
L , 
.580 Ὅμως δ᾽ ἔϑυον" καὶ γυναικείῳ vouo 
γ᾽ - , 
᾿Ολολυγμὸν ἀλλος αἀλλοϑεν χατὰ πτόλιν 
"EÀaoxov, εὐφημοῦντες ἐν θεῶν ἕϑραυς 
Ss , , 
Θυηφάγον χοιμῶντες εὐώδη qÀoya. 
" A] Ὁ hi , ' P, - 217.23 Xl d 
Koi νῦν τὰ μάσσω μὲν τί δεῖ σ᾽ ἐμοὶ Àéyuw; 
985 νακτος αὐτοῦ πάντα πεύσομαν λόγον. 
€ ) » 3 , M 5 -᾿ , 
Ὅπως δ᾽ ἄριστα τὸν ἐμὸν αἰδοῖον ποσιν 
᾿Σπεύσω πάλιν μολόντα δέξασϑαι. 
1 , , [34 -^ 
Τυναιχὶ τούτου φέγγος ἥδιον δρακεῖν, 
᾿4πὸ στρατείας ἄνδρα σώσαντος ϑεοῦ, 
m Ὁ [4 [ 
990 Πύλας ἀνοῖξαν; ταῦτ᾽ ἀπάγγειλον πόσει» 


576. ἐνίππων Flor. 

579, λόγοις τοιούτοις secundum 
"ejusmodi sermones, v. Hermann. 
ad Soph. Ant 687. — Auctor 
Christi patientis, hunc versum 
laudans, addit: πεισϑεῖσα τῷ 
φέροντι ϑέςκελον φάτιν, quem 
versum quum ab Aeschylo pro- 
fectum et hic inserendum esse 
suspicatur Herm. de versibus 
spuriis p. XI., probare mihi 
sententiam snam non potest, 
582. évO sov Vict., quod recte 
in ἐν ϑεῶν mutandum esse vi- 
dit Stanl. ἕδραις iv ϑεῶν dedit 
Glasg., nescio qua de causa. 

583. In χοιμμῶντες offenderunt 
interpretes; καίοντες emendavit 
Casaubon. κοσμοῦντες Legrand. 
κομῶντες vel χομοῦντες Pauw. 
κομοῦντες recepit Schütz., qui 
post εὐφημοῦντες commate in- 
terpunxit et ϑεῶν 8᾽ ἕδραις de- 
dit. Sed recte Buttlerus vidit, 
κοιμῶντες a participio εὐφημοῦν- 


- 


600 


τί γὰρ 
610 


τεῷ pendere (vid. v. 170.), ut 
sermo sit de acclamationibus in 
fine sacrificii fieri solitis: accia- 
mabant  exslüinguentes flammam. 
Quare non, ut in Vict, post 
ἕδραις interpungendum est, sed 
cum Stanlejo post ἔλασκον. 

590. Vulgo post ἥδιον et &v- 
δρα commate interpungitur, qua- 
re Pauw. Glasg. Schütz. πύλας 
τ΄ ἀνοῖξαν dederunt, «ut sit: 
quid dulcius, quam virum redu- 
cem videre, eique portas aperi- 
re? Buttlerus vulgatam ita de- 
fendendam putat, ut δρακεῖν a- 
γνοῖξαν jungatur: quid dulcius, 
quam videre virum reducem por- 
ias aperientem? sed hic sen- 
sus participium ἀνοίξαντα po- 
stulat. Blomf. alteram Pauwii 
rationem secutus, recte post δρα- 
χεῖν interpungit, sed ἄνδρα in 
ἀνδρὶ mutat: quid wisu jucun- 
dius est, quam viro reduci por- 
tas aperire ? Sed neque hac 


D 
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(605-619) 


iy 
“Ἥχειν ὕπως τάχιστ᾽ ἐράσμιον πόλει" 


E at | 

J'woixa πιστὴν δ᾽ ἐν δόμοις εὕρου μολὼν 
c 5 P1) , , 

Ovav περ οὖν ἔλειπε, δωμάτων κύνα 

᾿Εσϑλὴν ἐκείνῳ, πολεμίαν τοῖς δύςφροσιν, 


615. 


505 Kai vaÀÀ'. ὁμοίαν πάντα, σημαντήριον 


Οὐδὲν διαφϑείρασαν ἐν μήκευ χρόνου. 
Οὐδ᾽ οἶδα τέρψιν, οὐδ᾽ ἐπίψογον φάτιν 


᾿Ἄλλου πρὸς ἀνδῥὸς μᾶλλον ἢ χαλκοῦ βαφάς. 


620 


ΚΗΡΥΞ. 
Τοιόςδ᾽ ὃ χύμπος τῆς ἀληϑείας γέμων 
600 Οὐκ αἰσχρὸς ὡς γυναικὶ γενναίᾳ λακεῖν. 


XOPOZ. 
Ad μὲν οὕτως εἶπε μανϑάνοντί 00L , 
Τοροῖσυν ἑρμηνεῦσιν εὐπρεπῶς λόγον. 


Σὺ ὃδ᾽ 


εἰπὲ, xqovE* Πενέλεων δὲ πεύϑιομαι, 
Ei νόστιμός ys καὶ σεσωσμένος πάλιν 


6285 


J A 


605 Ἥξει ξὺν ὑμῖν, τῆςδε γὴς φίλον χράτος. 


mutatione opus est, nam com- 
mate post ἄνδρα deleto , sensus 
hic est; quid visu Jucundius est, 
quam, quum Dii virum sospitem 
reddiderint, portas «ei aperire? 
Ad vindicandam particulae ἤ 
omissionem Blomhfield, recte con- 
fert Eur. Alcest. 900, τί γὰρ 
ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον, ἁμαρτεῖν 
πιστῆς ἀλόχου; ἴῃ quo loco non 
. offendisset Schaefer. ad. Lamb. 
Bos. p. 477., si nostri memor 
fuisset. 

592. ἔνδον εὑρήσεν voluit 
Schütz., quod placet Buttlero, 
-sed εὕροι est ulinam inveniat, 
1. e. utinam celeriler veniat, ut 
inveniat. 

597, ovx οἶδα Blomf. Schü- 
tzium secutus, sine causa. 

.598. COPEER voluit Pauw. x«4- 
4755s Tyrwhitt. Vulgatam Schütz. 
explicat vulnera ferro | inflicta; 


L) 


- 


Buttlerus: aeris tincturam, quo 
proverbialiter significetur ali- 
quid, quod fieri non possit, pro- 
bante Blomf,, sed hujus prover- 
bii non alibi mentio fit. Sunt 
omnino χαλκοῦ βαφαί vulnera 
ferro inflicta, quae sanguine sau- 
cium tingunt. / 

602. cogozo 3 


'ἑρμήνευσεν 
vult Schütz. , 


quod significet: 


' haec igitur ista prolocuta est, tum 


tibi discenti, h. e. ni ἀλη eam 
satis intelligenti, ium nobis, claris 
interpretibus , convenienter 2. satis 
inepte. Blomf. λόγον in λόγοις 
mutavit propter Scholiastae ex- 
plicationem ἀπρεβέσι λόγοις, haec . 
autem ad verba rogos ἑρμη- 
νεῦσιν refertur, Sensus videtur; 
haec sic tibi, si intelligis, verbis 
senienitiam ipsius clare interpre- 
laniibus ariificiose rem suam ex- 
plicavit, 


(620-632) 
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HELM 
Οὐκ is? ὅπως Aéfouue τὰ ψευδὴ καλα 
"Eg τὸν πολὺν φίλοισι καρποῦσϑαν χρόνον. 
XOPOZ. 


Ilàüg δὴτ᾽ ἂν εἰπὼν κεδνὰ τἀληϑῆ τύχοις; 


630 


Σχισϑέντα δ᾽ οὐχ εὔκρυπτα γίγνεταν τάδε. 
KHPTAÀ. 
610 ᾿4Ζνὴρ ἄφαντος ἐξ ᾿“χαϊκοῦ στρατοῦ, 
Αὐτός τε χαὶ τὸ πλοῖον. οὐ ψευδῆ λέγω. 
HMOBOS ἢ. 
Ilóvsgov ἀναχϑεὶς ἐμφανῶς ἐξ ᾽Ιλίου, 


2t - Y » t? er 
Η χεῖμα, κοινὸν oyOog, ἡρπᾶσε στρατοῦ ; 


635 


KHPTZ. 
» 2 ej ee » b 
Exvgoag, wgvt τοξοτῆς αχρος, σχοποῦυ " 
615 “πῆραν δὲ πῆμα ξυντόμως ἐφημίσω. 
ΧΟΡΟΣ. 
Πότερα γὰρ αὐτοῦ ζῶντος, ἢ τεϑνηκότος 
Φάτις πρὸς ἄλλων ναυτίλων ἐχλήζετο; 
ΚΗΡΥΞ. 


Ovx οἶδεν οὐδεὶς, ὥςτ᾽ ἀπαγγεῖλαι τορῶς, 


606. Schütz. ante ὅπως com- 
ma poni vult, ut sit: haud li- 
eebit amicis diuturnum inde lae- 
diiae fructum capere, postquam 
ficia. iis bona mnarravero, pessi- 
me non una de causa, refuta- 
tusque a Voss, cur. Aeschyl. p. 
20. οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως λέξαιμιε jun- 
gendum est, ut iis locis, quae 
com Monk. ad Eur. Alcest. 

. Male etiam Glasg. et Blomf. 
viis quod in Vict. post ψευ- 
δὴ positum est, sustulerunt; il- 
lo enim retento, evadit sensus 
ille, quem poscunt sequentia 
Chori verba: JVon possum men- 
dacia dicere, quae pulchra qui- 
dem forent amicis, itg ui diu 
ds fruereniur. His bene con- 
veniunt Chori verba, ab inter- 
pretibus non intellecta: quomo- 


640 


do igilur fieri poterii, ui, bona 
narrans, vera dicas? i. e. quum 
mendacia pulchra fore dixeris, 
vera mon possunt bona esse, 
ideoque te mala nuntiaturum 
esse intelligo. Ad τύχοις  parti- 
cipium εἰπὼν repetendum est, 

608. In Vict. et Cant. Chori 
partes per hanc scenam male 
Clytaemnestrae assignantur. — 
κάληϑή Schütz. sensu non per- 
specto, quem supra exposul. -- 
τύχης vulg., quod recte in τύυ-- 
χοις mutarunt CGlasg. Schütz. 
Blomf. 

610, "Axowxov Flor. 
Schütz. vid. v, 178. 


Farn. 


616. πότερα δ᾽ ἄρ᾽ voluit 
Stanl, sed sic statim v. 620. 
πῶς γάρ. Pers. 244. πότερα 
γάρ. 
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(633-646) 


Πλὴν τοῦ τρέφοντος Ἡλίου χϑονὸς φύσιν. 
: XOPOZ. 
620 Πῶὼς yàg λέγεις. χειμῶνα ναυτικῷ στρατῷ 
᾿Ελϑεῖν, τελευτῆσαί τε δαιμόνων κότῳ; 
^ XHPT£. và 
Εὔφημον ἥμαυ oU πρέπει κακαγγέλῳ 


r / 
Γλωσσῇῃ μιαίνειν. 


χωρὶς. ἡ τιμὴ Jav. 


645 


Ὅταν δ᾽ ἀπευκτὰ πήματ᾽ ἄγγελος πόλει 
"o , , e 
625 Στυγνῷ mgocuzw mrooíuov στρατοῦ φέρῃ, 
' e [i] j! E x 
Πόλει uiv &Àxog ἕν τὸ δήμιον τυχεῖν, 


ΤΠολλοὺς δὲ πολλῶν & πος τ δόμων 


᾿ἄνδρας διπλῇ. μάστιγι, τὴν Ἄρης φιλεῦ, 


650 


| Δίλογχον ἄτην, φοινίαν Suvogtóa, 

. ^ , , 

630 Τοιῶνδε μέντου πημάτων ctooyuévov, 
ΤΙρέπει λέγειν παιᾶνα τόνδ᾽ ᾿Εριννύων. 


Σωτηρίων δὲ πραγμάτων εὐάγγελον 


--.-..-.. 


625. πήματα φέρειν pro ἀγγε-- 
λίαν πημάτων φέρειν v. Herm. 
ad Eur. Hecub. 162. Erfurdt. ad 
Soph. Aj. 780. ed. maj. 

626. τυχὸν malit Blomf., ma- 
le, pendet enim ab ὅταν ἀγγέλλῃ, 
quod in praecedentibus latet. 


629. Post hunc versum in Vict, 
Cant. Stanl. Glasg. male pun- 
ctum ponitur; comrnate recte di- 
stinxerunt Pauw. Schütz. Blomf., 
hinc enim apodosis incipit. — 

630. σεσαγμένων vulg. σε-- 
coyu£vov reposuit Schütz. , quod 
probant Glasg. Both, Voss. cur. 
Aesch. p. 20, Humboldt. Blomf. 
et necessarium videtur, quum 
σάττειν Sit onerare; consiructio 
quoque sic melius procedit, 

631. τῶν ᾿Εριννύων Stanlej. 
Schütz. abundante articulo, sed 
neque ad ἄγγελον referri potest 
τόνδε, quod voluerunt Pauw. 
Abresch. Blomf., sed jungen- 
dum est, quod verborum ordo 


postulat, παιᾶνα τόνδε, ita enim 
vocatur ipsa illa malorum re- 
nuntiatio. ' 
632. εὐάγγελος ἥκων vs Ca- 
saub. Stanl. Schütz, Both. pes- . 
sime, Male autem Blomf., qui 
vulg. retinet, post πόλεν puncto 
distinguit, ut construatur: ἥκον-- 
τα δὲ πρὸς χαίρουσαν πέλεν χρὴ 
λέγειν παιᾶνα εὐάγγελον πραγ-- 
μάτων σωτηρίων. Sed jucunda 
inest oralionis inversio; quum 
enim in universum dicere coe- 
pisset de nuntio bono, mox in. 
ejus locum se ipsum substituit, 
et ab iis, quae generatim dicen- 
da erant, ad specialia s transit, 
dicendum enim erat: sd yye- 
λον δὲ ἥκοντα ov πρέπει συμμέ-- 
£a, κ. v. 4. Hoc jam recte υἱ- 
derunt Abresch. et Voss. cur, 
Aeschyl p. 21., qui apte con- 
tert Soph. Philoct. 298.: οἰχκου- 
μένῃ «o οὖν στέγη πυρὸς μέτα 
πάντ ἐχπορίξζοε πλὴν τὸ μὴ 
νοσεῖν ἐμέ. - 1 


(647-662) 


«7 i] , : Ἄ πὰ , 
Hxoyra πρὸς χαίρουσαν εὐεστοῖ πολιν, 
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655 


Πῶς κεδνὰ roig κακοῖσι συμμίξω, λέγων 


635 


mt , A v » 1 
Ξυνωμοσαν yup, Oviteg ἔχϑιστουν vomQiv, 


mw e , ΓΞ 
Χειμῶν᾽ ““χαιῶν ovx ἀμήνιτον ϑεοῖς; 


Πῦρ καὶ ϑάλασσα, καὶ τὰ nior. ἐδειξάτην, 


Φϑείρο»τε τὸν δύστηνον 24oyciov στρατόν. 


660 


2 Y , 3 » , ?, 
Ev vvx: δυςκύμαντα δ᾽ ὠρώρεν xaxa. 
: Y ; 

640 Na? γὰρ πρὸς ἀλλήλῃσι Θρήκιαν πνοαὺ 
2r. € Y , , 
Haxov* ai δὲν κεροτυπούμεναι βίᾳ 

L ^ ^ A [4 Φ / 
Χειμῶνι τυφῶ σὺν ζαλῃ τ᾿ ὀμβροχτύπῳ, 


; ᾿Ὥιχοντ᾽ 
᾿Επεὶ δ᾽ 


Y» AY 
ἄφαντοι, ποιμένος χαχοῦ στρόβῳ. 


665 


ἀνῆλϑε λαμπρὸν ἡλίου φάος, 


645 Ὁρῶμεν ἀνθοῦν πέλαγος «Αἰγαῖον νεχροῖς 
"ἀνδρῶν ᾿“““χανῶν, ναυτικῶν τ᾽ ἐρειπίων. 
Ἡμᾶς γε μὲν 09), ναῦν v^ ἀκήρατον σχάφος, 


» , 3.» 22 s, 
H τοί τις ἐξέκλεψεν, ἢ ᾿ξητήσατο 


636. Post ἔχϑιεστοι Vict. Cant. 
male comma habent. 

639. ὠρόρεν Schütz, , causa 
non allata. Recte Blomf. con- 
fert Hom. Il. Z. 497. et Soph. 
Oed. Col. 1614,, ubi recte Rei- 
sigius ὠρώρει restituit. 

640. ἀλλήηλαισι Farn. — ϑρηΐ- 
xía, Vict. Cant., quod recen- 
tiores in ϑρηκίαι, mutarunt, sed 
et diaeresis syllabae primae in 
ῥήματε ἀγγελικῷ ferri potest, 
neque synizesis in postremis 
syllabis, quam deinde metrum 
poscit, inaudita est, cf. Com- 
ment, Aeschyl, p. 28, Sed il- 
lud revocare non ausus sum, 
quamquam formam eàndem prae- 
bent libri Eurip. Alcest. 1024. 
Eur. Hecub. 7. 36., nam libris 
"in hac re non multum tribui 
posse fateor. 

641. ἤρειπον Farn. — κερω- 
τυπούυμεναν vulg. κεροτυπουμε-.- 


ναι Glasg. Schütz. Both, Blomf, 


670 


- 


ex emendatione Porsoni praef. 
ad Hecub. p. VIII. 

642. χεεμῶνιυ, τυφῶ vulg. Xse- 
pov, τυφῷ legendum — putat 
Schütz. et sic dedit Blomf. xs- 
μωνοτυφῷ Both. Sed comma 
tantum post χειμῶνε tollendum 
esse, ut χϑιμὼν τυφῶ idem sit, 
quod τυφῶ μένος Suppl. 5555 
recte vidit Voss. cur. Aeschyl. 
p. 22. — ξὺν Glasg. male. 
yoluit 


643. κακῷ στρόβῳ 
Stanl, sed ποιμὴν κακός est 
procella. 

646. ναυτικοῖς τ᾽ ἐρειπίοις 


Schütz., sed quum ἀνϑεῖν cum 
utroque casu jungi posset, stru- 
ctura variata est, quod recte 
viderunt Matthiae Miscell. phil. 
II. p. 6. et Voss. cur. Aeschyl. 
p. 22. Exempla habet Lobeck. 
ad Soph, Aj. p. 331. cf. quae 
ad Choeph. 215. monebuntur. 
648. ἢ ᾿ξηγήσατο Schütz. ἢ 
᾿ξηρήσατο suspicatur Hermann. 
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(663.686) 


Θεός τις, οὐκ ἄνϑρωπος., οἴακος ϑιγών. 
650 Τύχη δὲ σωτὴρ ναῦν ϑέλουσ᾽ ἐφέζετο" 


Ὡς μήτ᾽ ἔν ὅρμῳ κύματος ζάλην ἔχειν, 


32 ^ M , : [4 
Mv ἐξοχεῖλαν πρὸς κραταίλεων χϑόνα. 


, 
Ἔπειτα δ᾽ ἅδην πόντιον πεφευγότες, 


675 


M » y 3 , , 
“ευκὸν κατ᾽ ἥμαρ, ov πεποιϑότες τυχῇ», 
655 ᾿Εβουκολοῦμεν ἀν ὦ» γέον πάϑος, 
Στρατοῦ καμόντος καὶ κακῶς σποδουμένου. 
«Καὶ νῦν ἐκείνων εἴ τις ἐστὴν ἔμπνέων, 


«Μέγουσιν ἡμᾶς ὡς ὀλωλότας. 


τί μή; 680 


ς ΞΑ , « «οὔ 
Ἡμεῖς v ἐκείνους ταῦτ᾽ ἔχειν δοξαζομεν. 
660 Τένοιτο δ᾽ ὡς ἄριστα. Μενέλεων γὰρ οὖν 
᾿ς Πρῶτόν τε καὶ μάλιστα προςδόκα μολεῖν." 


3 3 to 
Εἰ δ᾽ ovv τις ἀκτὶς ἡλίου νιν ἱστορεῖ 


Καί ζῶντα καὶ βλέποντα, μηχαναῖς 4{ιὸς, 


685 


» "c / 
Ovro ϑέλοντος ἐξαναλῶσαν γένος; 


665 ᾿Ελπίς τις αὐτὸν πρὸς δόμους ἥξειν πάλιν. 


ΖΤυσαῦτ᾽ ἀκούσας, ἴσϑυ τὰληϑὴ κλύων. 


«ΧΟΡΟΣ. 


Τίς ποτ᾿ ὠνόμαζεν ὧδ᾽ 


3 A -Ὁ 3 , 
Ἐς τὸ πὰν ἐτητύμως; — 


apud Lobeck. ad Phrynich, p. 
718. Sed nihil mutandum est: 
Deus aliquis aut dolo aut pre- 
cibus effecit, ut servaremur. — 
De duplice τοῦ v. Elmslej. ad 
Aristoph. Acharn. 569. ad So- 
phocl. Oed. R. 1100. 

650, ναῦν στελοῦσ᾽ 
Glasg. Humboldt. 
Oed. R. 81. 


Canter. 
, EImslej. ad 
σωτὴν ναῦν 49i- 
Aovó Pauw. νὲεν ϑέλουσ᾽ Both. 
vavorolovo Casaubon, Stanlej. 
Blomf. Sed nullam video mu- 
tandi necessitatem , ϑέλουσα est 
lubens , propitia, ut Choeph. 19. 
γενοῦ σύμμαχος ϑέλων ἐμοί. 
Suppl 136. ϑέλουσα δ᾽ αὖ ϑέ- 


λουσαν ἀγνά μ᾽ ἐπιδέτω Διὸς 
κόρα. 

651. ἄνορμον Both, ἀνόρμους. 
Buttler, Sine causa. 

659. ἡμεῖς δ᾽ Schütz. Both, 
male. — ταῦτ᾽ Stanl Pauw. 
Schütz. Both. Blomt. , male, hoc . 
enim foret τὰ αὐτὰ ἔχειν, ἃ 
ἡμεῖς ἔχομεν. 

660, δ᾽ ἄρ᾽ ovv Stanl. Blomf, 
male. Causam addit, cur fausta 
cupienda οἱ exspectanda sint. 

662. εἰ γὰρ Blomfield. sine 
causa. 

δὲν 
666. χλύων Flor, κλύειν Farn. 
668. In fine hujus versus in- 


E 


(683-00) |— AITAMEMNAN. 


Jr τις, ὅντιν᾽ ovy δρῶμεν, προνοί-- 
670 o0& τοῦ πεπρωμένου 
Γλῶσσαν ἐν τύχᾳ νέμων; — 
T&v δορύίγαμβρον ἀμφινεικὴ ὃ 
Ἑλέναν ; ἐπεὶ πρεπόντως 
"EÀévag, ἕλανδρος, ἑλέπτολις, 
675 'Ex τῶν ἁβροτίμων 
- Προχαλυμμάτων ἔπλευσε 
Ζεφύρου γίγαντος ovQo, 
Πολύανδροί τε φεράσπιδες, κυναγοὶ 
᾿Κατ᾽ ἴχνος πλάταν ἄφαντον 
680 Κελσάντων Σιμόεντος àx- 


$5 


695 


700 


τὰς ἐπ᾽ ἀεξιφυλλους; 


terrogationis signum perperam 
habet Vict. 

670. προνοΐίαις vulgat.,,quod 
metri causa in προνοίΐαισι mu- 
tandum esse, recte vidit Pauw., 
quem sequuntur recentiores. 

674, ἑλέναυς Blomf. et Elmsl. 
ad Eur. Bacch. 508,, quod fere 
necessarium videtur. — — Multa 
similia lusus etymologici exem- 
pla ex tragicis collegit Elmsl. 
l. c. í 

675. ἀβροπήνων emendavit 
Salmas, Exerc. ad Solin. p. 78., 
quod receperunt Glasg. et Blomf., 
hic firmavit etiam allato Ly- 
cophr. 863. μηήδ᾽ ἁβροπήνους 
ἀμφιβάλλεσϑαε πέπλους, Sed 
quamvis elegans est mutatio, vul- 
gata, quum sensu non careat, 
non deserenda videtur. 

677. Post αὔρᾳ vulg. puncto 
distinguitur, quod propter se- 
quentium sensum recte sustulit 
Pauw. Glasg. Blomf. 

679. πλάταν vulg. πλάτας 
Cant. πλατᾶν ex emendatione 
J Heathii receperunt Schütz. Blom- 
field., sed non opus est; accu- 
sativus πλάταν a κελσάντων pen- 
det, quod mox videbimus. 


680. In κπελσάντων Ooffende- 
runt interpretes, quia genitivus 
non habere videbatur unde pen- 
deret, et verbum finitum deesse 
videbatur; quare πέλσαν τοῦ Ca- 
saub. Both. ἔκελσαν ov» Schütz, 
κέλσαν ναῦν Orell. ad Isocr. p. 
371. Inepte Salzmann. observ. 
p. 15. κελσάντων pro tertia im- 
perativi habet et vertit: Jppel- 
lere oportuit. Sed, puncto post 
αὔρᾳ deleto, ἔπλευσαν e prae- 
cedentibus supplendum esse, re- 
cte viderunt Pauw. et Heatb,, 
quos sequuntur Glasg. et Blom- 
field. , qui tamen κέλσαντες de- 
derunt, qua mutatione non opus 
est. QConstruas xav' i4vos χελ- 
σάντων πλάταν: navigarunt, ve- 
stigium secuti eorum (Paridis et 
Helenae), qui navem, non amplius 
conspiciendam , appulerant ad Si- 
moenlis ripas. . 

681. ἀξιφύλλους vulg. metro 
sensuque repugnante; quare ἐπ᾿ 
αὐξιφύλλους Pears, Stanl., quod 
recepit Blomf., sed nescio, quo- 
modo hoc vocabulis ei πολε- 
τὰν respondere velit. ἀεξιφυλ- 
λους Pauw. Heath. Abresch. 
Schütz. Herm., quod recepi, 


δ. ^ CM Pouf MENU (0S. 


4^ ἔριν αἱματόεσσαν. 
"Ἰλίῳ δὲ κῆδος ὃρ- 
ϑώνυμον τελεσαίφρων 


- 


(698-714) . 


685 Ming ἤλασε, τραπέζας ἀτέ- 


ε P 4 , 
μωσιν ὑστέρῳ  qgovo 
Kal ξυνεστίου Διὸς 


710. 


ΤΙρασσομένα τὸ νυμφότιμον 


ἹΠέλας ἐχφάτως τίοντας 
690 “Ὑμέναιον, ὃς τότ᾽ 
Ταμβροῖσιν ἀείδειν. 


ἹΜεταμανϑάνουσα δ᾽ ὕμνον 


ΤΙριάμου πόλις γεραιὰ; 


“3 ». τ 
&TT6Q QETUEV 


715 


IloÀvOomvov μέγα mov στένειν κικλήσχου- 


695 σα Πάριν τὸν αἰνόλεκτρον, 
ἹΠαμπρόσϑη πολύϑρηνον oi- 


684, τελεσίφρων vulg., quod 
metri causa recte mutavit ÁAr- 
naldus, quem sequuntur recen- 
tiores. 

685. ἔλασε Vict. ἤλαϑε; quod 
metrum poscit, Farn. et sic ex 
Sianleji emendatione Schütz. 7- 
λασεν Glasg. Blomf., huic ta- 
men placet Wakefieldii conje- 
ctura ἔπλασεν, quod a πλάσσειν 
derivetur, inepte. 

686. ἀτίμως ἵν᾿ Vict., quod 
egregia conjectura in ἐτέμωσον 
mutavit Canterus, quem recte 
sequuntur recentiores. 

689. τίοντος Schütz., quod 
probat Buttler. et recepit "Blomf, 
Referunt genitivum ad Διὸς, ut 
Sit: sirenua Graecorum ira per- 


sequitur | dehonestationem . Jovis 
hospitalis , — qui nuptiale — illud 
canticum | supra modum punit. 


Sed notum est πρᾶσσεσϑαν cum 
duplici accusativo junctum, unde 
sensus bic esse videtur: ira 
: Deorum omnia perficiens coniu- 
meliae , qua mensam Jovemque 
hospitalem ^ affecerunt , | poenas 


120 


exigit ab iis, qui carmen mu- 
ptiale celebraverant, Sic locum . 
recte explicarunt Heath., Voss. 
cur. Aeschyl p. 23. i Hum- 
boldt. 

690. ἐπέπρεπεν Hans ἐπέῤ- 
ὅεπε Glasg. Blomf, 

692. μεταμανϑάνουσα non est 
postea discens, non magis quam. 
v. 214, " nerayiyvooxswv — postea 
cognoscere , «οἱ putat  Schütz., 
sed μεταμανϑάνειν est aliquid 
dediscere, ita ut aliud quid ejus 
loco discas, quam vim verbis a 
μετα compositis inesse constat. 

694. πολυϑρέμμων ex Bothii 
emendatione Schülz., propter 
vocabulum mox repetitum , in 
qua re eum semper offendisse 
vidimus. ) 

696. παμπρόσϑη vocabulum 
nihili est, quare παμπενϑῆῇ 
emendarunt Casaubon. et Stanl. 
παμπρόσϑῃ Pauw. et Abresch. 
παμπήδην Schütz. πάμπροσϑεν 
Both. πάμπροσϑ᾽ ἡ Blomfield. 
Sed huic vitio vix sine libris 
mederi licet. 


(715-729) 


eov ἀμφὶ πολιτᾶν 
ἹΜΜέλεον αἷμ᾽ ἀνατλᾶσα. 
Ἔϑρεψεν δὲ λέοντα 
700 Σίνιν δόμοις ἀγάλακτον 
Οὕτως ἀνὴρ φιλόμαστον, 
"Ev βιότου προτελείοις 
“μερον, εὐφιλόπαιδα, 
«Καὶ γεραροῦς ἐπίχαρτον. 
705 Πολέα δ᾽ ἔσκ᾽ ἐν ἀγκάλαις, 
Νεοτρόφου τέχνου δίκαν, 
Φαιδρωπὸς ποτὶ χεῖρα. σαί- 
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130 


vov τὲ γαστρὸς ἀνάγκαις. 


* 


Χρονισϑεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν 


710 Ἔϑος τὸ πρόσϑε τοχήων. 


Χάριν τροφᾶς γὰρ ἀμείβων, - 735 


697, πολίταν Farn. πτολιτῶν 
vel πολιητᾶν metri causa legen- 
dum puto. Humboldt. ἀμφί τὲ 
πολιτᾶν legisse videtur, vertit 
enim: conquerens propler civium 
vitam εἰ effusum — sanguinem. 
Sed vocabuli ἀνατλᾶσα signifi- 
catio postulat accusativum αἰῶνα, 
hoc sensu: urbs quae miseram 
vitam .agit propter civium cae- 
dem. In Glasg. vocabula μέ-- 
λεον αἷμα male commatibus in- 
clusa sunt. 

701. οὗτος vulg. metro et sen- 

. 0€ 
su adversante. οὗτος Flor. ov- 
τως Farn. et sic ex emendatio- 
ne Both. Schütz. Βαϊ}. Herm. 
Blomf. 1 

705. ἔσχ᾽ vulg. , quapropter 
᾿“φαιδρωπὸν et σαΐένοντα conjecit 
Stanl. ἔσχε Heath. et Schütz. 
explicant haesit, quod esse non 
- potest. ἔσκ᾽ rectissime emen- 
darunt Casaub. et Pears., quae 
forma quum et Pers, 661. lega- 
tur, cum Blomf. eam recepi. 


710. 11. Hi versus quum vul- 
go ita legerentur : 

ἔϑος τὸ πρὸς τοκήων. 

χάριν γὰρ τροφῶς ἀμείβων 
strophicis non responderunt, qua- 
re Blomf. dedit : 

ἔϑος τὸ πρὸς τοχέων" γάριν 

γὰρ τροφεῦσιν ἀμείβων. 
et voxíov quidem, atque τρο-- 
gsvow ex Farn. recepit. Sed 
multa facilior mihi videtur ea 
mutatio, quam in textu exhibui, 
Nam πρόσϑε sensus etiam po- 
scit, ut sit: antiquam  paren- 
ium indolem, γάρ autem trans- 
posuerunt jam  Pears. Heath. 
Schütz., idque non minus quam 
δὲ saepe a librariis loco motum 
esse, si post secundum tertium- 
ve vocabulum positum erat, sa- 
tis notum est; sic mox v. 736. 
cf. Schaef. melet. crit. pag. 76. 
Reisig. conject. in Aristoph. I. 
p. 147. Hic autem recte voca- 
bulo τροφᾶς postponitur, quia 
in eo sonus inest, cf. Stallb. ad . 
Plat. Phileb. p. 90. 


1 * 
L 


! 
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Πηλοφόνοισιν ἄγαισιν 
Ζαϊτ᾽ ἀκχέλευστος ἔτευξεν" 

5 à 
«Ἄϊματι δ᾽ oixog ἐφύρϑη" 


715. "Muayov ἄλγος οἰκέταις 


Méya σίνος πολυχτόνγον. γ40 ; 

"Ex 0:0) δ᾽ ἱερεύς τις à- | 

τας δόμοις προςεϑρέφϑη. 

Παραυτὰ δ᾽ ἐλϑεῖν ἐς ᾿Ιλίου πόλν — στρ. y. 
720 4éyow ἂν, φρόνημω μὲν νηνέμου γαλάγας, 745 


Mxaoxaiov δ᾽ ἄγαλμα πλούιου, 
Μαλϑακὸν ὀμμάτων βέλος, 


“Ζηξίϑυμον ἔρωτος ἄνϑος. 


Παρακλίνουσ᾽ ἐπέχρανεν 


725 4ὲ γάμου πικρὰς τελευτὰς, 


Δύςεδρος καὶ δυοόμιλος, 
Συμένα Πριαμίδαισιν, 


712, ἄταισιεν vulg. ἄταις Flor. 
Metri causa Pauw. et Schütz. 
scripserunt μηλοφόνοις ἄταισιν, 
Buttler. ἄταις μηλοφόνοισιν, sed 
melius Herm. El. metr. p. 326. 
μηλοφόνοισιν ἄγαισιν, quod cum 
Blomf. recepi. 

715. ἄμαχον δ᾽  Vict., sed δ᾽ 
recte ejecerunt Pauw. Glasg. 
Schütz. Blomf. 

716: πολύκτονον vulg., quod 
correxerunt Both. Blomf. 

718. προφετράφη Vict. contra 


metrum. σπροφετρέφϑη Heath, 
προφεϑρέρϑη ^ Glasg. Schütz. 
Blomf. 


719, παρ᾽ αὐτὰ Heath. Blomf., 
sine causa, neque s/azim wer- 
tendum est, sed similiter. — δ᾽ 
οὖν ἐλϑεῖν vulg., ut in antistr. 
ἐν τοῖς βροτοῖς, ex qua lectiorie 
non solum versus sunt miserri- 
mi, sed in antistrophico etiam 
male abundat articulus. Recte 
igitur οὖν et τοῖς ejici jubet 
Hermann. ad Humboldt., quem 
cum Blomí. eo magis secutus 


750 


sum, quod utrumque vocabulum 
abest in Flor. — ἦλθεν volue- 
runt Pauw. Stanl, λέγοιτ᾽ ἂν 
Casaub. Pears., quia v. 724. 
male interpungebatur, 

721, δ᾽ inseruerunt Glasg. 
Blomf., metro sensuque postu- 
lante, quod ante A facile ex- 
cidere potuit. 

724. Post παρακλένουσ᾽ vulg. 
interpungitur, quod tantas tur- 
bas excitavit, ut alii de emen- 
datione cogitarent (vid. ad v. 
719.), Blomf. de enallage ca- 
suum. Sed παρακλίνουσ᾽ ad se- 
quentia trahendum esse, vide- 
runt. Stanl. Abresch. Heath. 
Schütz. Humboldt. Significat: 
defleciens ab indole . priore, | et 


ad pejus conversa. παρακλίνασ᾽ 


Flor, | 
725. πικροῦ Flor,, sed πικρὰς 
τελευτὰς γάμων habet etiam Eu- 
rip. Med. 1385,, ubi v, Elmsl. 
727. Πριαμίδαισε vulg., quod 
recte mutavit Pauw. 


(748-768). 


730 Παλαίφατος δ᾽ ἐν 


AL AMEMN ON. 59. 


IlounG Διὸς ξενίου, 

Νηυμφόχλαυτος ᾿Εριννύς. 

βροτοῖς γέρων λόγος 
Τέτυκταν, μέγαν τελεσϑέντα φωτὸς ὄλβον 


ἄνι. y. 155 


-Ὁ » , 
εχνοῦσϑαν, μηδ᾽ ἀπαιδα. üvnoxav: 
τ : Ὁ , / 

"Ex δ᾽ ἀγαϑὰς τυχας γένει 


, , 
Βλαστάνειν ἀκόρεστον oilvv. 760 


799 Ζίχα δ᾽ ἄλλων μονόφρων &- 


μί. τὸ δυςσεβὲς γὰρ ἔργον 

Meta μὲν πλείονα τίκτευ, 
, 2 ΕῚ , , 

Zgeréga δ᾽ εἰκοτα γέννᾳ. 


Οἴκων γὰρ εὐϑυδίκων 

740 Καλλίπαις πότμος ἀεί. 
Φιλεῖ δὲ τίκτειν ὕβρις 
Mév παλαιὰ νεά--: 


3 D Ὁ Ω͂ 
ζουσαν ἐν κακοῖς βροτὼν υβριν, 
V F 
Tov ἢ v09^, ὅταν τὸ κύριον μόλῃ, 


745 Νεαρὰ φάους κότον 


729, ᾿Ερινὺς Flor. Blomf,, ut 
assolet. 

730. ἐν τοῖς βροτοῖς vulg. de 
articulo omisso vid. ad v. 719. 

731. Post ὄλβον male commate 
distinguunt Stanl. Glasg. 

734. οὐζύν vulg., quod recte 
Pauwio auctore disyllabum fe- 
cerunt recentiores. 

736. τὸ γὰρ δυςσεβὲς vulg., 
quod metro monente  iranspo- 
suerunt Pauw. Heath. Schütz. 
Blomf. vid, quae ad v. 710. mo- 
nita sunt. 

739. 0" dg? Stanlej. Glasg. 
Schütz. Blomf., γὰρ ferri non 
posse existimantes, sed vid. quae 
ad v. 546. monuimus. cf. Herm. 

ad Vig. P. 846. 

-.. 740, ἀεὶ Glasg. Blomf, 

741. Quae sequitur stropha et 

anlistropha pluribus vitiis sca- 


tet, quam quae conjectura sa- 
nari possint, quare manum ubi- 
que abstinui. 

744. orev metro adversatur, 
quare ὅπποταν emendavit Pauw., 
quod receperunt Schütz. et Blom- 
field. εὖτ᾽ ἂν proposuit Herm. 
ad Huinboldt., qui in antistro- 
pha igitur τὰ χρυσόπαστ᾽ ἐσϑλὰ 
legere videtur. Sed nihil mu- 
tare ausus sum. 

745. Vulgatam corruptam va- 
riis modis tentarunt interpretes: 
νεαρὰ φάους σχότον Casaubon. 
νεαρὰ φύει κότον Heath, γϑα- 
ρὸν φάει σκότον Schütz, νέας 
δαφὰς σκότου Seidler. de vers. 
dochm., p. 57. νευῤῥαφῆ σκότον 
Herm. ap. Seidler. l, c. vsogo- 
φαῆ σκότον Herm. ad Humboldt., 
quod ad librorum lectionem 
proxime accedit. 
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(769-789) 


- 


, , LEA OUT ' 3 : 
4doíuova vé τὸν Guoyov, ἀπόλεμον, ἀνίερον, ὦ 


Θράσος μελαίνας μελάϑροισιν ἄτας, 


Εἰδομέναν τοκεῦσιν. 
Δίκα δὲ λάμπειν μὲν ἐν 
750 Ζυςκάπνοις δώμασιν, 


ὄἄνε. δ΄. 715 


Τὸν δ᾽ ἐναίσιμον τίει βίον. 


Τὰ χρυσύπαστα δ᾽ ἐσϑλὰ σὺν πίνῳ χερῶν 


ΤΙαλιντρόποισιν 0u- 


μασιν λυποῦσ᾽, ὕσια προςέβα, δύναμιν o) σέβου- 780 


799 


Πὰν δ᾽ ἐπὶ τέρμα vow. 


ca πλούτου παράσημον αἴνῳ" 


js δὴ, βαλεῖ; Τροίας πον αν 


᾿Ατρέως γένεϑλον, 


Πὼς σε προςείπω; πῶς σε σεβίζω, 


785. 


760 2͵71η8᾽ ὑπερῴρας, μήϑ᾽ ὑποκάμψας 


Καιρὸν χάριτος; 


Πολλοὶ δὲ βυοτῶν τὸ δοκεῖν εἶναι 
rn 
ΤΙροτίουσι, δίκην παραβαντες. 


-— 


746. Blomf, vs ejici vult, et 
praeterea ἀπόλεμον. cum Stan- 


lejo et Abreschio; ἄμαχον omit- 


üt Farn.; sed neutrum abesse 
posse docet metrum antistrophi- 
ci. τὸν autem recte in τῶν mu- 
tasse videtur Herm. ad Humb., 
ut habet deinde εἰδομέναν, quo 
referatur, neque mutatione egeat. 

748. εἰδομένας Casaub. Pears, 
Heath. Schütz. εἰδόμενον Pauw., 
sed nihil mutandum: est, si ad 
'τὸν δαίμονα refertur. 

750. δώμασιν pro vulg. δώ.-- 
pec. Pauw. Glasg. Blomf. δυς- 
κάπνοισν δόμοις Schütz., qui 
versus aliter distribuit, male. 

752. χρυσόπαστ᾽ ἐσϑλὰ Farn. 
— ἔδεϑλα conjecit Stanl., quod 
recepit Schütz., et omnino ἐσθλὰ 
corrruptum videtur. 

753. παλιντρόποις vulg., quod 


in παλινερόποισεν metri causa 
mutandum. Schütz. eadem de 
causa cum Pauw. et Heath. de- 
dit λιποῦσ᾽ ὄμμασιν , male. 


754. δωμασιν item metrum 
postulat pro vulg. ὄμμασι. — 
προςέβα τοῦ vulg. προςέβα τοῦμι-- 
σιαλὲν scribendum putavit Can- 
ter., sed nihil post τοῦ excidisse 
docet metrum ; igitur ipsum 
ilud τοῦ ex errore natum omi- 
si; προςέβα autem in προφέβαλε 


mutari vult Hermannus, quod 
veri non est dissimile. τ᾿ 
757. πτολίπορϑ᾽ ^ reposuit 


Blomf., quod sine libris non 
licet. 
759. σεβίξω Flor. ; 
762. τὸ δοχεῖν εἶναι recte ex- 
plicat Herm. ad Vig. p. 703. 
7603. megofoaivorrse Farn. 


΄ L] 


(790-803) 


Τῷ δυςπραγοῦντυ δ᾽ ἐπιστενάχειν 
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790 


.765 Πὰς τις ἕτοιμος" δῆγμα δὲ λύπης 
| Οὐδὲν ἐφ᾽ ἧπαρ προρικνεῦταν" 
Καὶ ξυγχαίρουσιν δμοιοπρεπεῖς 
᾿Δγέλαστα πρόφωπα βιαζόμενοιυ. 


Ὅςτις δ᾽ ἀγαϑὸς προβατογνώμων, 


770 Οὐχ ἔστι λαϑεῖν ὄμματα φωτὸς. 
Τὰ δοχοῦντ᾽ εὔφρονος &x διανοίας 


€ MES 
Υδαρεῖ óaívav φιλότητι, 


Σὺ δέ μοι τότε μὲν στέλλων στρατιὰν 


€ , € ? 
Ελένης ἕνεχ᾽, οὐ γάρ σ᾽ ἐπικεύσω; 


800 


475 Kagr" ἀπομούσως ἦσϑα γεγραμμένος " 


Οὐδ᾽ 
Θράσος ἀκούσιον 


764. δυοπραγέοντευ ex Grotii 
emendatione Heath. Schütz. Lo- 
beck. ad Aj. 427., metri causa 
ut putabant, sed hoc ipso me- 
irum corrumpitur, óvezpayovvt: 
enim secundam longam habet, 
quod jam vidit Erf. ad Soph. 
Aj. 418. ed. maj. 

765. δεῖγμα Vict. , sed δῆγμα 
ex Stob. p. 499. emendavit Ste- 
phanus, et sic legitur in Farn. 

766. ἐφ᾽ ἧπαρ, ut v. 421. 
πολλὰ yovv ϑεγγάνει πρὸς ἧπαρ. 


— προφεφικνεῖται Farn.; in pa-- 


roemiaco offendisse videiur Tri- 
clinius, ut v. 763. 

767. καὶ νυκτὶ δὲ χαίρουσιν 
Stob. 1. c., unde Hermann. ad 
.Humboldt. legendum censet νυ-- 
κτὶ δὲ χαίρουσὲν : εἰ laetantur, 
dum  nocli similes sunt, vuitu 
ad  severilatem | risu carentem 
composiio. Sed sensus hic non 
inagis aptus est, quam com- 
paratio cum nocte. Multo me- 
lius ex vulgata lectione: quem- 
admodum cum alii. gemunt, 
quamquam dolorem ipsi sen- 
tiunt nullum, ita laetari etiam 
cum alis videntur (ξυγχαέρου-- 


εὖ πραπίδων οἴαχα "Rp 


ow est dativus, quod Schützius 
non vidit), vultum, minime ad 
risum compositum, ridere co- 
gentes. 

768. ἀγέλας τὰ Stob. — De 
hiatu in fine versus v. Herm. 
El. metr. p. 373. 

770. Post φωτὸς in Vict. Cant, 
plene disunguitur. 

774. ov γὰρ ἐπικεύσω vulgat, 
metro labante, quare ov yc 
ἐπικρύψω Pauw. Both. Blomf., 
sed. melius videtur ov γάρ σ᾽ 
ἐπικεύσω, quod proponit Butt- 
ler. Vulgatam male tuetur Doe- 
derl. spec. Soph. p. 20. locis 
aut corruptis aut minime aptis. 

775. ἀπόμουσός τ᾽ — οὔτ᾽ εὖ 
rescribi vult Elmsl, ad Eur. Med. 
102. sine causa, et recte impro- 
bante Herm. in Classical Jour- 
nal XLII. p. 339. 

716. νωμῶν scribi voluit Stanl. 
οἴακα mediam longam habere 
oblitus; neque causa est, quum 
γέμειν ita interdum pro veuav 
ponatur, vid. Lobeck. ad Sopa 
Aj. 367. 

777. ἑχούσιον vulg., sed ἀκού- 
0:0», quod metrum sensusque 


δ MN ATAMEMNAN 


᾿Ανδράσι ϑνήσκουσι κομίζων. 
Νὺν δ᾽ οὐχ ἀπ᾽ ἄκρας φρενὸς, οὐδ᾽ bis 
780 Εὔφρων zug πόνος εὖ τελέσασι. 


(804-820) 


805. 


, à! ,. [4 
Ivoon δὲ χρύγῳ διαπευϑόμενος 
, ͵ ^ 
Tov ve δικαίως xoi τὸν ἀκαίρως 


IIóÀw οἰκουροῦντα πολιτῶν. 
ATAMEMNON.. 


IIgàvov μὲν ργος καὶ ϑεοὺς ἐγχωρίους 
τοὺς ᾿ἐμοῖ βμερανφίους 


785 Ζίκη προςειπεῦν, 


810 


ΙΝύστου, δικαίων ὃ᾽ ὧν ἐπραξάμην πόλιν 


ΤΙριάμου. 


δίκας γὰρ οὐκ ἀπὸ γλώσσης ϑεοὶ 


Κλύοντες, ἀνδροϑνῆτας ᾿Ιλίου φϑορὰς 3 


Ἔς αἱματηρὸν τεῦχος οὐ διχοῤῥόπως 


815 


790 ψήφους ἔϑεντο" τῷ δ᾽ ἐναντίῳ κύτειυ 


"EÀnig προςήει χειρὸς οὐ nÀmgovuévo. 
Καπνῷ δ᾽ ἁλοῦσα νῦν ἔτ᾽ εὔσημος πόλις. 
"jupe ϑύελλαι ζῶσι" συνϑνήσκχουσα δὲ 


Σποδὸς προπέμπεν πίονας πλούτου πργοῦς. 


postulant , recte  reposuerunt 
Canter. Casaub, Pauw. Glasg. 
Schütz. 
. 780. πόνον ex emendatione 
Bothii Schütz, Blomfield., sed 
Schützius ipse in notis vulga- 
tam bene explicat: munc vero 
feliciter | defunctis non — leviter 
nec sine benevolentia gra*us est 
exhaustus militiae labor. τες 
autem, quod abest in Flor., 
quodque emittunt Humboldt. et 
Blomf.,, mihi quoque ejiciendum 
videtur. 
781. 
Biomf. 
. 288. ἀνδροϑνῆτας in Glasg. 2. 
obelo notatum est, quare Blomf. 
ἀνδροχμῆτας reposuit; sed quam- 
quam hoc vocabulum Aeschylo 
usitatum est, non est cur illo 
non potuerit uti. 
790. φϑορὰς ψήφους ἔϑεντο 


γνώσει 


Glasg. Schütz. 


820: 


dictum- est pro φϑορὰς ἐψηφί.-- 
σαντο, cf, Herm. ad Vig. p. 899. 
Pors. ad Eur. Phoen. 300. Seid- 
ler. ad Iph. "Taur. 1061. Herm. 
ap. Seidl. ad Eur. 'Troad. 123, 
et in. Classical Journal XLIV. 


p. 422 sq. 


791. Hunc locum non intelle- 
xerunt editores. χεῖλος conje- 
cerunt Stanl. et Casaubon. πλη-. 
ρουμένῃ dedit Schütz. προςίξε 
χεῖρας Both., quod probant Voss. : 
cur. Aeschyl. p. 24. et Blomf. 
Sed nihii mutandum est: ad al-. 
ilerum autem wasculum spes ian- 
tum accessit manus (calculum ab-. 
solventem injecturae), quod igitur 
non implebatur, vel, iia ui non 
impleretur. 


793. Doc. florent, wigent. v. 
Musgr. ad Soph. Oed. R. 485. 
Erf. ad Oed. R, 45. 


(821.834) 
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. "ὦ ἣν," 9 , , 
. 795 Τούτων ϑεοῖσυ χρὴ πολύμνηστον χαριν 
, , c , « 
Tívav* ἐπείπερ καὶ παγας vmtgxorovg 


᾿Επραξάμεσϑα, καὶ γυναικὸς οὔνεχα 
Πόλιν διημάϑυνεν ᾿Αργεῖον δάκος, 


[4 A 
"Immov νεοσσὸς, ἀσπυιδηστρόφος λεως; 


825 


800 Πήδημ᾽ ὀρούσας ἀμφὶ Πλειάδων δύσιν" 


“Ὑπερϑορὼν δὲ πύργον ὠμηστὴς λέων, 
δην ἕλειξεν αἵματος τυραννικοῦ. 


Θεοῖς μὲν ἐξέτεινα φροίμιον τόδε" 


Τὰ δ᾽ ἐς τὸ σὸν φρόνημα, μέμνημαν κλύων, 


830 


805 Καὶ φημὶ ταὐτὰ καὶ συνήγορόν μ᾽ ἔχεις. 
ΤΙαύροις γὰρ ἀνδρῶν ἔστι συγγενὲς τόδε, 
(ίλον τὸν εὐτυχοῦντ᾽ ἄνευ φϑόνου σέβειν. 
Ζύςφρων γὰρ ióg καρδίαν προςήμενος, 


796. χαρπαγὰς conj. Tyrwhitt. 
et Orell. ad Isocr. p. 371. ὑπερ- 
κόπους praeeunte Heathio Blom- 
field.; neutro opus est, muyau 
ὑπέρκοτον sunt insidiae gravi ira 
siruciae. 

797. ἐπραξάμεϑα Vict., quod 
correxit Stanl. 

798. "4pystov sine causa obelo 
notavit Glasg. 2. 

799. Schützius aut νεότητος 
ἵππος ἀσπιδηστρόφου πλέως scri- 
bendum, vel totum versum eji- 
ciendum putat. Utrumque quam 
sit non necessarium, nemo non 
' videt. Recte vidit Heathius hoc 
yersu appositionem contineri vo- 
cabulorum “Ζργεῖον δάκος, qui- 
bus non equus ille Trojanus, sed 
Argivi ipsi designantur. — De 
forma ἀσπιδηστρόφος dubitans 
Blomf. ἀσπιδηφόρος mavult, sed 
non possunt librarii composi- 
tum insolentius in locum notis- 
simi suffecisse. Attamen et ego 
cum Lobeckio ad Phryn. p. 683. 
de ἀσπιδηστρόφος dubito, quia, 
quod recte animadvertit Blomf., 


non solebant in his compositio- 
nibus η adhibere, nisi ubi syllaba 
brevis vitanda erat, quare ἀσπι- 
δοστρόφος verum videtur, quod 
praebet Farn., facile enim ex 
noto ἀσπιδηφόρος librarii z re- 
cipere poterant. 


801. ὑπερϑορῶν Farn. . 


804. εἰς Blomf. — φρόνημ᾽ 
ὃ μέμνημαν legendum puta? 
Schütz., ineptissime, quum. vul- 
gata nihil offensionis habeat, si 
ita explicatur: quod vero ad tuum 
erga me animum aitinet, memini 
7ze audire etc, 


805. ταῦτα vulg., quod Ca- 
saubono auctore correxerunt re- 
centiores, — . δυνήγορον Glasg, 
Schütz, Blomf. 


807. φϑόνων Flor. ψόγου Stob. 
(223. 

8 808. χαρδίᾳ Casaub. Pears. 
Grot. in Excerpt. Blomf., sed 
accusativum satis tuentur loci, 
quos collegit Lobeck, ad Soph, 
Aj. p. 249, Reisig. ad Oed. Col. 
1162. 


61 


» I sl , 
“4χϑος διπλοίζει τῷ πεπαμένῳ νόσον" 
^ P] P] 4 c ^w , , 
910 Τοῖς τ᾿ αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν βαρύνεται, 
Καὶ τὸν ϑυραῖον olov sigogüv , στένευ" 
E] 4 λ E « 1 
Εἰδὼς λέγοιμ᾽ ἂν" εὖ γὰρ ἐξεπίσταμαι,. i 
€ , , » Adr 
Ομιλίας κάτοπτρον, εἴδωλον σχιᾶς 
br πὸ , EI 3 : t 
“Ζ]οκοῦντας εἶναι χαρτὰ πρευμενεῖς éuol. — 
, ᾽ 1 ] M 
815 Μόνος δ᾽ Ὀδυσσεὺς, 0gneg ovy ἑχὼν ἔπλει," 
e 5 E ? 
Ζευχϑεὶς ἕτοιμος ἣν ἐμοὶ σευραφόρος 
Ev! οὖν ϑανόντος. εἴτε καὶ ζῶντος mégu 
τὰ δ᾽ ἀλλα, πρὸς πόλιν τὲ καὶ θεοὺς, | 


«“Πέγω. 


ADAMEMN.2N. 


(835-850) 


835 


Kovwovg ἀγῶνας ϑέντες ἐν πανηγύρει, 845 


820 Μουλευσόμεσϑα. χαὶ τὸ μὲν χαλῶς ἔχον, 
Ὅ fa P e À ? 
πως χρονίζον εὖ μενεῖ, βουλευτέον. 


Ὅτῳ δὲ x«i δεῖ , ων; 
τῳ δὲ καὺ δεῖ φαρμάκων παιωνίων, 
γ,. 2A , » , 

H του xéavreg, ἢ veuovreg εὐφρόνως, 


, - 23 3 , , , 
Πειρασομεσϑα πὴμ ἀποστρέψαν vocov. 


! 


809. πεπαμμένῳ vulg., quod 
correxerunt Glasg. Blomf. 

810. avrov Elmsl. ad Heracl. 
814., sed vid. ad Choeph. 109. 

812. Colon post λέγοιμ᾽ av 
sustulerunt recentiores, ut εἰ- 
δώς ad sequentia trahatur, prae- 
terea ὁμιλίας κάτοπτρον variis 
modis explicarunt.  Schützius: 
experius enim dico, quod in eo- 
rum consuetudinem 1anquam in 
speculum inspexi, eos, qui mihi 
zuaxime benevoli viderentur, nil 
nisi umbrae quandam imaginem 
esse. Humboldt., qui post ὄμε-- 
λίας comma ponere, et hoc vo- 
cabulum pro accusativo habere 
videtur, hunc sensum expressit: 
expertus dico (probe enim movi 
familiares meos) imaginem 1an- 
ium. et umbram fuisse etc. Orell. 
p. 202. κάτοπτρον nominativum 
esse vull: ego, qui speculum fui 
amicorum meorum. Sed malim 
cum Blomf. ὁμελέας κάτοπτρον 
explicare imaginem et speciem 
familiaritatis , et sic retenta an- 


850 


tiqua interpunctione sensus come 
modissimus hic erit: expertus lo- 
qui possum; probe enim scio, spe- 
ciem ianium familiaritatis umbrae- 
que imaginem fuisse eos, qui ma- 
xime benevoli videbantur. 

816. σεερασφόρος vulg. σδερα-- 
φόρος Farn. idque ex Polluce 
Vil, 24., ubi σεεράφορος ex Àe- 
schylo laudatur, restitui jubent 
Lobeck. ad Phryn. p. 645. et 
Blomf. Legitur eadem forma. 
Eur. Iph. Aul. 225. et Aristoph. 
Nub. 1300. His auctoritatibus 
fultus, formam, quae analogia 
caret, ejeci. 

818. In Glasg. post ϑεοὺς non 
interpungitur, quod minus pla- 
cet. 

822. De δεῖ cum dativo vid, 
Elmsl. ad Eur. Med. 552. 

824, πήματος τρέψαι νόσον 
vulg., sed νόσος πήματος nibil 
est, contra πῆμα νόσου dixit 
Soph. Philoct. 765. νοσούντων 
πήματα Eur. Suppl 238. πῆμα 
ἄτης Soph. Aj. 363., palmaria 


T 


(861-871) 
825 


AI 4A4iMEMN .N. 


Uv δ᾽ ἐς μέλαϑρα καὶ δόμους ἐφεστίους 
᾿Ελθϑὼν, ϑεοῖσι πρῶτα. δεξιώσομαι; 
2o Οἷἵπερ πρόσω πέμψανιες, ἤγαγον πάλιν. 
1 Νίκη δ᾽ ἐπείπερ ἕσπετ᾽, ἐμπεδως μένοι. 
KATTAIMNHZTP A. 
A zAv0gsg πολῖται, πρέσβος ᾿“Ιργείων τόδε, 


855 


830 Οὐκ UE τοὺς φιλάνορας τρύπους 
5 . Aeon πρὸς ὑμᾶς" ἐν χρόνῳ δ᾽ ἀποφ ϑίνει 


᾿ Τὸ τάρβος ἀνϑρώποισιν. 


οὐκ ἄλλων πάρα 


γα ϑοῦσ᾽ : épavvijc δύφφορον. Acto βίον, 


"T'ocóvà?, ὕσονπερ οὗτος ἦν ὑπ᾽ ᾿Ιλίῳ. ᾿ 


860 


r - co 4 
835 Τὸ μὲν γυναῖκα πρῶτον ἄρσενος δίχα. 
Ἥσϑαν δόμοις ἔρημον, ἔχπαγλον κακὸν, 


ΤΠολλὰς κλύουσαν x^güóvas παλιγκότους" 


* [i V , Li ^) 
Καὶ τὸν μὲν ἥκειν, τὸν δ᾽ ἐπειςφέρειν κακοῦ 


Kaxwv ἄλλο πῆμα, λάσκυντας δόμοις. 


865 


840 Koi τραυμάτων μὲν εἰ τόσων ἐτύγχανεν 


2 1 € «2 c 4 - 3 , 
“ἄνηρ δδ᾽, ὡς πρὸς οἶκον ὠχετεύετο 


Φάτις, τέτρωταν δικτύου πλέω λέγειν. 


Ei δ᾽ ἣν τεϑνηχώς, ὡς ἐπλήϑυνον λόγου, 
r [4 » LY c , 
Τρισωματὸς rav Τ ηρυὼν ὃ δεύτερος 


870 


845 Πολλὴν ἄνωθεν, τὴν χάτω yag οὐ λέγω 


igitur est Porsoni emendatio in 
Advers. p. 138. ed. Lips. πῆμ᾽ 
ἀποστρέψαι νόσου, quam non 
potui non recipere cum Blomf. 

833. Post βίον plene distin- 
guitur in Glasg., et commate 

ost Ἰλίῳ, haud recte. 

834. in^ Ἰλίῳ Farn. 

837. ἡδονὰς vulg. χλῃδόνας ex 
conj. Stanleji recentiores omnes, 
quod verum esse docet v. 848. 

9838. Hunc versum recte ex- 
plicat Schütz.: alium venire, ma- 
la nuniiantem, alium pejora af- 
ferre, nam λάσκοντας δόμοις ad 
utrumque. refertur. 

841. φὠχετεύετο, vulg., 
correxit Heath. - 


quod 


842. Facile emendari possit 
τέτρωτ᾽ ἂν, sed abstinendum 
est; nondum enim scit Clytae- 
mnestra, an non revera permul- 
üis vulneribus tectus sit. conf. 
Poppo prolegg. ad Thucyd. vol. 
l. p. 152. 

843. ἐπλήϑυον Glasg. Blomf. 

844. r ἂν vulg., quod sensu 
caret. y' av Abresch. Heath. 
Schütz., sed τὰν legendum esse 
perspicuum est, quod in apo- 
dosi post & saepius invenitur, 
ut Eum. 891. Soph. Aj. 451. 

845 sq. Vexavit hic locus in- 
terpretes. Schütz. τὸν κάτω le- 
git, et verba τὸν κάτω ydg ov 
λέγω χϑονὸς τρίμοιρον paren- 


B 


08 AT AMREMN f N. 


Χϑονὺς, τρίμοιρον χλαῖναν ἐξηύχει λαβὼν, 
"dna& ἑκάστῳ κατϑανὼν μορφώματι. 

Τοιῶνδ᾽ ἕχατι κληδόνων παλιγκότων, | 
IlolÀóg ἀνωϑὲν ἀρτάνας ἐμῆς δέρης STE 


(872.882) 


A4 


850 Ἔλυσων ἄλλου πρὸς βίαν λελημμένης. 


Ἔχ τῶνδέ τοι παῖς ἔνϑαδ᾽ οὐ παραστατεῖ, 


"Eudv τὲ καὶ σὼν κύριος πιστευμάτων, 
2e χρῆν, Ὀρέστης" μηδὲ ϑαυμάσῃς τόδε. 


Τρέφεν γὰρ αὐτὸν εὐμενὴς δορύξενος 


880 


855 Στρόφιος ὃ Φωχεὺς. ἀμφίλεκτα πήματα ) 


Ὁ , 
"Euoi προφωνῶν, rov 2^ 


thesi includit, aut v. 845. eji- 
ciendum putat, neutrum profe- 
cio recte. Blomf. post λέγω in- 
terpungit, et χϑονὸς χλαῖναν in- 
terpretatur cum Bothio et Voss. 
cur. Aeschyl. p. 24. de sepul- 
chro, corporis mortui indumen- 

Quod ut per se bonum sit, 
ferri non potest propter sequens 
μορφώματι, quod revera de pliu- 
ribus corporibus viventibus ser- 
monem esse indicat, neque hoc 
sensu comparatio cum Geryone 
satis apta foret. Jam si, ut 
vulgo, post χϑονὸς interpungi- 
iur, χλαῖνα debet corpus signi- 
ficare, quod an alibi sic sirn- 
pliciter dictum reperiatur, ne- 
scio; si χϑονὸς χλαῖνα conjun- 
gitur, corpus vocatur ;involu- 
crum lerreum , id quod recen- 
tioribus poetis usitatius sane est, 
quam graecis. Utut sit, sensus 
hic esse debet: Si vero tot mor- 
des obiisse, quot mullüiplicabant 
rumores, posset, tanquam alter 
Geryon  tricorpor , saepius sibi 
iriplex in ierra (nam quod sub 
terra est Geryonis corpus, non 
dico) corpus contigisse gloriari. 
Nam πολλὴν τρίμοιρον χλαῖναν 
significat corpus triplex, quod 
non semel, sed saepius ei con- 
ügit, nam saepiüs quam ter 
mortuus esse dictus est ; sic mox 


vn ᾿Ιλίῳ σέϑεν 


v. 849. πολλὰς ἀρτάνας ἔλυσαν 
saepe laqueum solverunt, | Sept. 
Theb. 6. 'Ersoxlége ἂν πολὺς 
ὕμνοιτο. Quod vero addit, se 
non de tricorpore umbra 'Ge- 
ryonis loqui, quae apud infe- 
ros-sit, id non otiosum est, sed 
ad invidiam removyendam et ad 
sustentandam eam, quam prae 
se fert, amoris speciem, com- 
paratum. Quum enim Agame- 
mnonem cum Geryone comparet, 
fieri possit, ut aliquis de Ge-- 
ryone apud inferos habitante: 
cogitet eumque cum. Agame- 
mnone mortuo conferat, quare 
subjicit: longe absit, ut de 
Agamemnone mortuo loquar. 
Sic enim ov λέγω adhibetur, si 
quis significare vult, se abomi- 
nari, quod mali ominis esse pos- 
sit, ut Eum. 869. Soph. Electr. 
1467. 

850. εἰλημμένης Stanlej., sed 
alterius formae exempla habet 
Elmsl. ad Eur. Bacch, 1100. 4s- 
λημμένῃ suspicatur Schütz. ma- 
le. Melius foret λελιμμένης, 
quod conjicit Blomf., sed nene 
hoc necessarium. 

853. μὴ δὲ Blomfeld. contra 
sensum, 

856. vov δ᾽ Canter. Stanlej., 
sed τόν J2' recte Vict. et re- 
centiores. 


re, non video. 


4 


(883-900) 


ArAMEMN QN. 


, 
- Κίνδυνον, εἰ ve δημόϑρους ἀναρχία 
Βουλὴν καταῤῥίψειεν, ὥςτε σύγγονον 


: Bgorotou, τὸν πεσόντα λαχτίσαν πλέον. 
- 860 Τοιάδε μέντον σχῆψις οὐ δόλον φέρει. 
2) Y 1 / 
Ἔμοιγε μὲν δὴ χλαυμάτων 
IImyoi κατεσβήκασιν, οὐδ᾽ 


Ἔν ὀψικοίτοις δ᾽ ὄμμασιν βλάβας ἔχω, 


Τὰς ἀμφί σον κλαίουσα λαμπτηρουχίας 


r, , E] , 
865 ᾿“τημελήτους αἰέν. ἐν δ᾽ ὀνείρασιν 
m , 3 
“επταῖς ὑπαὺ κώνωπος ἐξηγειρόμην 
“Ῥιπαῖσι ov ἀμφί σου πάϑ 
ὑπαῖσι ϑωύσσοντος, ἀμφί σου πάϑη 
m , " € , , 
"Oodioa πλείω τοῦ ξυνεύδοντος χρόνου. 


Νῦν ταῦτα πάντα τλὰσ᾽ ἀπενϑήτῳ φρενὶ, 
870 «“έγοιμ᾽ ἂν ἄνδρα τόνδε, τῶν σταϑμὼν xvva, 


᾿ Σωτῆρα vaóg πρότονον, ὑψηλῆὴς στέγης 
Στύλον ποδήρη, uovoysvég τέκνον πατρὶ, 
Καὶ γῆν φανεῖσαν ναυτίλοις παρ᾽ ἐλπίδα, 


Κάλλιστον ἦμαρ εἰςιδεῖν ἔκ χείματος, 


, 857. Post χένδυνον male in 
Vict. plene distinguitur. 

858. βόλον voluit Canter. xa- 
ταῤῥάψειεν | Abresch., neutro 
opus est. Sed male Blomfield. 
explicat: si consilium iniret, eum, 
qui cecidit, magis conculcandi, 
quemadmodum mos est hominibus. 
Nam quomodo βουλὴν χαταῤ- 
ῥίπτειν possit esse consilium .ini- 
Sub βουλὴ illi 
intelhgi videntur, qui absente 
Agamemnone imperium tenent, 
lique sunt πεσόντες, si Aga- 
memnon mortuus est, [Infiniti- 
vum autem λαχτίσαν ἃ ovyyovov 
pendere, perspicuum est. — 
&vyyovov Schütz. 

?)cT 

862. xorsofzxacw Flor. 

863. ὄμμασι Glasg, Blomf. — 
χκλαβὲς Flor. 

865. λαμπηρουχίαι ἀτημέλη- 


67 
885 
ἐπίσσυτου 
ἔνυ σταγών. 
890 
895 
900 


τοῦ nOD Sunt: signa per incu- 
riam non exhibita, quod cum 
Heathio putat Blomf., sed si- 
gna, quae negligebantur, i. e. 
non incendebantur, quia incen- 
dendi causa nondum aderat; non 
igitur de incuria custodum que- 
ritur, sed de longa mariti ab- 
sentia, quae prohibuerit, quo- 
minus faces incenderentur, — 
ὀνείρασν Glasg. Blomf. 

871. In Vict. Cant. post ναὸς 
comma ponitur, quod post πρό- 
τόνον ponendum esse vidit Can- 
lerus, quem sequuntur Glasg. 
Schütz. Blomf. 

872. στόλον Flor. 

973. In xei offendit Blomf,, 
qui aut γὴν ἐκφανεῖσαν aut γαῖαν 
φανεῖσαν legendum aut versum 
ejiciendum putat. Sed videtur 
illud καὶ negligentiae cuidam 
poeticae tribuendum esse. 


E 2 


3 


δε". ATAMEMN QN (801.99) 


875 Ὁδοιπόρῳ διψῶντι πηγαῖον ódoc. 


- 


r αὐ - {7 
Τερπνὸν δὲ τἀναγκαῖον ἐκφυγεῖν ἅπαν. 


Τοιοῖςδέ τού νιν ἀξιῶ προςῳφϑέγμασιν, 


' Ν M ; 
QJ3ovog δ᾽ ἀπέστω" πολλὰ γὰρ τὰ πρὲν κακὰ 
᾿Ἤνειχόμεσϑα" νῶν δ᾽ ἐμοὶ φίλον κάρα, 


905 


880 Ἔχβαιν᾽ ἀπήνης τῆςδε, μὴ χαμαὶ τυϑεὶς 


5 « ^ 
'TTóv σὸν πόδ᾽, ὦ vas, ᾿Ιλίου πορϑηήτορα. 
; $5 0 


Δμωαὶ, τί μέλλεϑ᾽, αἷς ἐπέσταλται τέλος 


, , » » 
Jlédov κελεύϑου στρωνγνύναν πετάσμασιν ; 


Εὐϑὺς γενέσθω πορφυρόστρωτος πόρος 


910 


885 'Eg δῶμ᾽ ἄελπτον ὡς ἂν ἡγῆται δίκη. 


Ta δ᾽ ἄλλα φροντὶς οὐχ ὕπνῳ γικωμέγη 


Orca δικαίως Evv ϑεοῖς εἱμαρμένα. 


ADTAMEMNON.* 
“Μήδας γένεϑλον, δωμάτων ἐμῶν φύλαξ, 


, 35 Sit 5 
Znovoío μὲν εἴπας εἰκότως ἐμῇ" 


915 


890 Μῶ]ακρὰν γὰρ ἐξέτεινας" ἀλλ᾽ ἐναισίμως 
Αἰνεῖν, παρ᾿ ἄλλων χρὴ τόδ᾽ ἔρχεσϑαν γέρας. 
Καὶ τἄλλα μὴ γυναικὸς ἐν τρόποις ἐμὲ 
“βρυνε, μηδὲ, βαρβάρου φωτὸς δίκην, 


Χαμαιπετὲς βόαμα προςχάνῃς ἐμοὶ, 


920 


805 77ηδ᾽ &uaou στρώσασ᾽ ἐπίφϑονον πόρον 


876. Hunc versum post se- 


.quentem collocavit: Schütz., eji- 
" ciendum putat Blomf., sed recte 


locum suum tenet, causam enim 
continet, quare istis gaudii et 
amoris nominibus Agamemno- 
nem cumulaverit. 

877. τοιοῖςδε τοίνυν ἀξιῶ vul- 
gat. τοίους. 65 τοίνυν ἀξιῶ Ca- 
saubon. Stanl. τοιοῖςφδὲ τοίνυν 
σ᾽ αξιὼ Pauw., sed recte του-- 


οἵσδέ τοὶ vuy Schütz., quod re- 


ceperunt Glasg. Blomf.,, ita enim 
de Agamemnone locuta erat, ut 
tertia persona uteretur, — «£o 
honoro wid. Elms!. ad Eur. He- 
raclid. 918. 


881. ἄναξ vulg., quod metro 
postulante correxerunt Pauw, et 
Heath. — πορϑήτορος emenda- 
vit Valcken. ad Eurip. Phoen. 
v. 854., sed poetico more ad 
pedem transfertur, quod de A- 
gamemnone dicendum erat. 

883. στορνύναν vult Elmsl. ad 
Eur. Med, 1209., male. | 

885. εἰς Blomf. — Post ἄελ- 
στον comma poni vult Voss. cur. 
Aesch. p. 24., quo sensus pes- : 
sumdatur. 

887. ξὺν Schütz. 


0 
898, βαρβάϑου Flor. 
804, βόημα Flor. Farn. 


(922-934) 


41 4MHbEM N.N. 69 


TíOu: ϑεούς vow τοῖςδε τιμαλφεῖν χρεών" 
Ἔν ποικίλοις δὲ ϑνητὸν ὄντα κάλλεσιν 


/ ἊΣ Y A » un » [4 
Βαίνειν, τὸ νη cu OBOBAD ἄνευ φοβου. 


“έγω κατ᾽ ἄνδρα, μὴ ϑεὸν, σέβεὶν ἐμέ. 


925 


900 Χωρὶς bo ek we τὲ καὶ τὼν ποικίλων 


Κληδὼν ἀντεῖ" xol τὸ μὴ κακῶς φρονεῖν, 


Θεοῦ μέγιστον δῶρον. 


ὀλβίσαι δὲ χρὴ 


, i LE 
Biov τελευτησαντ᾽ &v εὐεστοῖ φίλῃ. 


Εἰ πάνια δ᾽ ὡς πράσσοιμ᾽ ἂν, εὐθαρσὴς ἐγώ. 


930 


KAYTTAIMNHZTP A. 
905 Καὶ μὴν τόδ᾽ εἰπὲ μὴ παρὰ γνώμην ἐμοί. 
ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 
Τνώμην μὲν ἴσϑυ μὴ διαφϑεροῦντ᾽ ἐμέ. 
KATTAIMNHZTP A. 
Hio ϑεοῖς δείσας àv ὧδ᾽. ἔρδειν τάδε; 
ἈΓΑΜΈΜΝΩΝ. 
Εἰπέρ τις, εἰδώς γ᾽ εὖ τόδ᾽ ἐξεῖπον τέλος. 


897. γὰρ pro δὲ Etymol. M. 
p. 486. 


900. ποδοψήστρων δ᾽ ἐμὴ τῶν 


Schütz., sed τὰ ποικίλα abso-. 


Jute est dictum de variegatis 
tapetibus, ut mox v. 910. cf. 
"Theocrit. XV, 78. Aristophan. 
Plut. 1199. Phot. s. v. ποικί- 
λον. quos laudat Blomf, 

904. In εἰ ἂν offendit Bloinf., 
qui ex Farn. recepit ἄνευ ϑάρ- 
σους; sed ita supra v. 336. 9 sois 
δ᾽ ἂν ἀμπλάκητος εἰ μόλοι στρά- 


τος. Eur. Androm. 771. εἴ τὸ 
γὰρ ἂν πάσχοι τις ἀμήχανον, 
ἀλκᾶς οὐ σπάνις εὐγενέταις. 


Phoen, 736. εἰ wvxrós αὐτοῖς 
᾿προεβάλοιμ᾽ ἂν ἐκ λόχου conf. 
Herm. ad Viger. p. 8980. Sen- 
sus igitur erit: si omnia sic 
perficere possim, bono animo 
ero. ÍR quo aon video, quo- 
modo nimiam parumque deco- 
ram Agamemnonis fiduciam in- 


, 


venire potuerit Reisig. de vi et 
usu ἂν parliculae p. 107. , qui 
propterea legi jubet : εἰ πάντα 

ὡς πράσσοιμ 5. ἂν εὐϑαρσὴς 
ἐγώ, duriore optativi εἴην ellipsi 
admissa, 

906. διαφϑεροῦσ᾽ ἐμοὶ conje- 
cit Pors. Advers. p. 138. edit. 
Lips,, probante Blomfield., sed 
γνώμην διαφϑείρειν est senten- 
liam in pejus. mulare, ut Eur. 
Med 1051. χεῖρα δ᾽ “ἢ διαφϑε- 
ρῶ. Hecub. 602, φύσιν διέφϑ ει - 
06 Hippol. 389, ταῦτ οὖν ἐπει-- 
δὴ τυγχάνω φρονοῦσ᾽ ἐγώ, οὐκ 
ἴσϑ᾽ ὁποίῳ φαρμάκῳ διαφϑερεῖν. 
ἔμελλον. 

907. .evbo Blomf. — Idem in 
ηὔξω ἂν offendens, interrogatio- 
nem sustulit, ut sit: J7'ovisses 
haec ita. facere, si aliquid me- 
ituisses, inepte. "4v non ad zv- 
£o, sed ad infinitivum ἔρδειν 
trahendum est, 


70 A DAMM EM N.N. 


(935-944) 


KATTAIMNHZTP A, 


Ti δ᾽ ἂν δοκεῖ σον Πρίαμος εἰ τἀδ᾽ ἤνυσεν; 
, ATAMEMNON. 


| 935 


910 Ἔν ποικίλοις ἂν κάρτα. μοι βῆναι δοκεῖ. 
ΚΑΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ͂. 
Μή νυν τὸν ἀνθρώπειον. αἰδεσϑεὺς ψόγον - -οσ- 
“ΓΑΜΕΜΝΩΝ. ᾿ 
Φήμη γε μέντοι δημόϑρους μέγα σϑένει.. 
ΚΑΥΤΑΙΜΝΗΣ TPA. 
Ὁ δ᾽ ἀφϑόνητός γ᾽ οὐκ ἔπίζηλος πέλει. 
AUAMEMN2N, 


Y ; i49 € /- , 
Ουτου yvvowxog ἔστιν ἱμείρευν μαχῆς. 


940 


KATTAIMNHZTP A. 
915 Τοῖς δ᾽ oÀBlow γε καὶ τὸ νικᾶσϑαν πρέπει. 
“Φ“ΓΑΜΕΜΝΩΝ. 
"H καὶ σὺ νίχην τήνδε δήριος τίεις ; 
KATTAIMNHZTPA., 
Πυϑοῦ" κράτος μέντον πάρες y  éxàw ἐμοί. 
“ΠΓΑΜΈΕΈΜΝΩΝ. 
A εἰ δοκεῖ σου ταῦϑ'᾽, ὑπαί τις ἀρβύλας 


909. δοχῆ hoc et sequente 
versu Vict. Cant., quod corre- 
xerunt Schütz. Glasg. Blomf. 
Corruptum est a librariis, qui 
putabant ἂν δοκῇ jungendum 
esse, neque intelligebant, "ἄν 
hoc versu ad omissum ποιῆσαν, 
sequente ad βῆναν pertinere; 
saepe in hac re peccarunt libra- 
rü, ut Plat. Alcib. I. p. 105. A. 
126. B. Alcib. II, p. 138. C. 
ubi vid, Buttmann. cf. Bókh. 
ad Plat. Minoem p. 142. Schae- 
fer. melet. crit. p. 60. 


911. αἰδεσϑῆς Farn. αἰδεσϑῆς 
Casaubon. Pears. Pauw. Blom- 
field., sed oratio est interrupta. 

913. Interrogationis notam in 
fine versus habet Vict. 

916. τὴὐδε Stanlej; Both. — 
δήριεος pro adjectivo habent Pauw. 


et Humboldt. ó5esus Bothius. 
τήνδ᾽ ἄδηριτος Buttl. (Omnino 
nemo hunc versum satis apte 
explicavit, praecipue colloca- 
tionem vocabulorum καὶ ov et 
vOc. τήνδε omnes neglexeruht; 
nam quod Blomf. dicit: une 
adeo victoriae appetens es, ut 
vel hujusmodi "wictoriam  conten-- 


lionis plurimi facias, id verbis | 


non inest. Nisi quid vitii latet, 
non alius sensus esse potest, 
nisi hic: num iu quoque n 


zodi vicloriam amas? 1. e. ut 
vinci te patiaris, nam τήνδε δὰ 
nihil referri potest, nisi ad τὸ 
ψικᾶσϑαι.  Genitivus δήριος, ni- 
si quis jonicam formam impro- 
bat, nihil offensionis habet, v. 
Lobeck, ad Soph. Aj. 1152. 

917. uv vo. Blomfield, sine 
causa. 


(945-960) 


"vow τάχος πρόδουλον ἔμβασιν ποδὸς, 


ATAMEMN QN. " 


945 


990 Σὺν ταῖςδέ μ᾽ ἐμβαίνονθ᾽ ἁλουργέσιν, ϑεῶν 
Μή τις πρόσωϑεν ὄμματος βάλον φϑόνος. 
Πολλὴ γὰρ αἰδὼς σωματοφϑορεῖν ποσὶν 
Φϑείροντα πλοῦτον ἀργυρωνήτους d" vgag. 


7 e 
Τούτων μὲν οὕτως" τὴν ξένην δὲ πρευμενῶς 


950 


925 Τηήνδ᾽ ἐςκόμιζε" τὸν κρατοῦντα μαλϑακῶς, 
Θεὸς πρόσωϑεν εὐμενῶς προςδέρκεται. 
"Exov γὰρ οὐδεὶς δουλίῳ χρῆται ζυγῷ. 
Αὐτὴ δὲ πολλῶν χρημάτων ἐξαίρετον 


νϑος, στρατοῦ δώρηιι᾽, ἐμοὶ ξυνέσπετο. 


930 ᾿Επεὶ δ᾽ ἀκούειν σοῦ χατέστραμμαυ τάδε, 
Eiu' ig δόμων μέλαϑρα, πορφύρας πατῶν. 
KATTAIMNHZTPA. 
Ἔσιιν ϑάλασσα, — τίς δέ νιν κατασβέσει; — 
Τρέφουσα πολλὴς πορφύρας ἰσάργυρον 


Κηκῖδα παγκαίνιστον, εἱμάτων βαφάς. 


919. πρόδουλος ex emendatione 
a Stanlejo commemorata Blomf., 
male; poetice ἀρβύλαε vocan- 
tur πρόδουλος ἔμβασις ποδός. --- 
Punctum, quod in fine versus 
vulgo ponitur, recte sustulerunt 
Humboldt, et Blomf, 

920. ξὺν Glasg. καὶ Flor. — 
τοῖς δὲ vulgat. ταῖοδὲ Heath. 
Schütz. Blomf, 

921. βάλη Blomf., quod a 
nemine repositum esse miratur; 
sed nullam video mutandi cau- 
sam, nam quamquam Eur. ΕἸ. 
900. legitur μή μέ τις βάλῃ 
φθόνῳ, non ideo nostro loco 
idem est reponendum; ibi enim 
alius est sententiarum neXus, — 
De hac dictione φϑόνος με βαλ- 
“λει, cf. Markl. ad Eurip. Iph. 
T. 1200. 

922. σωματοφϑορεῖν ita ex- 
plicare conatur Voss. cur. Ae- 
schyl. p. 24., ut σῶμα de tota 
familia accipiendum dicat, quod 


| τορϑορεῖν 


960 


vix. probandum est. στρωμα- 
Casaubon.  Stanlej. 
Glasg. 2. Butler. δωματοφϑὸο- 
ρεῖν Schütz. Humboldt. Blomf. 
Vulgata vix sana, correctio au- 
tem incerta est, Schützio tamen 
magis assentior. —  zrooww Vict. 
Canter. 

924. τοῦτ᾽ οὗν, vel ταῦτ᾽ οὖν 
scribendum putat Schütz., et 
fatendum est. genitivum τού-- 
των, quem Pauw, omisso περί 
explicat, habere aliquid offensio- 

. e 
nis. — ovro Flor. Farn. Glasg. 


928. αὕτη Both. Blomf., quod 
non displicet, 


930. χαϑέσταμαιν var. lect, ap. 

Schol. κατέσταμαει Farn, 
ὧν ὶ 

93t. δόμους Flor, 

933. εἰς ἄργυρον vulg. ἐσάρ- 
γυρον egregia est emendatio Sal- 
masi Exerc. Plin. p. 418. E., 
recepta a: Glasg. Schütz. Blomf. 


δ 


ATAMBMNAN 


935 ΤῸ δ᾽ ὑπάρχεν τῶνδε σὺν ϑεοῖς, ἄνα, ἢ 
Ἔχειν" πένεσθαι δ᾽ οὐκ ἐπίσταται δόμος. 
ΤΙολλῶν πατησμὸν δ᾽ εἱμάτων ἂν εὐξάμην, - .. 
Δόμοισι προὐνεχϑέντος ἐν χρηστηρίοις, 


ἹΡυχὴς κομύστρα τῆςδε μηχανωμένη. 


965 


940 Ῥίζης γὰρ οὔσης, φυλλὰς ἵκετ᾽ ἐς Oópovo, 


ς . , , 
Σχιὰν ὑπερτείνασα σειρίου xvvog. 


Καὶ σοὺ μολόντος δωμάτῖτιν ἑστίαν, 


Θάλπος μὲν ἐν χευμῶνν σημαίνεις μολών " 


Ὅταν δὲ τεύχη Ζεύς y ἀπ᾿ ὄμφακος πιχρᾶς 
945 Οἶνον, τότ᾽ ἤδη ψῦχος ἐν δόμοις πέλει, 


᾿Ανδρὸς τελείου δῶμ᾽ 


970 


ἐπιστρωφωμένου. 


Ζέῦ, Ζεῦ τέλειε, τὰς ἐμὰς εὐχὰς τέλει" 


Mélow δέ του σοὶ τῶνπερ ἂν μέλλης τελεῖν.. 
ΧΟΡΟΣ. , 


γίπτε μοι τόδ᾽ ἐμπέδως 


935. Vulgo post ἄναξ pun- 
ctum ponitur, quod post ἔχειν 
xecie collocarunt Glasg. Blomf., 
sed iidem οἴκοις dederunt, Blom- 
field. etiam Du ὑγῶβε malit, 
sed nulla mutatione opus est, 
si ad ἔχειν, ut saepe, cere sup- 
pletur. 


937. δειμάτων vulg., quod cor- 
rexit Canterus. 

939. μηχανωμένης vulg., cor- 
ruptum propter vicina ψυχῆς 
τῆτδε; correxit Stanl, quem 


sequuntur Glasg. Schütz. Blom- 
field. 


940. εἰς Blomfield. 


941. ὑπερτίνασα Flor, ὑπερ- 
τείνουσα Casaub. Stanl. Blomf. 
male, quum praecesserit aoristus 
ἵκετο. 

943, δόμοις pro μολών Schütz. 
polov Blomf. ϑερμαίνει μολόν 
Voss. eur. Aesch. p. 25. Sed 
nihil mutandum, sensus enim 
est: quum tiu domum redis , red- 


στρ. α΄. 975 


iens (i. e. ipso tuo reditu ) ae- 
stivum — fervorem adfers, . Qui 
sensus quum exprimendus et 
μολών repetendum esset, non 
poterant non poni genitivi, quam- 
quam ad subjectum referuntur, 
lgitur hoc non eget quidem h. 
l. negligentiae excusatione, quae 


(961-975) 


in aliis locis observari potest, - 


quos collegit Matthiae Gr. gr. 


. 818. Walch. emend. Liy. | ps». 


74. joi. Prolegg. in Thucyd, 
I. p. 119. 


944. Ζεύς τ᾽ Farh. Vict, sed 


T' deleverunt Pauw. Heath. 
Glasg. 1. Schütz. 


ielligài enim non potest, 
modo illud τ΄ irrepserit. 

946. WR ARE RU ἐπι- 
Mid coa Farn. . 


quo- 


948. PUN Flor. — δέ τί σοι 
vulg. δέσου Flor, δέ coi τι Pauw. 
Schütz. δέ vo, σοὶ Farn. Glasg. 
Blomf., quod verum puto. 


Blomf. Ζεύς. 
y Glasg. 2., idque recepi, in- . 


E" 


(976-088) 


950 4εῖγμα προστατήριον 


ΙΓ ΑΜ ΕΗ͂Ν (ἢ Ν. 79, 


Καρδίας τερασκόπου ποτᾶταυ, 
A » , 9Φ 
- αντιπολεῖ δ᾽ ἀκχέλευστος ἄμισϑος ἀοιδὰ 


Οὐδ᾽, Bornsaüne δίκαν 
ΖἹυςκρίτων δνειράτων;,. 


955 Θάρσος εὐπυιϑὲς ἵζει 


980 


Φρενὸς φίλον ϑρύνον; χρόνος δ᾽ ἐπεὶ 


ΤΙρυμνησίων ξυνεμβόλοις 


"Pauuíac ἀκάτας παρή- 


'βησεν, εὐϑ᾽ ὑπ’ Ἴλιον 


960 Ὥρτο ναυβάτας στρατός. 
ΠΕεύϑομαν δ᾽ ἀπ᾿ ὀμμάτων 


950. δῆγμα conjecit Stepha- 
nus, δεῖμα Casaub. Stanl,, quod 
receperunt Schütz. Humboldt. 
Blom£, sed vulgatum δεῖγμα 
recte tuentur Pauw. et Voss. 
cur, Aeschyl. p. 27. Significat 
ostentum illud , quod semper ocu- 
lis obversatur, et cum hoc bene 
convenit καρδία τερασκόπος, ani- 
mus, qui ex ostento illo mala au- 
guratur. 


953. ἀποπτύσαν Casaub. Pauw. 
Glasg. Blomf., sed ἀποπτύσας 
est nominativus absolutus, quem 
jam saepe observavimus, pro 
ἀποπτύσαντος ἐμοῦ. 


955 ἕξει vulg. ἥξει Schütz. 
ζει — Casaub. | ue Glasg. 
Blomf., quod probo. 


956. ἐπὶ Farn., quod ex con- 
jéctura reponi voluerunt Stanl. 
et Herm. ad Humboldt, ui 
praeterea ξυνεμιβολαῖς et παρή- 
B «osv scribendum censet, et ver- 
bum hoc activo sensu accipere 
videtur. Reliquis non mutatis 
pro παρήβησεν Pauw. πάρβησεν 
scripsit, Schütz. et Both. ex 
Heathii conjectura πάρηψεν Sed 
plura ἢ. 1. corrupta, nam £v»- 
ἐμβόλους nihil est, quare Schnei- 


. ἀκτᾶς παρήβησεν, 


985 


3 ?, 
αντ. 0C. 


derus in Lex. ξυνεμιβολαῖς scri- 
bi jussit, quod recepit Both., 
qui praeterea ψαμμέαις dedit ; 
ξὺν ἐμβολαῖς conjecit Casaubon. 
ξὺν ἐμβόλοις Stanl.. Abresch. 
Pauw, Deinde ἀκάτας, cujus 
loco Flor. ἀκάτα habet, non 
alibi exstat, et quamquam cum 
Both. et Blomf. in ἀχάτους mu- 
taveris, non video, quid sint 
ψαμμίαν ἄκατοι. — Adjectivum 


“ψαμμίας videtur ἀχτὰς poscere, 


idque suspicatus est Tyrwhiit. 
Totum locum ita legendum pu- 
tat Blomf.: χρόνος δ᾽ ἐπεὶ πρυ- 
μνησίων ξυνεμιβολαὶ ψαμμίαις ἀκ- 
ταῖς παρήβησαν, Mihi quidem, 
si quid conjectura assequi licet in 
loco corrupto, de quo eo diffici- 
lius est judicium, quod et anti- 
strophicus v. 970. corruptus est, 
minore mutatione ita legi posse 
videtur: χρόνος δ᾽, ἐπεὶ πρυ- 
μνησίων ξὺν ἐμβολαῖς ψαμμέας 
diu est, ex 
quo simul cum funibus BOLA. are- 
noso inhaereniibus consenuit exer- 
cius, ut ab ἐμβολαῖς duplex 
genitivus pendeat, 

961. ὠπ᾿ ὃμμάτων meis ocu- 
lis, ut Soph. Qed Col. 15. Eur, 
Med, 211, 


74 ALTAMEMN.2N '/ (989-1003) 


Nóorov, αὐτόμαρτυς ὧν. 

Tóv δ᾽ ἄνευ λύρας ὅμως ὑμνῳδεῖ 

Θρῆνον ᾿Εριννύος αὐτοδίδακτος ἔσωϑεν 
965 Θυμὸς, οὐ τὸ πᾶν ἔχων | 

᾿Ελπίδος φίλον ϑράσος.: 

Σπλάγχνα δ᾽ οὔτι ματάζει 

Πρὸς ἐνδίχοις φρεσὶν τελεσφόροις 


990 


Δίναις κυχλούμενον κέαρ. 905 


970 ΖΦύχομαι δ᾽ ἀπ᾽ &uàg τι 


᾿Ελπίδος ψύϑη πεσεῖν, 
"Ee τὴ μὴ τελεσφόρον. 
Moa γάρ του τὰς 
ΤΙολλὰς ὑγιείας 
975 ᾿“κόρεστον τέρμα. 


963. τόνδ᾽ vulgo. τὸν δ᾽ 
Schütz. Glasg. Blomf. -- ὅπως 
Farn. Vict. Cant. ὅμως ex vera 
Stanleji emendatione recentiores, 

.964. ᾿Εριννὺς Vict. Cant. "Egiv- 
ψύος, quod metrum et sensus 
postulat, Glasg. Schütz. Blomf, 

967. οὔτοι vulg. ovr. metro 
exigente Casaubon. | Abresch. 
Schütz. Glasg. Blomf. 

968, ἐνδίκοις δὲ φρεσὶν scribi 
vult Schütz. ,'ne copula absit, 
sed κέαρ uia unn sunt nomi- 
nativi absoluti pro genitivis, 

970. Vulgatam, quam exhibui, 
corruptam esse, perspicuum est. 
τὸ in τοὶ mutari vult Pears., in 
τιν Pauw. Heath. Schütz., in 
τάδ᾽ Stanl. Pors. Advers. p. 138. 
ed, Lips. In Flor. legitur δὔχο-- 
uo. δ᾽ ἐξ ἐμᾶς. ἐλπίδος, unde 
Blomf. dedit εὔχομαε τάδ᾽ ἐξ 
ἐμᾶς ἐλπίδος, sed certi aliquid 
eo minus constitui potest, quum 
et strophicus corruptus sit. 

971. ψύδη Vict. ysvóz Pauw. 
ψύϑη Steph., quod recte rece- 
perunt Glasg. Schütz. Blomf. 

973. Strophae initium in vul- 


νόσος 


in Farn. 


op. β΄. 
1000 


γὰρ * * 


gata lectioue , quam exhibuimus, 
coruptum est, μάλα γέ τοῦ δὴ 
τῶς Farn. τὸν in τὸ mutarunt 


Schütz. Buttler. Blomf., sed ne- 


que sic versus antistrophico re- 
spondet, quem propterea vio- 
lentius mutare coacti sunt. μά.-- 
λα γὰρ οὖν τὰ πολλὰ τᾶς vyu- 
εἰας suspicatur Lachmann. de 
chor. syst. p. 60., sed facilius 
foret μάλα yé Toi τὸ τᾶς, αἱ 
γὰρ ex ys natum, τὸ a praece- 
dente τοῦ absorptum sit. 

974. ὑγιείας penultimam cor- 
ripere recte observat Lachm, 

975. ᾿ἀχάρειστον legendum pu- 
tat Schütz,, quod receperunt. 
Both. et Humboldt., sed da- 
mnari vulgata non potest, quum 
sensus propter incertam versus 
praecedentis lectionem non per- 
spicuus sit. —  Deesse aliquid 
in fine versus, docet antistro- 
phici metrum:  vóaos μογερὰ 
conjecit Lachm.,.vosos γὰρ ἀεὶ 
Blomf., qui jta etiam metro 
succurri posse dicit, ut omitta- 
tur zaàÀw v. 992., ' quod abest 
Res incerta est. 


(1004-1021) 


Τείτων OpOzowog ἐρεύδει, 


Kai πότμος εὐθυπορῶν 
᾿Ανδρὸς ἔπαισεν * ἢ ἢ 
* ** ἄφαντον ἕρμα. 


980 Καὶ τὸ μὲν πρὸ χρημάτων 


Κτησίων ὄκνος βαλὼν, 
Σφενδόνας ἀπ᾿ 
Οὐχ ἔδυ πρόπας δόμος 
ΤΙ]Ὼημονὰς γέμων ἄγαν, 
985 Οὐδ᾽ ἐπόντισε σκάφος. 


εὐμέτρου, 


APAMENMNZAN 75 


1005 


1010 


Πολλά vow δόσις ἐκ Διὸς ἀμφιλαφής ts καὶ 


"ES ἀλύχων ἐπετειὰν 
JNSozw ὠλεσεν νύσον. 
Τὸ δ᾽ ἐπὶ γὰν πεσόνϑ'᾽ 


990 "4zoaS ϑανάσιμον 


1015 


ἀνε. B - 


ΤΙροπάροιϑ᾽ ἀνδρὸς μέλαν αἷμα τίς ἂν 


ΤΙάλιν ἀγκαλέσαιτ᾽ ἐπαείδων ; 


978. Lacunam hic esse, do- 
cent antistrophici. Schützius, 
qui in antistropha verba ἔπ εὐ-- 
λαβείᾳ omisit, ante ἀνδρὸς unum 
vocabulum , fortasse πολλάκις, 
excidisse putat, et ἔπαισ᾽ scri- 
psit. . 

980. | xol πρὸ μὲν τὸν χρημά-- 
τῶν κτησίων ὄγκον βαλών emen- 
davit Schütz., quod probant 
Buttler. et Humboldt., neque 
displicet, nam etiamsi cum Ca- 
saubon. et Blomf. ὄκνος βαλών 
pro genitivis absolutis ὄκνου βα- 
λόντος positum accipitur, tamen 
quomodo ilud τὸ μὲν πρὸ χρη- 
ματων explicandum sit, non 
video. ; 

983, γόμος Suspicatur Blomf. 
male. 

985. ov δ᾽ Glasg, male, 

987. καξἕ ἀλόκων Flor. 

989. πεσόνϑ᾽ sensu caret, qua- 
ve πεσὸν γ᾽ ἅπαξ Casaub. Peurs, 
πεσὸν ἅπαξ Pauw. Blomtield., 


΄ 


quod nescio quomodo strophico 
respondere velit. Schütz. pro- 
pter strophicum a se mutatum 
violenta transpositione ita dedit: 
τὸ πεσὸν δ᾽ ἅπαξ imi γᾶν mQo- 
πάροιϑ᾽ ἀνδρὸς ϑανάσιμον, nec 
tamen responsionem video. "Mihi 
quidem certissimum videtur vo- 
cabula πεσόνϑ᾽ ἅπαξ ita trans- 
ponenda esse: 

τὸ δ᾽ ἐπὶ γᾶν ἅπαξ 

πεσὸν ϑανάσεμον 
hinc illud 2, quod ex sequente 
vocabulo male adhaesit voci 
πεσόν. 

991. τίς τ᾽ ἀγκαλέσαυτ᾽ omis- 
so πάλιν Farn. 

993. ov δὲ τὸν ὀρϑοδαῆ τοὺς 
φϑιμένους ἀνάγειν Ζεὺς αὖτ᾽ 
ἔπαυσεν; Schütz. omisit enim 
verba ἐπ᾿ εὐλαβείᾳ ys, quae 
vulgo post ἔπαυσεν leguntur, cum 
Cantero et Casaubono, eadem 
uncis inclusit Glasg. Sed ex 
Scholiastae verbis: τὸν ᾿“σκλή- 


m ox ALTAMEM/N.N. (1092-1041) 


Οὐδὲ τὸν ἀρϑοδαὴῇ 
Tav pou ἀνάγειν 
995 Ζεὺς ἂν αὔτ᾽ ἔπαυσεν ἐπ᾿ ἀβλαβεία. 


LU 


1020 


Ei δὲ μὴ τεταγμένα 

Ποῖρα μοῖραν ἐκ ϑεῶν ἘΝ 

Εἴργε μὴ πλέον φέρειν, i 

Προφϑάσασα καρδία . 
1000 χΤλῶσσαν ἂν τάδ᾽ ἐξέχει. 

INNiv δ᾽ ὑπὸ σχότῳ βρέμει 

Θυμαλγής τε, καὶ οὐδὲν ἐπελπομένα ποτὲ 


- 1025 


1030 
Καίριον éxvoÀvnevoaw, 1 
Ζωπυρουμένας φρενός. 

KATTAIMNHAZTP A, 

1005 Εἴσω ds καὶ σύ" Κασάνδραν λέγω" 
"Ens σ᾽ ἔϑηκε Ζεὺς ἀμηνίτως δόμοις 
Κοινωνὸν εἴναν χερνίβων, πολλῶν μέτα 
“ούλων, σταϑεῖσαν κτησίου βωμοὺ πέλας. 
"Exfow' ἀπήνης τῆςδε" μηδ᾽ ὑπερφρόνει. ^ 

1010 Koi παῖδα γάρ τοι φασὶν ᾿Τλκμήνης ποτὲ 
Πραϑέντα τλῆναι, καὶ ζυγῶν ϑιγεῖν βίᾳ. 


1035 


dum est, de qua ellipsi yv. Er-- 
furdt. ad Soph. Ant, 1038. ed. 
min. Neque opus est cum Blomf. 


πίον γὰρ ἐκεροαύνωσεν ἀναστή- 
σαντα τὸν Ἱππόλυτον, ὧςφτε μὴ 
βλαβῆναι, intellexit Herm. ad 


Humbolit. scribendum esse Ζεὺς 
ἂν αὖτ᾽ ἔπαυσεν ἐπ᾿ ἀβλαβείᾳ, 
quod cum BDlomf. recepi, suc- 
currunt enim et codd., nam Fior. 
omittit γε: in Farn. autem le- 
gitur ἐπ᾿ ἀβλαβείᾳ ys. lllud ἂν 
autem, quod sensu postulante 
post Ζεὺς insertum est, facile 
propter sequens αὖτε excidere 
potuit. Sensus hic est: neque, 
si Di vellent mortuos revi- 
viscere, Jupiter | eum, qui rem 
bene perspectam habet (Aescu- 
lapium),  prohibuisset,  quomi- 
nus moriuorum aliquem ad in- 
. tegrilatem | reduceret. — Ad τῶν 
φϑιμένων enim τινὰ supplen- 


verba ἐπ᾿ αβλαβείᾳ, post ἀνά-- 
y&w collocare. 

1002. Verba ϑυμαλγής τε xai 
οὐδὲν omittit Farn. 

1005. ἀμηνίτοις -ex Aurati. 
emendatione Schütz. sine cau- 
sa, sed adverbium neque signi- 
ficat cum benevolentia erga nos, 
quod voluit VYYunderl. obss. critt, 

p. 152., neque absque nostra ira, 
er dominorum saevitia, quod 
putavit Buttler., sed sine ira 
erga ie, quod sc. ἀρχαιοπλούτοις 
aedibus te tradidit. 

1011. 
commate  ioterpungitur, quod 
recte sustulerunt Schütz. Glasg. 


Post πραϑέντα vulgo B 


(1042-1055) 


Εἰ Y οὖν ἀνάγκη τὴῆςδ᾽ ἐπιῤῥέποι τύχης, 


4͵ΤΑΜΕΙΩΑ͂Ν 0 Ν. 


T4 


ΣΕ 


1040 


πο ὐσλουξων δεσποτὼν πολλὴ χάρις. 


Oi δ᾽ οὔποτ᾽ ἐλπίσαντες ἤμησαν καλῶς, 
"15 ᾿Ωμοί τε δούλοις πάντα, καὶ παρὰ στάϑμην, 
Ἔχεις παρ᾽ ἡμῶν οἷάπερ νομίζεται. 
ΧΟΡΟΣ. 


m , 
Σοί vov λέγουσα παύεται σαφὴ λόγον. 


1045 


ῬΕντὸς δ᾽ àv οὖσα μορσίμων ἀγρευμάτων, 
Τείϑοι᾽ ἂν εἰ πείϑοι᾽ * ἀπενιϑοίης δ᾽ ἴσως. 
| KATTAIM NH2TPA. 
1020 "AM εὔπερ᾽ ἐστὶ ut], χελιδόνος δίκην, 
"Ayvüra φωνὴν βάρβαρον κεκτημένη» 


3/41 ^ , L , 
Eco φρενῶν λέγουσα πείϑω νιν λόγῳ. 


1050 


XOPOA2, 


“Ἔπου. 


A ^" Ὁ ΡΣ ΟΣ , 
τὰ λῷστα TOY παρεστώτων λέγει. 


Πείϑου, λιποῦσα τόνδ᾽ ἁμαξήρη ϑρόνον. 
KATTAIMNHZTP A. 
1095 Ovrow ϑυραίαν τήνδ᾽ ἐμοὶ σχολὴ πάρα 


Blomf. τλῆναν cum participio 
jungendum est, cujus constru- 
ctionis exempla habet VYunderl, 
Obss. critt, p. 152 sq. — ϑίγειν 
vulg., quod in ϑιεγεῖν recte mu- 
tarunt Glasg. Blomf. — τλῆναν 
δουλείας μάζης βίου habet Flor. 


1014. οἱ vulg., quod ex Stan- 
leji voluntate correxerunt Schütz. 
Blomí. 


1016. ἕξεις volunt Casaubon. 
Stanl. Pauw. Buttler., sed prae- 
sens praestat. 


1019, πείϑοι᾽ ἂν εἰ πείϑοιο, 
αἴ infra Y« 1365. χαίροιτ ἂν εἰ 
χαίροιτ᾽ , ἐγὼ δ᾽ ἀπεύχομαι. Ad 
ἀπειϑοίης autem non opus est 
ἂν ex praecedentibus repeti, 
quod vult Blomf., quum ous 
vicem ejus sustineat, ut Suppl. 
707. ἴσως γὰρ ἢ κήρυξ τις ἢ 
πρέσβυς μόλοι. | Eurip. Iph. T. 


1025. τὰ δ᾽ ἄλλ 
συμβαίη καλῶς. 

1021. Schütz. legendum putat 
βάρβαρον φρενῶν ἔσω χεκτημέ-- 
vp, λέγουσι πείϑω νιν λόγῳ. 
Buttlerus post λέγουσα comma 
poni vult, ut ad Cassandram 
referatur. Sed ἔσω φρενῶν λέ- 
γουσα est iia loquens, ut intel- 
ligat, 

1022. εἴσω Blomf. — πεῖϑε 
legi jubet Elmsl. in Edinbursh 
Heview 1811. N. XXXVII. p. 
81. male. 

1024. zov Blomf. ut solet. 

1025. ϑυραῖαν Vict. Glasg. 
Schütz. perperam, nisi forte 
Qvoatov legendum est, ut Soph. 
El. 305. Eur. Alc. 821. Omni- 
no autem ϑυραίαν cum τήνδε 
jungendum , et ad Cassandram 


? y e 
(00$ απαϑν»τὸο 


, referendum est, non ad Clyiae- 


mnestram, quod putat Blomf, 


O48 


AH EA MSEOW: ON (UN. 


| (4056-1073) 


Τρίβειν" τὰ μὲν γὰρ ἑστίας μεσομφάλου 


Ἕστηχεν ἤδη μῆλα πρὸς σφαγὰς sapuós 
Ὡς οὔποτ᾽ ἐλπίσασι τήνδ᾽ 


1055. 
ἕξειν χάριν. ἡ: 


Σὺ δ᾽ εἴτι δράσεις τῶνδε, μὴ σχολὴν τίϑει. E 


1030 £i 


δ᾽ ἀξυνήμων οὖσα μὴ δέχευ λόγον, z 


Σὺ δ᾽ ἀντὶ φωνῆς φρᾶαζε καρβάνῳ χερί. 
ΧΟΡΟΣ. 


᾿Βρμηνέως ἔοικεν 4j ξένη τοροῦ 
ΖΔεῖσϑαν" τρῦπος δὲ ϑηρὸς ὡς νεαιρέτου. 


1060. 


KATTAIMNHZTP A. 
Ἢ μαίνεταί ye xoi κακῶν χλύευ φρενὼν, 
1035 Ἥτις λιποῦσα μὲν πόλιν νεαίρετον 


.« 1 3 
Πκεν" χαλυνὸν δ᾽ οὐκ ἐπίσταταν φέρειν, 


Πρὶν αἱματηρὸν ἐξαφρίζεσϑαν μένος. 


. 1065 


Οὐ μὴν πλέω ῥίψασ᾽ ἀτιμωϑήσομαι. | 
| ΧΟΡΟΣ. 
᾿Εγὼ δ᾽, ἐποικτείρω γὰρ, οὐ ϑυμώσομαι. 


1040 χϑ᾽, ὦ τάλαινα, τόνδ᾽ ἐρημώσασ᾽ ὄχον, 


Εὐκουσ᾽ ἀνάγκη τῇδε καίνισον ζυγόν. 
KAXANAP.A. 


3 ν᾿ e " m 
Οτοτοτοτοῖ ποποῖ δὰ. 


Ὦ ’πολλον, ὦ ᾽πολλον. 


. 1037. Hoc versu desinit lacu- 
na in Med. Guelph. Ald. Rob. 
Turn. — ἐξ ἀφρίζεσϑαν Ald. 

1038. ῥίψας "Turn. — 
μασϑήσομαι Farn. Vict. Stanl. 
Schütz. ἀτιμεστρήσομαε Rob. 
ἀτιμωϑήσομαυ Guelph. ΑἸάϊη. 
Turn., quod cum Glasgov, et 
Blomf, praetuli. 

1039. ἐπεκτοίρω Guelph, Ald, 

1040. 709" Vict. Cant. Stanl., 
sed /9' Med, Guelph, Ald. Rob. 
Turn. et recentiores, — ἐρημώ- 
σας Ald. 

1041. ἕκουσ᾽ Ald. Turn. Vict. 
sixovo Rob. ex Sophiani emen- 
datione et sic recentiores recte. 


2 
ατι- 


/ 


στρ. α΄. 1070 


— ἀνάγκη τῆδε AM. ἀνάγκη, 
τῇ δὲ Τατη. --- καίν᾽ ἶσον βυεῖβιν 
καὶ νίσον Ald. 

1042. et 1046. ὀὁτοτοτοὶ Flor. 
orororoz Farn. et sic Blomf. — 
πομποῖ δᾶ Flor. Farn. — ὅτο-- 
TOL, OTOTOL vult Blomfield, sine 
càusa. Idem πόποι dedit, sed 
ποποῖ non est Deorum invo- 
catio, sed interjectio dolorem 
exprimens. 

1043. et 1047.. Ἄπολλον, ἊΣ 
πολλον Farn. Vict. Stanl, Glasg. 
Schütz,, sed ὥπολλον ὠπολλον 
Guelph. Ald, Rob. "Turn. e 
"roAAov ὦ ᾽πολλον Med., quod 
recepi. ὦ πολλὸν ὦ πολλὸν 
Blomf. 


(1074-1087) 


Tí ταῦτ᾽ ἀνωτότυξας ἀμφὺ “οξίου; 
1045 Οὐ γὰρ τοιοῦτος, ὥςτε ϑρηνητοῦ τυχεῖν. 


"'Ororotorot ποποῖ δὰ. 


ὯὮΩ ᾽πολλον, ὦ ᾿πολλον. 


Ἢ δ᾽ αὖτε δυρφημοῦσα τὸν ϑεὺν καλεῖ 
Οὐδὲν Ie ἐν γόοις παραστατεῖν. 


1050 'Ζπολλον, “Ζπολλον, 


"yw! ἀπόλλων ἐμός. 


᾿Απώλεσας γὰρ οὗ μόλις τὸ δεύτερον. 


, » 5 M ^ C LY 
Χρήσευν ἕουκεν ἀμφὺ τῶν αὐτῆς xaxov. 


πένει τὸ ϑεῖον δουλίᾳ meg ἔν φρενί. 


1055 "4noÀAov , "AmoAov, 


eo , , 
"Ayuür  ànoÀÀov ἐμος. 


"A ποῖ ποτ᾽ ἡγαγές με; 


AT AMEM N92? Ν. 79 
 XOPOZ. S 
KAZANAP A. 
ἀντ. α΄. 
1075 
ΧΟΡΟΣ: 
KAZANAP.A. 
στρ. β΄. 
1080 
; ΧΟΡΟΣ. 
KAZANAP.A. 
ἀντ. β΄. 
πρὸς ποίαν στέγην; 1085 


1044. 
suspicatur Steph., et sic legitur. 
apud. Schol. ad Eurip. Phoen. 
.$1026., sed ἀνωτότυξας refertur 
ad  Cassandrae exclamationem 
ὀτοτοτοῖ. 


1049. προσήκοντ᾽ εὐγυγόοις 
Ald. 
1051. eyvisv v Turn. Vict. 


Stanl. Glasg. Schütz., sed quid 
illud vs sibi velit, nemo dixe- 
rit. ἀγυιᾶ τ ' Med. ἀγυίΐατ ' Flor. 
ἀγυιάτ Farn. ἀγυιά τ Aldin. 
ἀγυιᾶτα Rob., unde recte &yw- 
ἅτ᾽ Herm, El. metr. p. 265. et 
Blomf. ᾿“πόλλων ἀγυιάτης com- 
memoratur a Steph. Byz. s. v. 
A yvid. 

1052, Euer Ald. — Si- 
milem in vocabulis Ζπόλλων et 


dito λόλυξὰς legendum ὃ 


ἀπολλύναι lusum habet Euripi- 
des Phaetonte laudatus ab Elmsl. 
ad Eur. Baccb. 508. — De ov 
μόλις v. Herm. ad Vig. p. 788. 

1053. χράειν Guelph. Aldin. 
κλάειν 'lurn. — αὐτῆς Aldin. 
Rob. 

1054. παρ᾽ tv Med. Aldin. 
Turn. παρὲν Vict. παρὸν Farn. 
Rob., sic conjecit Stanl. et de- 
derunt Pauw. Glasg. Sed recte 
Schütz. emendasse videtur zs 
ἐν, quod recepit Blomft. 

,1056. C yViBU. τ᾽ vulg. e yvia 
τ΄ Med. Àld. eywu& τ᾿ Rob. ex 
emendatione Sophiani, in cod. 
enim invenit ἀγυεάτ᾽. Vid. ad 
v. 1051. 

1057. & Rob. 
ποῖ δὴ 


— ποῖ ποῖ vel 
pro ὦ “ποῖ legi vult 


80 


ATAMEMNAN 


(1088-1093) 


ΧΟΡΟΣ, 
Πρὸς τὴν Ziigaódv* εἰ σὺ μὴ τόδ᾽ ἐγγοεῖς, 
᾿Εγὼ λέγω σου" καὶ τάδ᾽ οὐκ ἐρεῖς use. 


KA2A4NAPA. 


1060 74, à. 


[ 


ΙΜισόϑεον μὲν οὖν, πολλὰ συνίστορα 


“ὐτοφόνα χακὰ, καἀρτάναν, 


€ , 
᾿ΑΙνδρὸς σφαγεῖον xoi πέδον ὁαντήριον,. 


ΧΟΡΟΣ. 


, 


» » ε E A 
ἔοικεν ευρις ἡ ξένη xvvog 


Elimsl. in Museo crit. Cantabr, 
VI. p. 306. sine causa. 

1058. εἰ ov. τὸ, uad ἐννοεῖς 
Flor. εἶ, τόπερ μὴ Ó ἐννοεῖς 
Farn, 

1059. TOL prO σοῦ Rob. — χά- 
τα δ᾽ ovx Flor. 

1060. Interjectiones ὦ ὦ, quae 
in Farn. Vict. absunt, omise- 
runt recentiores, sed leguntur 
in Med. Ald. Rob. Turn. , in- 
deque restitui. εὖ εὖ Guelph, 
ex frequente litterarum α et sv 
confusione. 4&, ἃ Blouf. 

1061, ξυνίσεορα vulz., quod 
' jn συνίστορα melri causa muta- 
runt Pauw. Glasg. Blomf, et sic 
Flor. 

1062. Versus hic antithetico 
non respondet, quare αὐτόφονά 
τὸ xox& Scribi voluerunt Pauw. 
et Herm,, xoi ἀρτάναν Lachm. 
de chor. syst. p. 106., in anti- 
strophico τὰ βρέφη Blomf., quo- 
rum quum unumquodque verum 
esse possit, neque alterum al- 
tero magis sit verisimile , nihil 
mutare malui. — αὐτόφονα vulg. 
evrogóva Rob. Flor., quod re- 
cte recepit Bliomf, καρτάναι 
vulg. κάρτάνας ex emendatione 
Stanleji et Casauboni Sehütz. 
Blomf., accusativum enim poscit 
adjectivum συνίότορα, cf. Erf. 
ad.Soph. Ant. 783. ed. min., sed 
facilior mutatio est χάρτάναν, 


δίκην ; ὶ 


quum notum sit, quam saepe v» 
et ὁ in codd. confundantur, cf. 
Seidl. ad' Eur. Troad. 206., ne- 
que seusus pluralem postulat, 
Displicet ratio Lachmanni, qui, 
puncto post οὖν posito , συνίστο-- 
ρα, ut reliqua omnia, pro no- 
minativis habet. ; 

1063. σφάγεον Ald. Rob, Vict., 
sed ogayszov "urn. quod metri 
causa recentiores recte recepe- 
runt. — πέδου Pears. Schütz. 
Humboldt., quod propter copu- 
lam xai ferri non potest, quam- : 
quam fatendum est, adjectiva in 
Ὥριος semper fere activam vim 
habere; nam quae contra afferri 
posse videantur, λυτήριον λύπη- 
μα Soph. Trach. 561. ἑἐχέτην. 
σωτήριον Soph. Oed. Col. 477. 
κληδόνες σωτήριον  Choeph. 498, 
πλοῦτον λυτήριον Choeph. 806., 
ea omnia, si accuratius adspe- 
xeris, activa esse invenies. "lan- 
tum σπέρμα ,σωτήρεον Choeph. 
234. et σωτήρια πράγματα Α- 
gam. 632. possunt quodammodo 
activa vi praedita videri. 

1064. εὖριν Vict. Stanl. Schütz. 
evo Blomf. εὗρεν eiiam Med., 
sed deleto ν suprascriptum est 

s antiqua. manu. εὗρες Guelph. 
Ald. Rob. 'Turn., unde propter 
majorem librorum auctóritatem 
et quia forma est rarior, cum 
Glasg. svgue scripsi. 


(1094-1101) 


ATAME 


op 
e 


M N Ν. 


, ? z 
1065 Εἶναι, ματευειν δ᾽ ὧν ἀνευρήσεν φόνον. 


KAZSANAP A. 
ἹΠαρτυρίοισι γὰρ τοῖςδ᾽ ἐπιπείϑομαι" 


* 


? , 
ἄντ. y. 


Κλαιόμενα τάδε βρέφη σφαγὰς, 


Ὀπεάς τε σάρκας πρός πατρὸς βεβρωμένας. 


1095 


XOPOZ. 
ἮΜμεν κλέος σοῦ μαντικὸν πεπυσμένοι. 
1070 Ἦμεν, προφήτας δ᾽ οὔτινας μαστεύομεν.᾽ 
KAZANAP 4A. 


?Ffo Rn) , ὃ e. 
c) TrOTIOU , τί ποτε μήδεται; 
Τί τόδε νέον ἄχος μέγα 


— 


1065. μαντεύει Med. Guelph. 


Ald. Rob. ματεύειν Vict. Stanl. 
Glasg. Schütz., sed ματεύειν 
rectissime Turn., retento », quod 
et meliores libri. habent, sed lo- 
co suo motum, idque cum Blom- 
field. revocavi. — ὧν ἂν &UQ7- 
cs. Med. ὧν ἂν εὑρήση Guelph. 
Rob. ὧν ἂν εἰρήσῃ. Aid. ὧν ἂν 
ἀνευρήσει 'lurn. ὧν ἐφευρήσευ 
Vict. Stanl Schütz., sed ὧν 
αἰνευρήσειν unice verum esse col- 
latae inter se meliorum libro- 
rum lectiones facile docent, id- 
que cum Glasg. Blomf. dedi. 
1066. Antistrophae etiam &, & 
praemisit Blomf., sed quum ἢ. 
l. in libris non exstet, omisi, 
neque ad responsionem necessa- 
rium videtur, quum ejusmodi ex- 
clamationes extra versum poni 
soleant. — μαρτυρίοις γὰρ vulg. 
μαρτυρίοις μὲν γὰρ Flor. uag- 
τυρίοις γὰρ οὖν Abresch., sed 
μαρτυρίοισν γὰρ recte Pauw.,, 
quem sequuntur Glasg. Blomf. 
— τοῖςδε πεπείϑομαι Flor. Ald. 


Rob. τοῖςδε πείϑομαν "Turn. 
Vict. Stanl. Schütz, repugnante 
metro. oio. δ᾽ ἐπιπείϑομαι 


Glasg. 1., sed τοῖςδ᾽ ἐπιπείϑο- 
μαν recte Abresch. Glasg. 2. 
Blomf, 


στρ. δ΄. 


1067. Accusativi, qui sequun- 

tur, sunt absoluti, pro geniti- 
vis, v. Elmsl. ad Eur. Heracl. 
693. — τὰ βρέφη Ven. Flor., 
quod metri causa recepit Blom- 
field. vid. quae ad v. 1062. mo- 
nita sunt. — Comma, quod vul- 
go post βρέφη ponitur, recte 
sustulit Schütz., σφαγάς enim 
a Κλαιόμενα pendet. — σφαγάς 
τε hob. 
« 1069 sq. ἦ μὲν-ἢ μὴν Guelph. 
Farn. Ald. ἦμεν — ἦμεν Rob. 
Tiu ev — ἡ μὴν Turn. ἦμεν -- 
ἦμεν Vict. ἤ τ ων μὲν Glasg. 
Blomf. ἦσμεν — ἦσμεν Schütz. 
Humboldt., sed non est cur 
tantum alibris discedatur, quum 
ἦμεν - ἦμεν bonum sensum prae- 
beat. 

1070. ματεύομεν Schütz. con- 
tra librorum omnium auctorita- 
tem sine causa. 

1071. ἐὼ 'hic et in antistro- 
phico bis posuit Blomf., sine 
causa. --- πόποι Blomf. ex Rob. 
Ven. Farn, ut v. 1042. — Post 
ποποῖ Rob, "Chori personam po- 
nit, — μήδεσϑαι Ald. 

1072. ἄχϑος vulg. ἔχϑος Ca- 
saub. Pears. ἄγος Both. Schütz. 
ἄχος Flor. Farn. Seidl. de verss. 


80 ALAMEWMN ἢ Ν. 


ΠΠἐγ᾽ àv δόμοισι τοῖςδε μήδεται xaxóv 


- 
M 


* 


-— 


(1109-1119) 


1100 


"Agigroy φύλοίσιν, δυςίατον" Tut δ᾽ 


1075 'Exág ἀποστατεῖ ; 


ΧΟΡΟΣ. 


Y 


Τούτων ἄϊδρίς sius τῶν μαντευμάτων. 
᾿Εχεῖνα δ᾽ ἔγνων" πᾶσα γὰρ πόλις βοᾷ. 
| KAXANAP A. 


"Io τάλαινα, τόδε γὰρ τελεῖς, 


Τὸν ὁμοδέμνιον πόσιν 


ἀνεν δ 4105 


1080 “Πουτροῖσι φαιδρύνασα:; πὼς φράσω τέλος; 


Τάχος γὰρ τόδ᾽ ἔσται. 
Χειρὸς ὀρεγομένα. 


XOPOZ. 
» D Ὁ e A 3 3 , 
Ovmro ξυνῆκα." νῦν γὰρ ἐξ αἰνιγμάτων 


dochm. p. 161. Blomf. recte, Θ 
ex sequente O natum est. 

:1074, φίλοισι vulg., quod. me- 
.iri causa in qidoteib. mutandum 
esse viderunt Pauw.  Glasg. 
Blomf. et sic Farn. — ἀλχὰν 
Vict. Canter. ἀλκὰ vel ἀλκὰρ 
conj, Tyrwhitt., sed «Ax« ha- 
bent Med. Ald. Rob. 'Turn., et 
hino Schütz. Glasg. Blomf 5 

1077. βοᾷ πόλις Farn. Vict. 
Cant, Stanl. Schütz., sed πό- 
λὲς βοᾷ Med. Guelph. Ald. Rob. 
, Turn., et hinc recte Glasg. 
Blomf. 

1080. φαιδρύνασ᾽ Rob. 

1081. προτεῖν δὲ χεῖρ᾽ Aldin. 
Turn. προτείνδι δὲ χεῖρ -* ἐκ 
Rob. (asterisco forsitan ex er- 
rore typ. pro apostropho posi- 
10) προτείνει δὲ χεῖρ᾽ Glasgov. 
Schütz. προτεΐνδι γὰρ χεὶρ Ven. 
προτείνεε δὲ χεὶρ Vict. Blomf. 
Herm. ad Humboldt. Lachm. p. 
105. propter versum sequentem. 

1082. χερὸς Glasg. 2. Blomf. 
metri causa , quod non necessa- 
rium est, — χερὸς ὀρεγμένα Flor, 


mis libris nitatur, 


P M - 9 5 
προτεύνεν δὲ χεῖρ᾽ ἐκ᾿ 


110 


Farn., quae aperte metrica est 
Triclinii correctio, quum χειρὸς, 
ogsyouéva strophico recte re- 
spondere ignoraret. Sed ex 
Scholiastae verbis διαδέχονται δὲ 
ἀλλήλους τοῖς ὀρέγμασεν τῶν χει--: 
ρῶν “ϊγισϑος xol Κλυταίμνη.- 
στρα Hermann. ad Humboldt. 
conjecit ὀρέγματα legendum esse, 
quem sequuntur Blomfield. et 
Lachm. Difficilis sane est optio 
inter. has lectiones προτείνει δὲ 
χεῖρ᾽ ἐκ χειρὸς ὀρεγομένα. οἵ 
προτείνεν δὲ χεὶρ ix χερὸς ogé- 
γματα. Haec quidem elegantior 
videtur et doctior, praetereaque 
versum strophico ad amussim 
exaequat; sed quum illa opti- 
neque aut 
sensus aut metri causa offensio- 
nem habeat, deserere eam non 
ausus sum. Praeterea aptius vi- 
detur, de Clytaemnestra sola 
sermonem esse, quum Aegisthi 
nullam adhuc mentionem inje- 
cerit Cassandra. — 

1083. ϑὴν γὰρ vult Schütz. 
male. 


- 


(1113-1120) 4T ἍΑΜΕΜ ΝῺ Ν. 88 


᾿Επαργέμοισι ϑεσφάτοις ἀμηχανῶ. 
ὶ ^| ΚΑΣΑ͂ΝΔΡΑ. — 


1085 "E, 2, παπαῖ, παπαῖ, τί τόδε φαίνεται ; 


στρ. &, 


^H δίχτυόν τί γ᾽ Ἅιδου; 
γ4λλ᾽ ἄρκυς ἢ ξύνευνος, ἢ ξυναιτία - 


Φόνου. στάσις δ᾽ ἀκόρετος γένευ 


1115 


Κατολολυξάτω ϑύματος λευσίμου. 

^ : ΧΟΡΟΣ. : 

1090 Ποίαν ᾿Ἐριννὺν τήνδε δώμασιν κέλῃ 

᾿Επορϑιάζειν ; οὔ μὲ φαιδρύνεν λόγος. 
"Eni δὲ καρδίαν ἔδραμε χροκοβαφὴς 


, 
Σταγὼν, ἅτε xoi δορία πτώσιμος - 


1120 


, , 3 
Ξυνανύτεν βίου δυντος avyouc. 


1095 Ταχεῖα δ᾽ ἄτα πέλει. 


»KAZANAPA. 


- [4 2 -Ὁ A 
74, ἄ" ἰδοὺ, ἰδοῦ " ἄπεχε τῆς βοὸς 
Τὰν ταῦρον " àv πέπλουσιν 


—— 


1084. ἐπ᾿ ἀργέμοισν Med. 
Farn. Turn. var. lect. ap. Ste- 
phan. — ἀμνημονῶ Ven. 

1086. ἀΐδου Ald. Rob. Turn. 
Schütz. invito metro. 

1087. ἀκόρεστος vulg., quod 
in ἀκόρετος mutandum esse me- 
trum docet, et sic Hermann. 
Blomf. 

1088, ϑύματε Ald. ϑύματι 
Turn. jo 

1090. ἐρενῦν Med. Rob. ἐρε-- 
»$» Guelph. Blomf. ἐρενὰν Ald. 
ἐριννὺν "Turn, Vict. — δώμασι 
Rob. Turn. — κέλη Rob. χέλῃ 
Vict. κάλη Ald. καλεῖ Turn. 
xis. Glasg. Schütz. Blomfield. 
sine libris. 

1091. ἐπορϑιάζων Turn. 

1092, ἐπεὶ Guelph. Ald. — 
᾿ξδραμαν Turn. 

1093. καὶ δωρία Ald. Turn. 
καὶ διρία Rob. καὶ δορία Vict. 
Variae sunt virorum doctorum 


ME 
1125 


conjecturae: ἅτε καὶ δορὶ πτω- 
σίμοις Casaubon. Stanl Schütz. 
Blomf. &ve xol δορᾷ πτώσιμος 


e 
Pears. ἅτε κανορέᾳ πτώσιμιος 
“ - 4 
Pauw. ἅτε γᾷ δορὲ πτώσιμος 


Herm. ad Humboldt., sed ut 
dativus duplex incommodus est, 
ita intelligi non potest, unde 
illud « ante πτώσιμος irrepsee 
rit. Locus sine libris. sanari non 
posse videtur, quare vulg. re- 
tinui. 

1094, ἕυναντεξ Aldin. Rob. 
Turn. £vwevvrs; Vict. Stanlej. 
Schütz, Herm. ad Humboldt. 
ξυνανύτεν Glasg. Blomf. Quum 
propter praecedentis versus ob- 
scuritatem sensus non perspi- 
cuus sit, de lectionis. veritate 
judicari non potest. --- αὐγὰς 
Pauw. Heath. Schütz, 

1096. βοῆς Farn. 

1097. πέπλοισν Guelph. Ald. 
Turn. Glasg. 


F2 


| 


84 


΄ς 


NI 


ATAMEMN QN. (1097-1135) 


]Mehayssgov λαβοῦσα μηχανήματι 
, L 9. a , , 
' ΤΠ υπτει" πιτγνεῖ δ᾽ £v ἐνύδρῳ τεύχει. 


1100 2foÀogorov λέβητος τύχαν σοὺ λέγω. 


ΧΟΡΟΣ. 


, 
Ov κομπασαιμ᾽ ἂν ϑεσφάτων γνώμων ἄκρος 
23 - ? 
Ewow, κακῷ δέ τῳ πῤοςευκάζω τάδε. 


. 1130 


“πὸ δὲ ϑεσφάτων τίς ἀγαϑὰ φάτις ; 
Βροτοῖς στέλλεται; κακὼν yàp διαὺ 
1105 Πολυεπεῖς τέχναν ϑεσπιῳδὸν 


Φόβον φέρουσιν μαϑεῖν. 


1008. μελαγκαίρωνε Guelph. 
Ald. μελαγκέρω Rob. μελαγκέ- 
eo var. lect. ap. Schol. et sic 
Casaub. Schütz, Humb., quod 
si verum esset, neque xsxgvu- 
μένῳ explicandum esset cum 
Schol., neque cum Schütz. de 
bipenni corneo manubrio in- 
structa accipiendum, sed ad 
vaccam referendum esset, nigris 
cornibus praeditam. ' Ea autem 
minus apte μηχάνημα vocaren- 
iur, et ob id ipsum praefero 
vulgatum μελάγχερων, ad tau- 
rum referendum. 

1099, πέπεει Guelph. Aldin. 
πίπτουν "Turn. — δ᾽ ἐνύδρῳ vulg. 
δ᾽ ἐν ὑδρῷ Ald., sed δ᾽ àv 2»i- 
δρῳ metri causa recte Schütz. 
Blomf. Sed Blomf. etiam κύ-- 
vtL pro τεύχει dedit, quod non 
necessarium est. 

1100. δὲ anie λέβητος habent 
Vict. Cant. Stanl, Schütz., sed 
recte abest in Med. Guelph. Flor. 
Farn. Ald. Rob. Turn. Glasg. 
Blomf. — χέβητος Ald. t 

1101. ovx ὀμπάσαι μ᾽ ἄνϑε 
σφάτων Ald. 

1102, κακῶ;,δέτω | Ald. 

1103. ἀποδέϑες φάτων Ald. 
— τὶς vulg., sed τίς scriben- 
dum, et post στέλλεται, ubi 
vulgo puncto distinguitur, in- 
terrogationis notam ponendam 


esse, viderunt Hesth. Pauw. 
Schütz. Blomf, 

1104. βροτοῖσε. Farn. Vict, 
Stanl. Schütz., sed βροτοῖς, quod 
metrum postulat, Med. Guelph, 
Ald. Rob. Turn. Glasg. Blomf. 
— κακῶν γὰρ δὴ αἱ Farn. Vict. 
Glasg. 1. hinc κακῶν δὴ γὰρ αὐ 
Herm. Schütz. Lobeck. ad Aj. 
p. 339., sed κακῶν yag διὰ Med. 
Guelph. Ald. Rob. Turn. Glasg. 
2., ex quo cum altera illa le- 
ctione collato perspicuum est 
κακῶν yàg δεαὶ scribendum esse, 
et sic Herm. ad Humboldt. et 
Blomf. 

1105. πολυετεῖς Vict. Canter. 
Stanl. Glasg. Schütz. Humboldt. 
πολυδπεῖς Med. Ven. Flor. Farn.. 
Ald, Rob, Turn., quod quin vel 
sine hac. optimorum librorum 
auctoritate praeferendum fuerit, 
nemo dubitare potest, et prae- 
tulerunt Herm. ad Humboldt. 
et Blomf. — Vocabula 2som«o- 
dóv φόβον omittit Rob. ϑεσπιῳ--: 
δῶν emendarunt Casaub. Pears. 
Heath. Schütz. ϑεσπεῳδοὶ Her- 
mann. ad Humboldt,, quod, si 
quid mutandum est, alteri emen- 
dationi praeferendum est, sed 
vulgata sana videtur. | 

1106. φέρουσι vulg., sed gé- 
ρουσιν exigente metro Pauw. 
Glasg. Blomf., et sic Farn. 


* 
(1136-1145) 


I 


, , 
"Io, io, ταλαίνας κακόποτμον rvyot. 


APFAMEIMN.)2N. 


85. 


Τὺ γὰρ ἐμὸν ϑροὼ πάϑος ἐπεγχέασα. 


ΤΙοῖ δή με Mrd τὴν τάλαιναν ἤγαγες; 


209 Οὐδέν ποτ᾽ εἰ μὴ ξυνϑανουμένην. 


Φρενομανής τις εἶ ϑεοφόρτος, ἂμ- 


φὺ δ᾽ αὑτὰς ϑροεῖς 


Νόμον ἄνομον, οἷά τις Ξουϑὰ 

» , - : m" P, * 
; “Ἴκόρετος βοᾶς, φεῦ; ταλαίναις φρεσὶν 
4115 Ἴτυν Ἴτυν στένουσ᾽ ἀμφυϑαλὴ κακοῖς 


KAZANAP.A. 
στρ. ς΄. 1135 
τί γάρ; 
XOPOZ, 
1140 
1145 


"Anübuv βίον. 


1107. ἰὼ semel auctore Butt- 
lero Blomf., sine causa, versus 
compositus est ex dochniio hy- 
percatalecto et dochmio. 

1108. ϑροᾶ Ald. ϑροᾷ Turn. 
T ἐπαγχέασα Vict. Stanl. Schütz, 
ἐπεγχέασα Guelph. Ald, Rob. 
Turn. Glasg. Blomf., qui tamen 
corruptum putat, ἐπ᾿ ἄχεα σὰ 
emendavit 5616}, de vers. dochm. 
p. 14. Hermannus autem ad 
Humboldt. sanum putat, anti- 
strophicum autem ita legit: πε- 
ριβάλοντο οἱ πτεροφόρον δέμας 
γὰρ, ἴῃ quo, ut γάρ quinto lo- 
co positum taceam, cujus sane 
exempla exstant, offendit lamen 
hiatus in περιβάλοντο οἱ, et 
ipsum illud ἐπεγχέασα quem 
sensum habeat non video, quare 
mihi quoque corruptum  vi- 
detur. 

1110. οὐδέν ποτ᾽ εἰ μὴ, Med. 
Guelph. Rob. οὐδὲν ποτ᾽ εἰμὴ 
Ald. Turn. οὐδέποτ᾽ εἰ μὴ Vict. 
οὐ δήποτ᾽ εἰ μὴ Fern, De vera 
lectione nemo dubitare potest. 
— Interrogationi τί γὰρ Chori 
personam praefigit Rob. 

1111, τις 2 Guelph. Ald, 5 

1112. αὐτᾶς Turn. Blomfield. 
αὐτῆς Ald. 


,1113. ἄνομόν ys Vict, ἄνομόν 
γ᾽ Farn. et sic Pauw. Schütz., 
sed ys, quod aperte tanquam 
fulcrum additum est versui, qui 
antistrophico corrupto non vi- 
debatur respondere, recte omit- 
iunt Med. Guelph. Ald. Rob. 
'urn. Glasg. Blomf. 

1114. ἀπόρεστος vulg. metro 
invito, «xógsros recte Ald, Glasg. 
Blomfield. — βοῦς Rob. βοᾷς 
Turn. — βοᾶς φιλοίκτοισι, φρε-- 
oí» Farn., hinc βοᾶς φιλοίκτοις 
ταλαίΐναις φρεσίν Vict., sed pro 
φελοίχτοιθ, quod aperte ex glos- 
semate natum est, φεῦ legitur 
in Med. Guelph. Aldin. Rob. 
Turn., quod metro postulante 
receperunt Glasg. Schütz. Blom- 
field. In iisdem ταλαίνας legi- 
tur, cujus loco ταλαΐίναις habet 
Vict., quod recepersnt Glasg, 
Schütz. Blomf. Incommodum 
sane foret, ταλαίνας cum oae 
jungere. 

1115. ἰτυν ἴτην σϑένουο᾽ ἀμ- 
gi ϑαλὴη Ald. 


1116. ἀηδὺν Rob. 


1117. ἰὼ semel Blomf., ut in 
strophico. — ἀηδόνος μόρον vul- 
gat, quod transponi jubet me- 


USB 0 ὃ, “πω νι UE 


| (4146-1159) - 


KAXANAP A. / 


᾿Ιὼ, ἰὼ, λιγείας μόρον ἀηδόνος" 


Sc v , 
ἄντ. SG. 


Περυβάλοντο γάρ οἵ πτεροφόρον δέμας 


Θεοὶ, γλυκύν v' αἰῶνα κλαυμάτων ἄτερ" 


1120 ᾿Εμοὶ δὲ μίμνεν σχισμὸς ἀμφήκευ δορί. 


3 


1150 


ΧΟΡΟΣ: 
ΤΙόϑεν ἐπισσύτους ϑεοφόρους v ἔχεις 


ΙΠ]αταίους δύας, 


Τὰ δ᾽ ἐπίφοβα δυςφάτῳ χλαγγᾷ ΄ 


- m : , 1 
“Πελοτυπεῖς. ὅμοῦ v^ ὀρϑίοις ἐν νόμοις; 


1125 Πόϑεν 0govo ἔχεις ϑεσπεσίας 0007 


᾿Καχοῤῥήμονας; 


KAZANAPA. 


"I γάμου, γάμοι 


Πάριδος ὁλέϑριον φίλων. | 


1155 


- o. wp E. 


, , 
"Io Σχαμάνδρου πάτριον ποτόν. 


1130 Τότε μὲν ἀμφὶ σὰς ἀϊόνας τάλαιν᾽ 


᾿Ηνυτόμαν τροφαῖς" 


trum, et sic auctore Hermanno 
Blomf. 

1118, περεβάλοντο Med. ss- 
aud ou Ald. παρεβάλοντο 
Rob. περιβάλοντο 'Turn. Vict. 
Glasg. περιβαλόντες Ven, Flor. 
Farn. παρέβαλον Schütz. περί- 
βάλον Blomf., quod verum pu- 
to, sed in textu nihil mutare 
ausus sum, quia. antithetici le- 
ctio incerta est. Hermanni ratio 
ad strophicum allata est. — π8- 
᾿τροφόρων Rob. 

1119. ἀγῶνα Guelph, Ven. 
Farn. Ald. Rob. Vict. Schol. 
var. lect. ap. T'urn. αἰῶνα "Turn, 
var. lect, ap. Schol. Stanl. Pauw. 
Glasg. Schütz. Blomf. recte. — 
χαμάτων Guelph. Ald. 

1120. ἀμφίχη Ald. 

1122. do. pro δύας Ald. δ᾽ of 
Turn. 

.1123. ἐπὶ uoo Ald. Rob. 
Turn. ἐπιφύβῳ Vict. Stanl. 


1160 


Glasg. gira. utrumque sine 


sensu. Prigófa Flor. Farn. Pi 
φοβα Aurat Blomf., quod me- 
trum quod postulat. 


1124. OA Flor. pv. 
τυπεῖς Farn, — ἐννόμοις Ald, 
Rob. ; 

1125. ὄρουσ᾽ Guelph, — ἔχη 
Flor, — ϑεοπίας Vict. var. lect. 
ap. Turn. Cant. Stanl ϑεσπε- 
τίας Ald. ϑεσπεσίας Med. Rob. 
'T'urn. 

1126. Inde ab hoc versu ι là- 
cuna est in cod, Med, usque ad 
Choeph. v. 10. 

1127. γάμοι γάμον Ald. yá- 
μον semel Rob. 

1130. τάλαινα "Vict. "Canter. 
Stanl, sed τάλαιν᾽ Guelph. Ald. 
Rob. Ταύτῃ. et recentiores. |: 

1131. Hunc versum in Guelph. 
Aldin. Turn. statim sequitur 


(160.467 4r4MEMNZQN 2S 


N)v δ᾽ ἀμφὶ Κωκυτόν τὲ κἀχερουσίους 

Ὄχϑους ἔοικα ϑεσπιῳδήσευν τάχα. 

ΧΟΡΟΣ. 

T! τόδε τορὸν ἀγαν ἔπος ἐφημίσω, 
1135 Νεογνὸς àvOgo nov undo. 


IlénAqyucs δ᾽ ὑπαὶ δήγματι qowío, 


1165 


ΖΔυςαλγεῖ τύχᾳ μινυρὰ ϑρεομένας, 


Θραύματ᾽ ἐμοὶ κλύειν. 


KAZANAP A, 


» Α , ?, 
Jo πόνον, πονῶ "' 


Choeph. v. 10. et Agamemno- 
nis inscriptio usque ad Choe- 
phororum finem continuatur. 
In Rob, eadem est lacuna, sed 
monuit editor, multa deesse et 
sequentia ex Choephoris esse. 

1133. χαχερουσίας ὄχϑας ex 
emendatione Casauboni Blomf., 
quia ὄχϑος sit tumulus, ὄχϑα 
ripa; sed utrumque vocabulum 
proprie idem significat: collem 
ad ripam sitam, ut Pers. 465., 
deinde autem loquendi consue- 
tudo ita tulit, ut altera forma 
magis ripae, altera tumuli signi- 
ficationem indueret, ita tamen, 
Mut altera alterius vim inlerdum 
haberet, sic Z6j210v πρὸς ὄχϑον 
ad ripam Ismeni Eur. Suppl. 
655. 

1134. In fine hujus versus in- 
terrogationis signum posuit Blom- 
field., quia τί non possit pro 
ὅ τι poni, sed ὅτε ἐφημίσω est 
quod dixisti, τὸ ἐφημίσω quid 
dixeris, — 

1135, vsoyvós ἂν ἀνθρώπων 
po So, Schütz., sed ἄν in ejus- 
modi dictione recte abesse, jam 
saepius monitum est; at eadem 
de causa Blomf. vsoyvos àv μά- 
ον omisso ἀνθρώπων, quo fa- 
ctum est, ut in antistropha tur- 
bas moveret. 

1136, ὑπὸ Ven. Flor. ἧπαρ 
conjecit Canter, «quod probat 


vt. C. 


Valck. ad Hippolyt, 1070., sed 
non necessarium est. Schütz, 
metri causa post ὑπαὲ aliquid 
excidisse putat, sed de metro 
ad antistrophicum videbimus, — 
δεέματε conj. Stanl, male. 

1137. δυςαγγεῖ τύχᾳ  Farn. 
Vict. , quod jam Cant. correxit. 
ÓvsaAyeis τύχας Schütz. |; sine 
causa. — μινυρὰ κακὰ ϑρεομέ- 
vas vulg., quo metrum pessum- 
datur, quare Seidler. de verss. 
dochm. p. 43. et 172. in anti- 
strophico ϑανατηφόρα scriben- 
dum putat, sed rectius vide- 
ruut Schütz., Herm. El. metr. 
p. 279. et ad Humboldt. atque 
Blomf., κακὰ ejiciendum esse, 
quod interpretamentum est. ϑρευ- 
μένας autem, quod volunt Her- 
mann. ei Seidl., non video cur 
sit necessarium, 

1138. τραύματ᾽ ex conj. Can- 
teri Pauw. Schütz. ϑαύματ᾽ 
Tyrwhitt. Schneider. in Lexic. 
et Blomf.,, sed ϑραύματα, quae 
animum frangunt, verum est. — 
κλύων Schütz., a quo genitivus 
ϑρεομένας pendeat, pessime; 
ille est genitivus absolutus, ad 
quem cov supplendum, ut v. 
1251., κλύειν autem a ϑραύμα- 
vo pendet. 

1140. πόλεως ὀλουμένας Vict. 
Stanl. Schütz. πόλεος ὁλωμένας 
Ven. Flor. πόλεος ὀλουμένας 


88 ATAMEMNJQON. 


1140 Πόλεος óÀouévag τοπᾶν. 
"Io πρύπυργου ϑυσίαν πατρὸς 
ΤΙΠυλυκανεῖς βοτὼν mowvopwv* ἄκος δ᾽ 


2 , 
Οὐδὲν ἐπήρκεσαν, 


(1168-1178) - 


(4470 


Τὸ μὴ πόλιν μὲν ὥσπερ ovv ἔχεν παϑεῦν. 
1145 'Eyo δὲ ϑερμόνους τάχ᾽ ἐν πέδῳ βαλῶ. 
ΧΟΡΟΣ. : 


c ᾿ d , fe» 5 ?, 
Enoutsva προτέροισι ταδ᾽ ἐφημίσω. 
Καὶ τίς os χακοφρονῶν τίϑη- 


1175 


σι δαίμων ὑπερβαρὴς ἐμπιινὼν, 
ἹΠελίζειν τ γοερὰ ϑανατοφόρα; 


1150 Τέρμα δ᾽ ἀμηχανῶ. 


ΚΑΣΑΝΩ͂ΣΑ. 
- Καὶ μὴν ὃ χρησμὸς οὐκέτ᾽ ἐκ καλυμμάτων 


Glasg. 1. silase olousvae Ca- 
saub., sed recte πόλεος oAoué- 
ves Glasg. 2. Blomf. 

1143. ἐπήρκεσεν Blomf. male, 
nec melius , quod idem propo- 
nit, ἄχσς δ᾽ οὐδὲν ἐπήρκεσαν. 

1144. μὴ ov scribi jussit Her- 
mann. de Ellips. et Pleonasm. 
p. 222., quod recepit Blomf. 
Sed ipse jam recte mutavit sen- 
tentiam ad Viger. p. 800., et 
simplex Q5 positum esse pulat, 
quia non de re futura, sed de 
praeterita et certa sermo est, ut 
Soph. Trach. 225. ὁρῶ, φίλαι 
γυναῖκες, οὐδέ μ᾽ ὄμματος φρου-- 
ρὰ παρῆλϑε, v6vÓs μὴ λεύσσειν 
στόλον. — ἔχειν Vict., quod 
correxit Stanl. 

1145. ἐμπέδῳ vulg., quod in 
ἐν πέδῳ recte mutarunt Casaub. 
Heath. Blomf. Sed neque sic 
versus sanus esse videbatur, 
quare ϑερμὸν ὡς τάχ᾽ emenda- 
vit Canter. ϑερμὸν δοῦν Musgr. 
ϑερμονὰς Lachm. de chor. syst. 
p 106. ϑερμὸν οὖς eliam emen- 
dare aliquem memini. ϑερμό-- 
yov$ τάχ᾽ ἐμπέσω βόλῳ Both. 


Schütz. τάδ᾽ pro τάχ᾽ vult 
Blomf. Nihil mutandum, sed 
ἐμαυτήν ad βαλῶ supplendum 
videtur. 

1146. προτέροις vulg., quod 
metri causa recte correxerunt 
Pauw. Schütz. Glasg. Blomf. | 

1147. xol κακοφρονεῖν vulgat., 
sed xol, ut facile ex vocabulo 
sequente nasci potuit, ita me- 
iro adversatur, quare ejiciendum 
esse recte judicavit Hermann. ad 
Humboldt., quem sequitur Blom- 
field., et abest in Ven. Flor. xa- 
χοφρονῶν ex emendatione Schü- 
tzii Humboldt. Blomf, , recte. 

1148. Blomf., quia v. 1135. 
dedit νεογνὸς ἂν μαϑοι, hoc 
versu Scribendum putat τίϑησι. 
δαίμων καὶ βαρὺς ἐμπίέτνων, 
Debebat saltem τέϑησιν scribe- 
re, sed nihil mutandum esse, 
nostra versuum distributio do- 
cet, quae Hermannum sequitur. 

1149. ϑανατηφύρα Pauw. 
Glasg. 2. Seidl. de verss. dochm. 
p. 43, et 172. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 651., sed vid, ἘΠ} ad 
v. 1137. monita sunt, - 


(11702119) ΑΙ ΑἸῈΝ Ν. 89 


Ἔσταν δεδορκὼς, νεογάμου νύμφης δίκην" 


1180 


“Ἰαμπρὸς δ᾽ ἔοικεν ἡλίου πρὸς ἀντολὰς, 
Πνέων ἐςζήξειν, ὥςτε κύματος δίκην 

1155 Κλύζειν πρὸς αὐγὰς τοῦδε πήματος πολὺ 
ΠΠεῖζον" φρενώσω δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐξ αἰνιγμάτων. 


Καὶ μαρτυρεῖτε συνδρόμως ἴχνος κακῶν 


1185 


c , 52 , 7 
Ῥινηλατούση τὼν παλᾶν πεπραγμένων. 


Τὴν γὰρ στέγην τήνδ᾽ οὔποτ᾽ ἐκλείπει χορὸς 
1100 Σύμφϑογγος, οὐκ εὔφωνος" οὐ γὰρ εὖ λέγει. 
Καὶ μὴν πεπωκώς γ᾽, ὡς ϑρασύνεσϑαν πλέον, 


Βρότειον αἷμα κῶμος ἐν δόμοις μένει, 


1190 


Δύςπεμπτος ἔξω, συγγόνων ᾿Εριννύων. 
“Ὑμνοῦσυ δ᾽ ὕμνον δώμασι προςήμεναι 
1165 Πρώταρχον ἄτην" ἐν μέρει δ᾽ ἀπέπτυσαν 

Εὐνὰς ἀδελφοῦ, τῷ πατοῦντι δυςμενεῖς. 


Ἥμαρτον, ἢ ϑηρῶ τι τοξότης τὶς ὡς; 


1195 


"H ψευδόμαντίς suu ϑυροχόπος φλέδων; 
᾿Εχμαρτύρησον προὐμόσας τό μ᾽ εἰδέναυ 


1152. νύμφας Vict , quod cor- 
rexerunt Glasg. Blomf. 

1154. écaEsuv vel écod£ew cum 
Bothio vult Blomf, sine causa. 

1155. κλύειν vulgat. χλύζειν 
Αὐταὶ. Schütz. ' Glasg. Blomfield. 
recte, sed πρὸς ἀκτὰς, quod 
idem vult Aurat., probantque 
Buttler. et Blomf., non magis est 
necessarium, quam πρὸς αὐτὰς, 
quod suspicatur Blomf, 

1157. ξυνδρόμως Glasg. Schütz. 

1158. ῥινηλατούσης Vict. Can- 
ter. ῥινηλατούσῃη Aurat. Casau- 
bon. Stanl. Glasg. Schütz. Blom- 
field., quod recepi, quia idem 
in Farn. et ῥδινηλατούση in Flor. 
legitur; nam possit sane etiam 
genitivus defendi, ut sit abso- 
lutus subaudito ἐμοῦ, ut v. 
1137. 

1160. ξύμφϑογγος Schütz. 
Glasg. Blomf. 


1162. Schützius Χῶμος scri- 
psit et post δύςπεμπτος comma- 
te interpunxit; male, Verba óve- 
πεμπτος ἔξω commatibus inclu- 
denda sunt, ut κῶμος ᾿Εριννύων 
jungatur. Sic Herm. ad Humb. 
et Blomf. — £vyyóvov Schütz. 
Glasg. Blomf. — "Egsvéov Blom- 
field. 

1164. δώμασιν Glasg. Blomf. 

1165. πρώταρχος Flor. 


1166. Post ἀδελφοῦ recte in- 
terpunxit Pauw. , ut ἀπέπτυσαν 
ευνὰς jungatur; quominus enim 
cum -Heath. et Blomf. construa- 
tur δυεμενεῖς τῷ πατοῦντε εὐνὸς 
ἀδελψοῦ, prohibet ordo verbo- 
rum. 


1167. τηρῶ Ven. Flor. Farn. 


Vict. ϑηρῶ Canter. et recen- 
tiores. 


1169. xal μαρτύρησον Farn. 


qo ATAMEM N ἢ N. 


(1197-1907) ' 


1170 .4óyo παλαιὰς τῶνδ᾽ ἁμαρτίας δόμων. — 
XOPOZ. . 
Καὶ πῶς ἂν ὅρκος, πῆγμα γενναίως" παγὲν, 


Ilowwov γένοιτο; ϑαυμάζω δέ cov, 
, : - , 
llov:iov πέραν τραφεῖσαν ἀλλόϑρουν πόλιν 


1200 


Κυρεῦν λέγουσαν, ὥςπερ εἶ παρεστάτεις. 
KAXANAPA. 


1175 


? N ^ 
Mavug u^ ᾿Ζπόλλων τῷδ᾽ ἐπέστησεν τέλει. 


ΧΟΡΟΣ. 


ῃῶν καὶ ϑεός πὲρ ἱμέρῳ πεπληγμένος; 


1205 


KA2ANAPA. 
IIgozo? μὲν αἰδὼς ἣν ἐμοὶ Aéysw τάδε, 
ΧΟΡΟΣ. 
“Ἵβρύνεται γὰρ πὰς τις εὖ πράσσων πλέον. 
ΚΑἪΑ42Σ4Ν2Ρ A. 
AA ἣν παλαιστὴς, κάρτ᾽ ἐμοὶ πνέων χάριν. 
| ΧΟΡΟΣ. | 
1180 Ἦ xai τέκνων εἷς ἔργον ἤλϑετον νόμῳ; 


1171, (ὅρκος πῆμα vulg. ὅρκου 
πῆγμα Aurat. Cant. Stanl Ca- 
saubon. Schütz. Blomf., qui in- 
epte suspicatur legendum esse 
ὅρκοις ῥῆμα. Verum esse πῆγμα, 
docet παγὲν, ὅρκος autem non 
mutandum est, et omnis diffi- 
cultas tollitur commate ante 
πῆγμα posito, quod cum Glasg. 
fecit Humboldt. παγέντας 09- 
xov$ habet Eur. Iph. AuL 395. 

1172. παιώνιος Farn. Casaub. 

1173. Vulgo post πόλιν com- 
mate interpungitur;- hine locus 
ita obscurus fuit, ut Abresch. et 
Both. ἀλλοϑρούπολιν. repone- 
rent, Schütz. post ἀλλόϑρουν 
complures versus excidisse pu- 
taret, Sed comma post πόλεν 
delendum esse, recte vidit Herm, 
ad Humboldt., ut accusativus 
πόλεν ἃ λέγουσαν pendeat. 

1175 sqq. Haec vulgo sic le- 


guntur: K4. μάντις μ᾽ ᾿4πόλ- - 
λων τῷδ᾽ ἐπέστησεν τέλει. προ- — 
τοῦ μὲν αἰδὼς ἦν ἐμοὶ λέγειν τά-- 
δε. ΧΟ. μῶν καὶ ϑεὸς περ ἐμέ- 
ρῳ πεπληγμένος; ἀβρύνεται x. 
τ. À., quae quum male cohae- 
rere sentiret Schützius, versum, 
qui ab ἀβρύνεται incipit, Cas- 
sandrae tribuit, et deinde unum 
versum, qui "Chori  interroga- 
tionem contineret, excidisse pu- . 
tat. Aliter, nec tamen melius, 
hunc locum constituit Orell, ad 
Isocr. p..373. Verum versuum 
ordinem, quem in textu exhi- 
bui, restituit Herm, ad Humb., 
quem sequitur Blomf. 

1178. βαρύνεται Farn. 

1180. ἤλϑετόν γ᾽ ὁμοῦ voluit 
Buttler. ἠλϑέτην autem Elmsl. 
ad Aristoph. Acharn. 733. et ad 
Eur. Med. 1041., hinc ἠλϑέτην 
ὁμοῦ Blomf., quod non displi- 


E. 


/ 


(1208-1291) A4DTA4MEM N92 N. 91 
: KAZANAP A. 
Ξυναινέσασοα Zozíay ἐψευσάμην. 
ΧΟΡΟΣ. 


Ἤδη τέχναισιν ἔνϑέοις ἡρημένη; 


1210 


ο΄ KAXANAPA. 
Ἤδη πολίταις πάνε᾽ ἐϑέσπιζον nod. 
ΧΟΡΟΣ, 
Πῶς δὴτ᾽ ἄνατος ἦσϑα «ΔΠοξίου κότῳ; 
KAXANAP.A. 
1185 Ἔπειϑον οὐδέν᾽ οὐδὲν, ὡς ταἀδ᾽ ἤμπλακον. 
ΧΟΡΟΣ. ᾿ 
Ἡμῖν ys μὲν δὴ πιστὰ ϑεσπίζειν δοκεῖο. 
KAZXANAP.A. 


3 Α A 3, zÀj , 
lov, iov, ὦ ὦ xaxa. 


c 3 3 r b] , , 
Tn' av us δεινὸς ὀρϑομαντείας πόνος 
. — Στροβεῖ, ταράσσων φροιμίοις ἐφημίοις. 
1190 Ὁρᾶτε τούςδε τοὺς δόμοις ἐφημένους 
JNéoug , ὀνείρων προςφερεῖς μορφώμασιν ; 


Παῖδες ϑανόντες ὡςπερεὶ πρὸς τῶν φίλων, 


1220 


Χεῖρας χρεῶν πλήϑοντες οἰκείας βορᾶς; 
Σὺν ἐντέροις τε σπλάγχν᾽ , ἐποίκτιστον γέμος» 


cet, sed νόμῳ ex more non est 
spernendum, 

1184. ἄνακτος vulg. ἄνατος 
.conj. Canter. et Dawes. Misc. 
, Crit, p. 236., probavit Schaefer. 
melet. crit. p. 137. (ubi male 
«Δοξία scripsit), et receperunt 
Schütz. Glasg. Blomf., qui ma- 
le xorov legendum proponit. 

1185. οὐδὲν οὐδὲν Vict. Cant. 
Stanl., sed οὐδέν᾽ οὐδὲν scri- 
bendum esse vidit Cant., quem 
sequuntur recentiores, — ἤπλα-- 
xov Glass. Blomf, 3 

1189. φροιμίοις ἐφημίοις vulg, 
φροιμίοις ἐφημένους Ven. ggos- 

* OL 


μέοις ἐφημένους Farn. Hinc pa- 


tet librarium, oculo in finem 
versus sequentis aberrante, in- 
de ἐφημένους sumsisse pro eo 
vocabulo, quod scribendum erat ; 
ita jam Buttlerus judicavit. Fru- 
stra igitur varias conjecturas ten- 
tarunt viri docti: ἐκφημίοις Ca- 
saub. ἐφυμνίοις Jacob., quod 
recepit Blomf. εὐφημίοις Stanl. 
et Spanh. ad Callim. hymn. in 
Del. 89. ὑφηνέοις Musgr. φροι-- 
piov εὐφημίαις Schütz. φροι- 
μίοις ἐφ᾽ ἡμέροις Both, φροι- 
μίοισν φημίοις Blomf. 

1191. μορφώμασε Glasg. Blom- 
field. —  Interrogationis loco 
punctum posuit Schütz. male. 

1194, ξὺν Glasg. Schütz. 


^ 


: ATAMEHM NN. 


- 


M 


(1222-1235). 


1105 Ilgénovo' ἔχοντες, ὧν πατὴρ ἐγεύσατο. 
» -» [4 [4 4 
Ex τῶνδε ποινάς φῆμι βουλεύειν τινὰ 


“έοντ᾽ ἄναλκιν ἔν λέχει σετρωφώμενον 


1225 


Οἰκουρὸν, οἴμον, τῷ μολόντι δεσπότῃ 

᾿Εμῷ. φέρειν γὰρ χρὴ τὸ δούλιον ζυγόν. 
1200 νεῶν τ᾽ ἔπαρχος ᾿Ιλίου v' ἀναστάτης 

Οὐκ οἶδεν οἷα γλῶσσα μισητῆς κυνὸς 


“έξασα, κἀκτείνασα φαιδρόνους, δίκην 


1230 


ἄτης λαϑραίου, τεύξεται xax? τύχῃ. 
Τοιαῦτα τολμᾷ" ϑῆλυς ἄρσενος φονεύς 


1205 ᾿Εστιν. 


τί γιν καλοῦσα δυςφιλὲς δάχος,. 


Τύχοιμ᾽ ἄν; ἀμφίσβαιναν, ἢ Σκύλλαν τινὰ 

Οἰκοῦσαν ἐν πέτραισι, ναυτίλων βλάβην, 1235 
; Am 

Ovovoav “Ἄινδου μητέρ᾽, ὄἄσπονδόν v^ ἄρην 


ἱ 


1196. ποινὰς φημὶ Farn. Blom- 
field. 

1199. δούλειον Farn. 

1200. νεῶν δ᾽ Schütz. in- 
 epte. — ἄπαρχος Farn. Vict. 
ἔπαρχος Cant, et recentiores. 

1202. λείξασα conj. ''yrwhitt. 
Both., quod non displicet. — 
καὶ χτείνασα Vict. κἀχτείνασα 
ex emendatione Canteri recen- 
tiores. 

1204. τοιάδε Ven. Flor. — 
Post ϑήλυς vulgo interpungitur, 
sed ϑῆλυς ἄρσενος sibi opponi 
et conjangenda esse perspicuum 
est, quod primus vidit Tyrwhitt., 
qui ita interpungit: τοναῦτα τολ-- 
μᾷ θῆλυς ἄρσενος φονεύς. Hoc 
egregium sane sensum praebet, 
sed quid deinde ἐστίν significet? 
Elmsl. ad Eur. Heraclid. 387., 
qui eodem modo interpungit, 
ἐστίν in εἶεν mutat, quod non 
displicet. Sed si ἐστίν retinen- 
dum est, post τολμᾷ interpungi 
oportet, idque cum Blomfield. 
feci, quamquam haec disjunctio 
non satis placet. 

1205, Post τί interrogationis 


notam ponit Pauw., male; lo- 
cutionem illustrat Hermann. ad 
Soph. El. 856. 

1208. Comma post ϑύουσαν 
habet Vict. — In 74:dov μητέρα 
neminem offendisse miror, quod 
mihi quidem vitiatum videtur, 
Silentio praetereundi sunt Pot- 
ter. ad Lycophr. 1188. et Schütz,, 
qui vertunt Orci matri sacrifi- 
caniem , ignorantes scilicet, z 
dativi non elidi. Sed quod ver- 
tunt matrem infernalem , id an 
ne uno quidem exemplo con- ᾿ 
firmari possit, dubito; nam quae 
Bothius affert zóov μολπὰς, &0ov 
μαγείρῳ, Βάκχα νεκύων, ea 
aliena sunt, et si refera illo ge- 
nitivo abominanda, dira, .ex- 
primeretur, non μήτηρ, sed δά- 
teo vocanda erat. Deinde hoc 
versu non nova convicia conti- 
neri debent, sed causa, ob quam 
nominibus illis digna sit, id quod ᾿ 
ex particula τὸ elucet. Ita hic 
sensus mihi quaerendus videtur: 
amphisbaenamne ἄπ Scyllam 
eam nominem -—, quippe quae 
Orco immolat el amicis bellum 


(1936-1248) 
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Οίλοις πνέουσαν; ὡς δ᾽ ἐπωλολύξατο 
1910 Ἢ παντότολμος, ὥςπερ ἔν μάχης τροπῇ- 
Δοκεῖ δὲ χαίρειν νοστίμῳ σωτηρίᾳ. 


b ] 3 , 
Καὶ τῶνδ᾽ ὅμοιον εἴ τυ μὴ πείϑω" τί γάρ; 


Τὸ μέλλον ἥξει. 


1240 


[4 b MN , ^ 
χαὶ GU | ἕν τᾶχευ παρὼν 


"yay γ᾽ ἀληϑόμαντιν, οἰκτείρας, ἐρεῖς. 
ΧΟΡΟΣ. 

1918 Τὴν μὲν Θυέσιου δαῖτα παιδείων κρεῶν 

Ξυνῆχκα καὶ πέφριχα" καὶ φόβος μ᾽ ἔχει, 


Κλύοντ᾽ ἀληϑῶς οὐδὲν ἐξῃκασμένα. 


1245 


Τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀχούσας, ἐκ δρόμου πεσὼν τρέχω. 
' KAZANAPA. 
 Myouéuvovóg σὲ φημ᾽ ἐπόψεσϑαν μόρον. 
XOPOZ2. 
1220 Evgmuov, ὦ τάλαινα, χοίμησον στόμα. 


KAZANAP.A. 
'dÀÀ otn ἸΠαιὼν τῷδ᾽ ἐπιστατεῖ λόγῳ. 


infert. Nisi igitur insolentius 
aliquod. compositum in “Ἅιδου 
μητέρ᾽ latet, L4i0ov νέρτερ᾽ vel 
simile quid legendnm est. — 
ἀρὰν. vulg., sed neque ἄσπον-- 
δὸν ἀρὰ dici potest, neque ἀρὰν 
πνεῖν. Certüissima igitur est emen- 
datio Lobeckii ad Soph. Aj. p. 
341. ἄρην reponentis, ab ipso 
aptissimis exemplis stabilita. In 
eandem incidit et Buttlerus, et 
recepit Blomf. 

1212. Post πείϑω Schütz. et 
Huwboldt. aposiopeseos signum 
ponunt, cui et ὅμοιον et se- 
quens zi yaQ; repugnat, Sen- 
sus est: et horum si tibi quid 
non persuadeo, perinde esi, ut 
infra v. 1376. ov δ᾽ αἰνεῖν εἴτε 
us ψέγειν ϑέλεις ὅμοιον. Ad 
sensum similiter Herod. VII, 80. 
zv δὲ αὐτοῖσι μὴ πιστὰ γένηται, 
ὅμοιον ἡμῖν ἔσται. cf. Markl. 
ad Eur. Suppl. 1069. — τέ γὰρ 
affirmandi significatione illustrat 
Heind, ad Plat. Sophist. 38. 

4214. σὺ μὴν τάχει Vict. ov 
μ᾽ ἐν τάχει Aurat, Casaubon. 


Stanl. Schütz, Glasg. Blomfield., 
hic tamen mavult καὶ σύ y jv 
τάχει παρὼν, ἄγαν B ἀληϑό- 
μάντιν etin textu. , ἄγαν ding. 
dedit, sine causa. ἄγαν γ᾽ legi- 
tur mox v. 1227. 

1215. παιδίων vulg. , quod in 
παιδείων recte mutarunt Schütz. 
Glasg. Blomt. 

1217. ἐξειχασμένω Farn. Stanl. 
Blomf. male. 

1220. εὔφημον minime xar" 
ἀντίφρασιν pro δύεσφημον posi- 
tum est, quod putarunt Wakef. 
ad Soph. Trach. 786. Schütz. et 
Humboldt. , sed sensus est κοί- 
μησον στόμα, ὥςτε εὔφημον γε- 
γνέσϑαι, de quo adjectivorum usu 
v. Lobeck. ad Soph. Aj. p. 299. 
Seidler. ad Eur. El, 442. Her- 
mann. ad Vig. p. 897. ad Eur. 
Suppl. 1030. ad Soph. Electr. 
135. ad Soph. 'lTrach. 106, — 
κοίμισον Farn. Casaubon. Pears. 
male. 

1221. οὔτοι Vict. Cant. Stanl. 
οὔτε ex emend. QCanteri recen- 
tiores, et sic Flor, Farn, 


N 


1222, εἴπερ ἔσται γ᾽ ex conj. 
Schütz. Glasg. Blomf., sed vul- 
gata. lectio necessaria est; εἰ 
παρέσταν λόγος est: si id, guod 
dicis, praesens aderit, i. e. si 
factum erit, quod simplici ἔσται 
non exprimitur. 

1223. χκατεύχει Schütz, Glasg. 
Blomf. 

1224. τινὸς Vict. Cant. Glasg. 


Blomf. τίνος Flor. Casaubon. 
Stanl. Schüiz., quod omnino 
necessarium est. --ὀ  &yos ex 


emendatione Aurati Cantero pro- 
bata Schütz, et Blomfield., sed 
ἄχος recte dicitur de eo, quod 
dolorem excitat, i. e. de malo, 
vid. quae ad Choeph. 579. mo- 
nebuntur. 
1225. In vulgata, quam ex- 


hibui, Ev sensum pervertit, - 
quare 7 κάρτ᾽ ἀρὰν , Canter. 
Stanl, Pauw. ἢ κάρτ᾽ ἄγαν vel 


7 “κάρτα yovv Heath. 5 κάρτα 
γὰρ Abresch. Schütz. Porso- 
nus autem, qui praeterea in eo 
. quoque offendit, quod pedes 
lertius et quartus unam vocem 
efficiunt, in praef, ad Hecub. 
p. XXX. 'ed Lips. emendavit 
7 κάρτα χρησμῶν ἄρ᾽ ἐμὼν 
παρεσκόπεις, quod recepit Blom- 


ATAMEMNAN. 


field. Sed mutatio haec violen- 
tior est, quam quae probari 
possit, et Porsoni regulam sa- 
lis redarguerunt Lobeck. 'ad Aj. 
1017. Herm. ad Hecub, 721. et 
El. metr. p. 112. Hermannus 
ἢ καρτ᾽ ἄγαν probat, quod mihi 
δὲ 
quoque placet. — παρεσχύπης 
Flor. παρεσχύπης Farn. 
1227. ἐμὴν pro "EAAzV reponi 
vult Elmsl. in Quarterly Review 
XIV. p. 463., qui Ἕλλην nun- 


quam feminino genere adhiberi 


contendit; cujus sententiae ne- 
que rationem ullam adferre po- 
iuit, et tres ejus gratia locos 


praeter nostrum mutare debuit, 


Eur. lph. "Taur. 341. Ἕλληνος 
ἐκ γῆς. 495. πατρίδος “Βλληνος. 
Heracl| 131. στόλην Ἕλληνα. 


Corrigere etiam debebit Phile-. 


monem, ex quo Antiatticista 
Sangerm, p. 97. laudat Ἕλλην 
7υνή et Eustath. ad Il. p. 1077. 
“Ἕλλην. ἀληϑῶς οὖσα et Phot, 
Bibl. p. 211. Ἕλληνα ϑρησκείαν 
σιμώσῃ. Xenoph. Cyneg. Il, 4. 
Ἕλληνα φωνήν. --- ἐπέάτ σαν, ex 
emend. Marklandi ad Eur. Iph. 
T.341. x 
l c. et Blomf., sed ita sensus 


receperunt Glasg. Elmsl, 


(1249-1954). 


.94 
XOPO2. XR 
Ovx, εὐχὴν ἔσταν γ᾽ " ἀλλὰ μὴ γένοιτό πως. 1250 
 KAXANAP A. 
Σὺ μὲν xartógn, τοῖς δ᾽ ἀποκτείνειν μέλει. 
XOPO2. 
Τίνος πρὸς ἀνδρὸς τοῦτ᾽ ἄχος πορσύνεταν; 
KAZANAP A. 
1225 "H χάρτ᾽ ἄρ᾽ àv παρεσκύπεις χρησιιὧν ἐμῶν. 
: ΧΟΡΟΣ. 
Τοῦ γὰρ τελοῦντος οὐ ξυνῆκα μηχανήν. 
ΚΑΣΑΝΔ,ῖΡΑ. : 
Καὶ μὴν ἄγαν y μι ἐπίσταμαι φάτιν. 1255 


- (1955-1966) 


- 
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Li 


ATAMEMN QN. 


ΧΟΡΟΣ. 


Καὶ γὰρ τὰ πυϑόκραντα" δυςμαϑῆὴ δ᾽ 


KAZXANAP A. 
Παπαῖ, oiov τὸ πῦρ" ἐπέρχεται δέ μοι. 
1930 Ὀτοτοῖ, «Αὐκει᾽ ““Ζπολλον" οὗ ἐγὼ, ἐγώ. 


Αὕτη δίπους λέμινα συγκοιμωμένη 


μύχῳ, λέοντος εὐγενοῦς ἀπουσίᾳ, 
Κτενεῖ μὲ τὴν τάλαιναν" ὡς δὲ 


“ΖΤεύχουσα, κἀμοῦ μισϑὸν ἐνθήσειν χύτῳ. 
4235 ᾿Επεύχεται , ϑήγουσα φωτὶ φάσγανον, 


 ᾿Εμῆς ἀγωγῆς ἀντιτίσασϑαν φόνον. 


TW δὴτ᾽ ἐμαυτὴς καχαγέλωτ᾽ ἔχω τάδε, 


95 
ὅμως. 
1200 
φάρμακον 
1265 


Καὶ σκῆπτρα, καὶ μαντεῖα περὺ δέρη στέφη ; 


Σὲ μὲν πρὸ μοίρας τῆς ἐμῆς διαφϑερῶ: 


perverütur; si enim ἐπίστασαν 
legitur, versu sequente ad ver- 
ba xai γὰρ τὰ TrvÜoxQavto sup- 
 plendum erit ἐπίσταμαι, quod 
ineptum est. Immo subaudien- 
dum est ἐπέσταται “Ελληνα qa- 
τιν, 1. e. graece loquuntur, Quum 
enim Cassandra dixisset: αἰΐα- 
Ten graecam linguam satis no- 
"i, ut intelligere potueris, quae 
dixi, respondet Chorus: enim- 
vero et oracula graece loquun- 
lur, mec tamen facilia sunt in- 
tellectu. 

1228. δυςσπαϑῆ vulg., quod 
correxit Canterus, quem sequun- 
tur recentiores. 

1229. παπαῖ 9 


LV., qui versum etiam sequen- 
tem mutandum censet, ut re- 
spondeat versui 1187., sed pro- 
fecto ipse jam mutayit senten- 
tiam. Sed abest vulgo inter- 
punctio post πῦρ, quam propter 
sequens δὲ necessariam esse vi- 
dit. Blomf. Quod quum non in- 
teligerent Casaubon. Pearson. 


οἷόν μοι πῦρ᾽ 
ἐπέρχεται τόδε scribendum pu- . 
iat Herm, praef. ad Hecub. p. 


Stanl., δέμας pro δέ μον scribi 
voluerunt, 

1230. De ultima syllaba prio- 
ris ἐγώ in hiatu producta vid, 
Seidl. de verss. dochm. p. 91. 

1231. δίπλους Flor. 

1234. ἐνθήσεν κότῳ vulgat., 
quod quum. intelligi non pos- 
set, ποτῷ conjecerunt Casaub. 
Stanl., ut Jacobi, Musgravii, 
Scaligeri emendationes silentio 
praeteream. Sed necessaria est 
emendatio Hermauni ad Humb. 
ἐνθήσειν reponentis, quod et in 
Farn. legitur. 1|ta sensus hic 
erit: quasi toxicum parans glo- 
riaiur, se mei quoque mercedem 
inveleralae erga  A4gamemnomen 
irae admixturam esse, gladium 
7arito acuens, uti pro me ad- 
ducia morte eum puniat. Blom- 
field., ut vulgatam tueretur, et 
asyndeton inter ἐνϑήσει et ἐπεύ- 
χεταιν silentio transiit, et ἀντυ- 
τίσασϑαι in ἀντυτίσεσϑαι mu- 
tare debuit. ἀγτιτίσασϑαι cum 
ϑήγουσα͵ jingendum est, sub- 
audito ὥετε. 

1239. σφὲ μὲν Casaub. Pears. 
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/4240 "Tz à φϑόρον πεσόντ᾽ " ἀγαϑὼ δ᾽ ἀμείψομαν" 
0 Ἄλλην τιν᾽ ἄτην ἀντ᾽ ἐμοῦ πλουτίζετε. ih 


᾿Ιδοὺ δ᾽ ᾿4πόλλων αὐτὸς ἐχδύων ἐμὲ 


1270 


Χρηστηρίαν. ἐσϑῆτ᾽, ἐπόπτευσας δέ με 
Κἂν τοῖςδε κόσμοις χαταγελωμένην μέγα 
1245 Φίλων ὕπ᾽, ἐχϑρὼν οὐ διχοῤῥόπως, μάτην. 


Καλουμένη δὲ φοιτὰς, ὡς ἀγύρτρια, 
Πτωχὸς , τάλαινα, λιμοϑγνὴς ἠνεσχόμην. 


1275 


Καὶ νῦν 0 μάντις μάντιν ἐχπράξας ἐμὲ, 
3 [4 ? , 
ζ4πήγαγ ἐς τοιᾶάςδε ϑανασίμους τύχας. 
Ὁ , ? » 39 P5 
“1250 Βωμοῦ πατρῴου δ᾽ ἀντ᾽ ἐπίξηνον μένει; 


Schütz,, sed nulla mutatione 
opus est; sceptrum primum al- 
loquitur, deinde coronas. 

1240. ἀγαϑὼ δ᾽ seusu caret, 
ἀγαϑῶν δ᾽ Pauw, ἐγοὺ δ᾽ Heath, 
πεσόντα᾽ γ᾽ 6d  Jacob., quod 
recepit Blomf., qui tamen ante 
πεσόντα interpungi mavult. &ya-— 
da δ᾽ Schütz. Optimum foret, 
δῖ anapaestus tolerari posset, 
᾿ ἀγαϑ᾽ ὡδ᾽, quae nulla fere mu- 
tatio est: bona, quae mihi 
praestitistis , ida  remunerabor, 
|. e. par pari referam. 

1241. Vulgatum ἄτην sensu 
caret, quare ἄτης ,conj. Stanl, 
ἄτῃ y Heath. ἄτης  Glasg., 
quod improbat Elmsl. ad Med. 
466. ἄταις Schütz, Blomfield., 
quod nimis longe a librorum le- 
ctione recedit, quam ut proba- 
ri possit Placet ἄλλην τιν) 
ἄλλην, quod ad Marg. Ask, in- 
venit Buttlerus. 

1243. Post ἐσθῆτ᾽ vulgo pun- 
cto distinguitur ; propterea &re- 
πτεύσας Heath. Schütz. Glasg. 
2, Buttler. et sic Farn.; sed 
haec Apollinis allocutio ferri 
non potest, et propter praece- 
dentia, et propter v. 1248. Re- 
cte jam Pauwius vidit, 
ἐσϑῆτ᾽ comma ponendum esse, 


post | 


ut jungatur ᾿“πόλλων ἐκδύων, 
ἐποπτούσας δέ. 

1244, καταγελωμένην μετὰ 
φίλων, ὑπ᾿ ἐχϑρῶν vulg., ne- 
que sensu apto, neque μετὰ 
recte in fine senarii collocato ; 
μέγα scribendum vidit Herm. 
ad Humboldt., quem sequi non 
dubitavi, Deinde vero etiam post 
ὕπ᾽ comma ponendum est, quod 
116 neglexit. Comma, quod 
vulgo post ἐχϑρῶν ponitur, tol- 
lendum esse vidit Blomf. Sen- 
sus enim hic est: qui vidit me 
hoc ornatu  irrisam inepte αὖ. 
amicis, qui haud ambigue  ini- 
mici erant. ' 

1246, καἀλωμένη Heath. Schütz, 
καπουμένη Tyrwhitt. Musgr. Butt- 
ler. Sed neque hae mutationes 
necessariae sunt, neque ἡνεσχό- 
μὴν χαλουμένη jungendum est, 
quod putat Blomf., tum enim 
illud fit, in quo offendit Heath., 
ut καλουμένη πτωχὸς, καλουμένῃ 
λιμοϑνὴς jungendum sit, sed 
constructio haec est: καλουμένη 
δὲ φοιτὰς, ἠνεσχόμην πτωχὸς, 
τάλαινα, λιμοϑνὴς οὖσα. 

1250. ἀντεπίξηνον vulg., quod 
in «vr. ἐπίξηνον recte mutavit 
Auratus, quem sequuntur Schütz, 
Glasg. Blomf. 


(1278-1295) 


Θερμῷ κοπείσης φοινίῳ προσφάγματι. 
Οὐ μὴν ἄἀτιμοί γ᾽ ἐκ ϑεῶν τεϑνήξομεν. 
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97. 


1280 


"His .γὰρ ἡμῶν ἄλλος αὖ τιμάορος, 

Mnqzgoxroóvov φίτυμα,, 'ποινάτωρ πατρός * 
1255 Φυγὰς δ᾽ ἀλήτης τῆςδε γῆς ἀπόξενος 

Κάτεισιν, ἄτας τάςδε ϑριγκώσων φίλοις" 


3 ΄ 1 e 3 - , 
Ομωώμοταυ yop O0pxog ἐκ ϑεὼν μέγας, 
Ear νιν ὑπτίασμα᾽ χειμένου πατρός. 


Τί δὴτ᾽. ἐγὼ Χάτοικος ὧδ᾽ ἀναστένω ; 
1260 ᾿Επεὶ τὸ πρῶτον εἶδον ᾿Ιλίου πόλιν 


Πράξασαν ὡς ἔπραξεν" ot δ᾽ 
! 32 m 
Οὕτως ἀπαλλάσσουσιν ἐν ϑεῶν κρίσει, 


᾿Ιοῦσα πράξω. τλήσομαν τὸ κατϑανεῖν. .᾿ 
ιδου πύλας δὲ τάςδ᾽ ἐγὼ προςεννέπω" 
1265 ᾿Επεύχομαν δὲ καιρίας πληγῆς τυχεῖν, ὁ 


ε 2 ΄ c , 3 , 
μὲς ἀσφάδαστος; αἵματων εὐϑνησίμων 
"Anoggvéviov, ὄμμα. συμβάλω. τόδε... .. 


Δ πολλὰ μὲν τάλαινα; πολλὰ δ᾽ αὖ σοφὴ 


1285 
εἶχον. πόλιν, 
1290 
1295 
«ΧΟΡΟΣ. “ 
1258. ἄξει. StanL Schütz, 


1251. ϑερμῷ κοπεῖσαν Aurat. 
ϑερμῷ ποπείσης Abresch. Glasg.. 
Blomf. ϑερμὸν κοπείσης Schütz.,' 


sed nihil mutandum est, κοπείσης 
est genitivus abso!utus, omisso 
ἐμοῦ. ut y. 1137. — προςσφάγματε 
Casaub. Schütz., quod non est 
necessarium. Sic πρόσφαγμα Eur, 
Iph. T. 441. ed. Seidl. Hecub. 
41. ubi vid. Herm. 

.1257. Hic: versus vulgo post 
v. 1263. legijur, ubi quum 'pa- 
rum aptum .eum esse vidisset 
Schütz., post v. 1255. collocavit, 
sed in veram sedem eum ipd 
cavit Herm, de verss. spur. 
VII sq. et ad Humboldt,, qum 
sequitur Blomf.'. Hic: autem re- 
cte eum poni, maxime perspici- 
tur ex sequente ἄξειν, quod sen- 
su caret, nisi hic versus praece- 
dit, 


Glasg. , quia, versu praecedenie 


'Omisso, neaus deerat. 


1259." Infine hujus versus 
recte Schütz. interrogationis si- 
gnum posuit, quod vulgo male 
v. 1262. post χρίσεεν legitur, 

1262, ἐκ ϑεῶν Flor. 

1263. ἐοῦσα 400 0) ) Heath. Schütz. 
Humboldt. ἰοῦσα πῦὔρσω Orell. 
p. 205., sed πράξω eodem sensu 
dictum est, quo v. 1261. et ad 
eum forsitan respicitur. 

1264. τὰς λέγω vulgo, ex con- 
fusione litterarum 24 et 4. τάςδ᾽ 
ἐγὼ recte Cant. , quem sequun- 
tur recentiores. 

1266. ἐνθνησίμων Schütz. in- 
epte. 

1268. πολλὰ δὲ σοφὴ Ven. 
Flor; 

G 
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(1296-1308) 


Γύναν" μαχρὰν ἔτεινας. εἶ δ᾽. ἐτητύμως o 
1270 Τύρον τὸν αὑτῆς οοἶσϑα, πῶς, ϑεηλάτου .. o 
Βοὸς δίκην, πρὸς βωμὸν εὐτόλμως πατεῖς ;. 


ΚΑ͂ΣΩΝΑ4Α.: ψ 
Οὐκ ἔστ᾽ ἄλυξις, οὔ, ξένου.» τρόνῳ πλέων; ^* 300 
XOPOJXwnx Witt SA ' 
'O δ᾽ ὕστατός ys τοῦ χρόνου 5. θωγηνοθοι ontY 
00 KAZANAP A, x 
"Hus τόδ᾽ djuap* σμικρὰ κερδανῶ: φυγῇ. |^ 
ΧΟΡΟΣ. τυχόν ἀν lee ὍΛΟΙ 
1275 ᾽4λλ᾽ ἴσϑι τλήμων οὖσ᾽ ἀπ᾽ εὐτόλμου; φρενός! 
KASANAPAS 0 Ass qeadQ - 
^4ÀÀ εὐχλεὼς τοῦ κατϑανεῖν᾽ χάρις Bets ge. 
ΧΟΡΟΣ. φυδὰ : 
Οὐδεὶς ἀκούει ταῦτα TOV εὐδαιμόνων. "ioyeand φϑὰ 
VCRCABS MINER, cao pen qd 
m πάτερ. σοῦ τῶν τὲ γενναίων “τέκνων. 
ΧΟΡΌΣ. , 
Τί δ᾽ ἐστὶ χρῆμα, τίς o^ ἀποστρέφεν φύβος; 
ΚΑΣΑΝΑΡΑ. |— : 
1280 de, ges aca d To 
! | | ΧΟΡΟΣ. | 


Tí τοῦτ΄. 


. 1269. μακρὸν ἔκτινας Ven. 

1270. αὐτῆς Blomf. 

1272, ὦ ξένοι Casaub. Stanl. 
Schütz. Blomf,., sed repetitum 
0v aptissimum est. — χρόνῳ 
πλέω vulg. χρόνῳ πλέῳ Jacob. 
et sic Farn. χρόνῳ πλέον Pauw. 
χρόνου πλέων Schütz. Blomf, 
χρόνῳ πέλει Orell. ad Isocr. p 
375. χρόνον πλέκω id. in Philol. 
Beitr, p. 206... Sed nihil borum 
aptum est; certissimum videtur 
et facillimum, án quod et Pears. 
incidit χρόνῳ ᾿πλέων: non es? mi- 


égevEag ; &U TU μὴ φρενῶν συύγος. μ᾿" 


hi tempore, 1. e, retardando, ma- 
jus effugium, i. e. retardare qui- 
dem mortem possum, sed non 
effugere; : confirmatur | hoc | se- 
quente Chori et Cassandrae ser- 
mone yv. 1273. et 1274. ᾿ 

1273. TO χρόνῳ suspicatur 
Schütz, sine causa. 

1276. 7. Hi versus vulgo in- 
verso ordine leguntur, quos au- 
ctore Heathio recte transposue- 
runt Schütz. Humboldt. Blomf. 


: Frustra dubitat Buttlerus et óvg- 


δαιμόνων legendum putat, 


1309-1323) 


290 "AAÀonc. 


4282. φόβον vulg. gó Law Farn. 
jJ. Canter] recen- 


1283. Vulgo interrogationis 
signum post πῶς abest, quod 
necessarium esse viderunt Pauw. 


Comma ante ϑάμνον 
primus recte posuit Schütz, 
quem sequuntur Glasg. Biomf. 
1290. Vulgo: φόβῳ. ἀλλ᾽ ὧς 
ϑανούσῃ,, quod vertunt: sed ut 
Toriturae mihi iestamini, quod 
neque verbis inest, neque se- 
quentibus accommodatum est. 
μαϑούσῃ conj. Schütz. ἀλλ᾽ ὡς 
ϑανούσῃ voluit Orell, ad Isocr. 


» 
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KAZANAPA. 
Φόνον δόμον πνέουσιν αἱματοσταγὴ-. 
, ΧΟΡΟΣ. 
Καὶ πῶς; τόδ᾽ Obs. ϑυμάτων ἔφεστίων.- 
KAZANAP.. 
Ὅμοιος &áruóg, ὥςπερ ἐκ τάφου, πρέπει. 
| ΧΟΡΟΣ. 
2985 Οὐ Σύριον ἀγλάϊσμα δώμασιν λέγεις. 
| KAZANAP A. 
"4M εἶμν κἀν δόμοισι κωκύσουσ᾽ ἐμὴν 
Zyou£uvovóg τε μοῖραν. 


' 1310 


ἀρκείτω Diog. 1315 


Ovrow δυοοίζω, ϑάμνον ὡς ὄρνις, φόβῳ 
ϑανούση μαρτυρεῖτέ μου τόδε, 
Ὅταν γυνὴ γυναικὸς ἀντ᾽ ἐμοῦ ϑάνῃ, 
i4vgo τε δυςδάμαρτος ἀντ᾽ ἀνδρὸς πέσῃ. 
᾿"Ἐπιξενοῦμαν ταῦτα δ᾽ ὡς ϑανουμένη. 
XOPOZ. 
Ὦ τλῆμον, οἰκτείρω os ϑεσφάτου μόρου. 
T KAZANAPA. 

1295 Ἅπαξ ἔτ᾽ εἰπεῖν ῥῆσιν ἢ ϑρῆνον ϑέλω 
᾿Εμὸν τὸν αὐτῆς. ἡλίῳ δ᾽ ἐπεύχομαι 


1320 


p. 375. ὡς Daybdur uaotvosta 
id. in Philol. Beitr. p. 206. Id, 
quod in textu. dedi, Hermanno 
debetur ad Humboldt. , et reoe- 
ptum est a Blomf. 

1295. ἔστ᾽ εἰπεῖν Ven. — ῥύ- 
oiv ϑρῆνον emendavit Herm. 
ad Humboldt.,: quod. vix pro- 
bandum est; illud tamen per- 
suasum habeo, in ῥῆσιν ἢ adje- 
ctivum aliquod latere, tam lan- 
guida enim est vulgata, ut ferri 
nequeat, quamquam reliquorum 
editorum. nemo offendit. 

1296. αὑτῆς vulg. αὐτῆς Fern. 
et Blomf. auctore Elmsl. recte, 
propter antecedens ἐμόν. 
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Iloóg ὕστατον φῶς, τοῖς ἐμοῦς τιμαύροις, 


». 


AT AMEMN RN. (1214337) 


1325 


" CEQ99oWg φονεῦσι τοῦς ἐμοῖς τίνειν ὁμοῦ" 
Δούλης ϑανούσης εὐμαροῦς χειρώματος. 
1300 ᾿Τὼ βρότεια πράγματ᾽ - εὐτυχοῦντα μὲν 
Σκιά τις ἂν τρέψειεν" d δὲ δυςτυχῆ, 


Βολαῖς ὑγρώσσων σπύγγος osos γραφήν. 
Καὶ ταῦτ᾽ ἐκείνων μᾶλλον, οἰκτείρω πολύ. 
ΧΟΡΟΣ. 1 Δ jt ra 


1330 


y 
Τὸ uiv εὖ πράττειν ᾿ἀχύρεστον ἔφυ 
1305 Πᾶσι βροτοῖσιν" δακτυλοδεικτῶν. δ᾽ 
Οὕτις ἀπευπὼν εἴργει μελάϑρων, - 


. Μηκέτ᾽ ἐςέλϑης τάδε, 


φωνῶν. 


1335 


Καὶ τῷδε πόλιν μὲν ἑλεῖν. ἔδοσαν.. 


ἹΜάκαρες Πριάμου" 


1510 Θεοτύμητος .δ᾽ οἴκαδ᾽ ἱ 


1297. 8. Vulgata, quam in 


textu exhibui, sensu caret. τοῖς ἢ 


v ἐμοῖς τιμαόροις Pauw. Abresch. 
Humboldt. voz ἐμοῦ τιμαόρους 
Blomf, ἐχϑροὺς φονεῖς τ᾽ ἐμοὺς 
δίκην τίνειν ἐμοῦ Schütz. mise- 
rum senarium Aeschylo obtru- 


"dens. óud pro ὁμοῦ Stanl, Butt- 


ler. ἐμοῦ Herm. ad Humboldt. 


Sed horum nihil est, quod bo-. 


num sensum praebeat, plerique 
enim cívsuv vertunt ulcisci, poe- 
nas exigere, quod non significat. 
Nullam. video hujus loci salutem 
nisi hanc: τοῖς ἐμοῖς τιμαόροις 
ἐχϑιροὺς φονοῦσι τοὺς ἐμοὺς τίνειν 
ἐμοῦ δούλης ϑανούσηξ, precor, ut 
ultoribus | meis. inimici mei tan- 
quam interfectoribus ,' i. e. morte 
Sua, poenas solvant mortis meae. 
Accusativi ἐχϑροὺς τοὺς ἐμοὺς 
facile potuerunt in dativos mu- 
tari, quum, dafivi et antecede- 
rent et subsequerentur. 

1301. ἀντρέψειεν vulg. ἀντρέ- 
we," av Schüiz. perperam. ἂν 


τρέψειεν Glasg,. Blomf. — δυε-- 


τυχεῖ Glasg. 2. óvszvgoz Blomf. 


XY €t. 


male, Ad vulg. ἐστέ subaudien- 
dum est. 


1302. ὥλεσεν Glasg. Blomf. 
1304. πράσσειν Glasg. Blomf. 


71305. βροτοῖς vulg. βροτοῖσιν 
ex correctione Pauwii recte re- 
centiores. — ÓaxrvAodsuxrov Ca- 
saub. Schütz. Blomf., quod sen- 
sum pervertit: ab aedibus, quam- 
vis divitibus, nemo fortunam ac- 
cedentem arcet, eamque intrare 
vetat, Woo: 


1307. μηκέτε δ᾽ εἰεέλθης vulg. 
μηκέτ᾽ ἐφέλϑῃς metro postulante 
Herm. ad Humb. Blomf. Sensum 
hujus versus, ante quem vulgo 
puncto distinguitur, non cepe- 
runt editores, qui aut Cassan- 
dram moneri putant, ne in ae- 
des. intret, . aut .in universum 
praecipi, ne quis talia loquens 
intret. Verum sensum, commate 
post μελάϑρων et post τάδε posi- 
to, aperuit Herm. ad Humboldt., 
quem sequitur Blomf., minus 
bene .tamen ante τάδε distin- 
guens, | 


(1338-1348) 
IN» à 


Καὶ τοῖσι ϑανοῦσυ avo v, ἄλλων 
3 


APTAM E M Nn Ν. 


» ? T7325 ὔ 
€t TI QOT £QO)V (6LU — QTTOTLOGU, 


1 , "ὦ 
“Ποινὰς ϑανάτων ἄγαν Drrbdmusts 


Τίς àv εὔξαιτο. Bobo»; ἀσινεῖ 
1315 Δαίμονν φῦναν, τάδ᾽ ἀκούων; 


᾿Ὥιμου,) πέπληγμαν καιρίαν πληγὴν ἔσω. 
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1840 
ATAMEMN2N. 
XOPETTH2 α΄. 


b ΞΖ , À A j e - , j? , 
γα" τίς πληγὴν αυτεῖ καιρίως ουτασμένος ; 


1345 


ADLAMEMN£ON. 

"Quo, μάλ᾽ αὖϑις, δευτέραν πεπληγμένος. 
ΧΟΡΕΥΊΗΣ g. 

Ὑπ ων εἰργάσϑαι δοκεῖ μου βασιλέως οἰμώγματι. 
XOPEYTHZ γ᾽. 

1320 “4“λλὰ κοινωσώμεϑ᾽ ἄν πως ἀσφαλὴ didici 

XOPETTHZ2 $. 

᾿Εγὼ μὲν ὑμῖν τὴν ἐμὴν γνώμην λέγω, 


1313. Vulgata, quam exhibui, 
neque sensui neque metro satis- 
facit, ϑανάτων ἂν ἐπικρανεῖ 
emend. Jacob. ero. ἐπιχρανεῖ 
Pauw. αὐτὸς “ἐπικρανεῖ Heath. 
ἐπικραίνει omisso ἄγαν Herm. 
ad Humboldt., et ἄγαν abest a 
Ven. Flor., mirum tamen, quo- 
modo irrepserit. ἄταν τε πρανεῖ 
H. Voss. Blomf, Codicum auxi- 
lium exspecto. 

1314, In hoc quoque versu 
metrum laborat. τίς ἂν ovx εὔ- 
ξαυτο Cant. Blomf. sensu vix apto. 
“τίς ἂν εὐξαιτ᾽ ἄρα Pauw. ἄρ᾽ 
post βροτῶν inserit Heath. ὧρ 
post ἂν H. Voss. . βρότος ὧν Both. 
 Butil. τίς, τίς ἂν Musgr. τίς ἂν 
οὖν Pors. ad Aristoph. Eccl. 363. 
Sed horum nihil certum est. 

1316. ὦμου Blomf., sed v, Rei- 
sig. ad Oed. Col. p. CXVII. — 
Post πέπληγμαν colo interpungit 
Blomf. , et deinde pro ἔσω scri- 
bit ἔχω, quod parum placet. 


1317. Quae sequuntur, vulgo 
inter. semichoria distribuuntur; 
singulis autem Chori personis 
tribuenda esse, sensus eorum, 
quae dicunt, clarissime — de- 
monstrat, idque primus vidit 
Hermannus dissert. de choro 
Eumenidum p. IX sq., quem se- 
quitur Blomf, --- σῖγα Vict. σίγα 
Stanl. Glasg. 1, Vict, veram le- 
ctionem  revocarunt  Glasg. 2, 
Blomf. 


1318. Comma, quod vulgo 
post. ᾧμοι ponitur, recte post 
μαλ᾽ αὖϑις posuit Blomf, con- 
ferens Choeph, 863. Soph. El, 
1416. Eur. Hecub. 1027. Orest. 
1017. Aristoph. Plut. 936. 


1319. οἰμώγμασιν Farn. 


1320. X0. 0001460 Schütz. 
κοινωσαΐμεϑ'᾽ Glasg. Blomf., qui 
etiam interrogationis signum ΠῚ8 - 
le addidit. 
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Πρὸς δῶμα δεῦρ᾽ ἀστοῖσι κηρύσσειν βοήν. 


ΧΟΡΕΥΤΉΣ 8, 
ὕπως τάἀχιστά γ᾽ 


"Euoi δ᾽ 


Καὶ πρᾶγμ᾽ ἐλέγχειν ξὺν γεοῤ ῥύτῳ ξίφει. 


ΧΟΡΕΥΤΗΣ cete 
1325 Κἀγὼ τοιούτου γνώματος κοινωνὸς ἂν ^ 


"Ungitouot τι δρᾶν. 


XOPETTH2U. . — - 
φρουμιάζονταν γὰρ ὡς 
Τυραννίδος σημεῖα πράσσοντες πόλει. 


ε Ὁ , 
Opv παρεστυ" 


ΧΟΡΕΥΤΗΣ η΄. 
οὗ δὲ τῆς μελλοὺς κλέος 


Χρονίζομεν γάρ. 


1330 Πέδον πατοῦντες, οὐ καϑεύδουσυν χερί. 
: ΧΟΡΕΥΤΗ͂Σ $. | 
Οὐκ οἶδα βουλὴς ἧς woe τυχὼν λέγω. 
Τοῦ δρῶντός ἔστι καὶ τὸ βουλεῦσαν πέρι. 
ΧΟΡΕΥΤΗΣ V. 
Κἀγὼ τοιοῦτός εἰμ᾽, ἐπεὶ δυςμηχανῶ 
“όγοισυ τὸν ϑανόντ᾽ ἀνιστάγαν πάλιν, 


1324, νεοῤῥάντῳ suspicatur 
Blomf.; sed non de gladio Cly- 
taemnestrae recente caede cruen- 
tato sermo est, quod et Schütz, 
putat, sed de stricto Choreuta- 
rum gladio, 


1327. ὡς vulg. , quod non ita 
in fine senarii poni poterat. ὡς 
etiam sensus postulat. 


1329. μελλούσης χλέος vulg., 


quod vario modo emendarunt 
| viri docti, sed ''rypho περὶ τρό-- 
πὼν in Museo crit. Vratislav. p. 
10. haec habet: κατὰ παρονομα-- 
σίαν, ὡς χρυσῶ ἀπὸ: τοῦ χρυσοῦ" 
οὕτως ὠνόμασται καὶ παρ᾽. Zi 
σχύλῳ μελλῶ, Χρονίζομεν ὧδε. 
τῆς μολλοῦς χάριν. Hinc Herm. 


APDAMEMN Ν. 


τὸ μὴ μέλλειν δ᾽ ἀχμή. 


(1949-1301) 


1350 


ἐμπεσεῦν δοχεῖ, 


1355 


1360 


ad Humboldt. τῆς μελλοῦς κλέα, 
quod recepit Blomf. 


1330. πεδοῖ Herm. ad Bone 
boldt., sed πέδον eodem sensu 
Choeph. 633, 


1331. τύχω λέγων Schütz. in- 
epte. 

1332, πέρα Schütz. Humboldt., 
cui nexus sententiarum non fa- 
vet, xov τὸ βουλεῦσαι παρα Butt- 
ler., sed Blomf. recte vidit, con- 
struendum esse ἐστὶ xal τὸ Bov- 
λεῦσαι. περὶ τοῦ δρῶντος,, i e 
quum caedem jam: non prohibere 
possimus, de eo. qui fecit, i. e 
de interfectoribus, consilium inire 
licei. | Confirmatur haeo expli- 
calio lis, quae sequuntur. v 


- (1362-1378) 


AFAMEM RN QN. 103 


XOPETTHSZ2 εα΄. 
1335 Ἦ καὶ βίον κτείνοντες ὧδ᾽ ὑπείξομεν 
Δόμων καταισχυντῆρσιυ τοῖςδ᾽ ἡγουμένοις ; 
ΧΟΡΕΥΤΗΣ f. 


AA. οὐκ ἀνεχτὸν, ἀλλὰ κατϑανεῖν κρατεῖ. 


1365 


Πεπαυτέρα yàg μοῖρα τῆς τυραννίδος. 
ΧΟΡΕΥΤΗΣ wy. 
Ἢ γὰρ τεκμηρίοισυν ἐξ οἰμωγμάτων 
1340 Παντευσόμεσϑα τἀνδρὸς ὡς ὀλωλότος ; 
ΧΟΡΕΥΤΗΣ εδ'. 
| Σάφ᾽ εἰδότας χρὴ τῶνδε μυϑοῦσϑανι πέρι. 


Τὸ γὰρ τοπάζειν τοῦ σάφ᾽ εἰδέναν δίχα. 


1370 


XOPAI'05. 
Ταύτην ἐπαινεῖν πάντοϑεν πληϑύνομαι, 
Τρανὼς “Δ τρείδην εἰδέναν κυροῦνϑ᾽ ὅπως. 
KATTAIMNHZTPA, 
1345 ΤΙολλὼν πάρουϑεν καιρίως εἰρημένων, 


? 
Ταναντί 


εἰπεῖν οὐκ ἐπαισχυνϑήσομαι. 
Πῶὼς γάρ τις ἐχϑροῖς ἐχϑρὰ πορσύνων, φίλοις 


1375 


ων v€* , 
Δοκχοῦσιν &vav, πημονὴν àgxvorovov 


Φράξειεν, ὕψος κρεῖσσον ἔκπηδήματος ; 
1350 "Euoi δ᾽ ἀγὼν ὅδ᾽ οὐκ ἀφρόντιστος πάλαι - 


᾿“Νείχης παλαιὰς ἦλϑε, σὺν χρόνῳ γε μήν" 


1335. κτείνοντες Farn, Vict., 
quod correxit Canterus. 

1537. κράτει Vict. Clasg. κρα- 
. «s; ex Casaub. emendatione 
Schütz. Blomf. 

1343. πληθϑύομαν Glasg. male. 

1345. πάρονϑε Glasg. Blomf. 
Sine causa. 

1347. ὡς γάρ τις Schütz. in- 
terrogatione sublata, male. — 
πορσυνῶν conjeci in Comment, 
Aesch, p. XIL, quod etiamnum 
probabile videtur. 

1348. πημονῆς ἀρχύστατον Αυ- 
rat, Stanl. Schütz., sed ἀρκύστα- 


vov adjectivum est, ut Eur. Or, 
1422. πημονῆς ἀρκύστατ᾽ ἂν 
Elmsl. ad Eur. Med. p. 152. ed. 
Lips. quod recepit Blomf., ne 
ἄν absit ; eadem de causa god - 
Bes! ἂν "Schütz, , sed ἂν recte 
abesse docuit Herm. ad Soph. 
Aj. 904. cf, Comment, Aesch. 
p. XII. 

1349, φράσειεν legi. vult Lo- 
beck. ad Soph. Aj. p. 443. nescio 
quo sensu. 

1351. νίκης Vict. Glasg. Blomf., 
quod sensu caret, δίκης Pauw., 
sed γνεΐχης Heath. Schütz. Hum- 


AP 
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Ἕστηκα δ᾽ dy9? isis! ,. én^ ἐξειργασμένοις. .1380 


Οὕτω δ᾽ 
Mae μήτε φεύγειν μήτ᾽ 


1355 "Anagov ἀμφίβληστρον, ὥςπερ ἰχϑύων, 


ἔπραξα, xoi τάδ᾽ ovx ἀρνήσομαν 
, ἃ 
ἀμυνεσϑαυ μόρον. 


ΠΕεριστιχίζω, πλοῦτον εἵματος χαχόν. Ns. 


Ilaio δέ vw δίς" xov δυοῖν olpoypaou. 


Ὁ ε e ^ 
MeÜüTnxsv αὐτοῦ κῶλα" καὶ πεπτωχύτι 


Τρίτην ἐπενδίδωμι, τοῦ χκαιὰ χϑονὸς. 


1360 “δου νεχρῶν σωτῆρος εὐχταίαν χάριν. 


cq , c ^ 6 " , 
Ovro τὸν αὑτοῦ ϑυμὸν ὁρμαίνει πεσὼν" 
"nw ' 


«Καχφυσιῶν ὀξεῖαν αἵματος σφαγῆν, 


1390 


BaÀÀa μ᾽ ἐρεμνὴ “ψακάδι φοινίας δρύσου, 

Χαίρουσαν οὐδὲν ἧσσον, ἢ Διὸς νότῳ 
1365 Τανᾷ σπορητὺς κάλυχος ἐν λοχεύμασιν. 

Ὡς ag ἐχόντων, πρέσβος ᾿Αργείων τόδε, 


Xoígow" ἂν, & χαίρουτ᾽, ἐγὼ. δ᾽ ἐπεύχομαι. 
Ei 9 y , € 3 3 ᾽ m 
( δ᾽ ἣν mosnovrov ogv ἐπισπένδειν γεχρῷ, 


boldt., quod certissimum vide- 
tur. Idem vocabu!'um Eumen. 
906. legitur ex emendatione Her- 
manni ad , Soph. Aj. 955. 

1352. ἔπεσ vulgo, metro la- 
borante. ἔπεσεν Casaub Heath. 
Pauw. Humboldt. ἔπαισ᾽ Schütz. 
Blomf., quod recepi, quia et 
sensum commodissimum praebet, 
et legitur in Ven. Farn. ran- 
quilla sto, ubi eum cecidi, i. e. 
non fugio, neque me. fecisse 
nego, idque quia jam diu res 
cogitata et praeparata est. [18- 
que minime cum  Abresch. et 
Blomf. de versu transponendo 
cogitandum est, 

1354, ἀμύνασϑαι Ven. Flor. 
Farn. | 

1356. περιστοιχίζω vulg. con- 


ira metrum. περειστιχίζω ex emen- 
datione Canteri Schütz. Glasg. 


Blomf. — καλὸν Casaub. 
1357. οἰμώγμασει Glasg. Blomf. 


1395 


l 


1358. αὐτοῦ vulg., quod in 
αὑτοῦ mutandum fuit, quid enim 
velit Blomf. ita explicans: κῶλα 
αὐτοῦ μεϑῆκεν αὐτόν, non video. 

1361. αὐτοῦ vulg. , quod in 
αὐτοῦ mutandum esse viderunt 
Schütz Buttler. et Blomf. 

1364. γᾶν, εἰ σπορητὸς vulg. 
sine sensu. γαῖα σπορητὸς Ca- 
saub.. γᾶν svonóggrov Schütz. 
probante Buttlero, sed accusati- . 
vus male se habet. ἢ διοσδότῳ 
γάνει σπορητὸς ex Porsoni emen-. 
datione Blomf,, sed verbum fi- 
nitum desideratur. Hoc elegan- 
tissima — emendatione restituit 
Herm. ad Humboldt, γανᾷ re-. 
ponens, quod recipergs non du- 
bitavi. 

1368 πρεπόντων vix ulla ra-. 
tione defendi potest, nam quod 
Wolf. ad Demosth. Leptin, p. 
217. pro πρέπον positum esse 
putat, id sane fieri posset, si 


- 


omnino necessarium est; 


(1396-1411) 
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A 3 c 3 
Τάδ᾽ àv δικαίως, qv, ὑπερδίκως μὲν οὖν. 


1370 Τοσῶνδε κρατῆρ᾽ 


E] [4 ^ [4/ 
ἐν δόμοις κακῶν ὃδὲε 


Πλήσας ἀραίων, αὐτὸς ἐχπίνευ μολων. 
ΧΟΡΟΣ. 


- Θαυμάζομέν σου γλῶσσαν, ὡς ϑρασύστομος, 


1400 


. Ἥτις τοιόνδ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ κομπάζεις λόγον. 
: KATTAIMNHZTPA. 
ΤΙειρᾶσϑέ μου γυναικὸς ὡς ἀφράσμονος, 
1375 ᾿Εγὼ δ᾽ ἀτρέστῳ καρδίᾳ πρὸς εἰδότας 
““έγω" σὺ δ᾽ αἰνεῖν, εἴτέ μὲ ψέγειν ϑέλεις, 


U 
Ὅμοιον. 


(OmU 3 » L *X v 
οὗτος ἔστιν ““γαμέμνων, ἕμος 


1405 


llócw, νεχρὸς δὲ 9) τῆςδε δεξιᾶς χερὸς 


» ΄, J 
Eoyov δικαίας τέκτονος. 


τάδ᾽ ὧδ᾽ 


» 
ἔχξυς 


«ΧΟΡΟΣ. 


1380 Τί κακὸν, ὦ γύναι, 


στρ. 


c 1 
Χϑονοτρεφὲς ἑδανὸν ἢ ποτὸν 


, c ^ 2 xÀC » “τῆ 
llacauéva, ῥυτὰς ἐξ αλὸς OpOutvov 


1410 


Τύδ᾽ ἐπέϑου ϑύος δημοϑρόύους τ᾽ τἀ 


᾿Απέδιχες, ἀπέταμες " 


scriptum esset εἰ δ᾽ ἦν τῶν πρε- 
πόντων. Aut πρεπόντως legen- 
dum est cum Stanlejo aut πρέ-- 
ποντ᾽ οὗν. 

1369. τῷδ᾽ ἄν conj. Tyrwhitt., 
quod non displicet , nec tamen 
τάδε 
loci significationem , habet, ut 
saepe. Ad δικαίως ἦν sunpplen- 
dum videtur πρέποντα. — Post 
ἦν. vulgo ineptissime puncto di- 
stinguitur, ut ὑπερδίκως μὲν οὖν 
ad sequentia trahatur, sed in fine 
demum versus plene interpun- 
gendum esse, viderunt Tyrwhitt. 
et Herm. ad Humboldt. 

1370. τοσόνδε malit Blomf., 
quod tamen non necessarium est. 

1374. Lov deest in Ven. — 
ἀφραδμονος Blomf, 

1376. De priore εἴτε omisso 


"y. Herm. ad Vig. p. 834. Heind. 


ἀπόπολις δ᾽ 


σ᾽; 


ad Plat. Sophist. 21, ad Hor. 
sat. I1, 5, 10, 

1378. Vulgo vexQoc δὲ τῆςδε 
δεξιᾶς χερὸς junguntur, colo 
post χερὸς posito; rectam inter- 
punctionem viderunt Abresch. 
Humboldt. Blomf. 

1379. δικαίως Farn. 

1381. De metro hujus versus 
v. Herm. El. metr. p. 280. 

1382. óvo&s vulg. invito metro. 
δυτᾶς Stanl. Herm. ad Humboldt. 
Blomf, — ὁρώμενον Vict. sensu 
et metro repugnante. ὁρόμενον 
scribendum esse vidit Canter., 
quod non opus est in ὄρμενρον 
mutare «cum  Abresch. Glasg. 
Schütz, Blomf. 

1383. ACA Farn. 

c 

1384. Na ads Flor. ἀπέτεμες 

Farn. — ἄπολις vulg. ἀπόπολις 


1 
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- 


(1411-1429). 


KATTAIMNHETP A. 
Ni)» μὲν δικάζεις ἐκ πόλεως φυγὴν ἐμοὶ, 
Καὶ μῖσος ἀστῶν, δημόϑρους τ᾽ ἔχειν ἀρὰς, 


κι /8$3 595 1 "$92 2» , 
Οὐδὲν τόδ᾽ ἀνδρὶ τῷδ᾽ ἐναντίον φέρων, 


1415 


Ὃ 2 m c ; ᾺἋ D , 
€ οὐ προτιμῶν, ὠὡςπερεὶ βοτοῦ μόρον, 
, , 
1390 JM5kwev φλεόντων εὐπόκοις νομεύμασιν, 
ε e “ 
Ἔϑυσεν αὑτοῦ παῖδα, φιλτάτην ἐμοὶ 


᾿Ωδῖν᾽, ἐπῳδὸν Θρῃκίων ἀημάτων. 
Οὐ τοῦτον ἐκ γῆς τῆςδε χρὴν σ᾽ ἀνδρηλατεῦν, 
“ΠΠιασμάτων ἄπουν; ἐπήκοος δ᾽ ἐμὼν 

1395 Ἔργων, δικαστὴς τραχὺς εἶ. λέγω δὲ σοι, 
Τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν ὡς παρεσκευασμένη 


metri causa et ego olim emen- 
davi, et emendasse video Seidle- 
rum de verss. dochm. p. 172. et 
Hermannum ad Humboldt,, quos 
sequitur Blomf. —  £oe& Schütz. 
Glasg. Blomf. 

1388. οὐδὲν τότ᾽ Is. Voss. 
Orell. ad Isocr, p. 375. Blomf. 
male, οὐδὲν τόδε est nihil ejus- 
modi. 

1390. μήλοις φλεόντων εὐπόκοις 
ψομευμάτων Schütz, sine causa, 
neque melius “μήλων φλεόντων ad 
βοτοῦ apponi putant Buttl et 
Blomf., sed recte Heath.: quum 
oves abundarent in gregibus vel- 
leribus bene instructis, i. e. quum 
ovem immolare posset. 

1392. vs λημμάτων vulg. «75— 
μάτων bene divinavit Canterus, 
quod receperunt recentiores. ms 
versus causa insertum. est, quum 
AHMATON in 4HMMATON 
corruptum | esset. 

1393. τῆφδε χρὴ vulg. τηοδ᾽ 
ἔχρη Schütz. τῆφδε 4ozv recte 
Glasg. Blomf. 

1394, βιασμάτων Ven. 

1396. λέγω δὲ coc τοιαῦτ᾽. ἄπει- 
λεῖν, ὡς παρεσχευασμένης ἐκ τῶν 
ὁμοίων χειρὶ νεκήσαντ᾽ ἐμοῦ ἄρ- 


1420 


χεὺν vulg..sine sensu. παρεσκευα- 
σμένος "legit Auratus. παρα- 
σκευασμένον Casaub. λέγω δέ σοι 
τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν ὡς παρεσκευα- 
σμένῃ" ἐκ τῶν. ὁμοίων χρὴν σὲ 
γικήσαντ᾽ ἐμοῦ ἄρ εν Butiler, 
λέγω δέ σοι τοιαῦτ ἀπειλεῖν ὡς 
παρεσκευασμένῃ σ᾽ ἐκ τῶν ὁμοίων 
χειρὶ νικήσαντ᾽ ἐμοῦ ἄρχεινϑομᾶϊΖ. 
Humboldt. hoc sensu: dico au- 
lem iibi, 1e ialia mihi minari, 
ui quae parata sim et exspectem, 
Óie, si similiter manu  viceris, 
mihi imperaturum, Sed ut reli- 
qua taceam, hoc sensu ad ἄπει- 
λεῖν non omitti poterant prono- 
mina σέ et uoi, deinde nescio, 
quis unquam dixerit παρεσκεύα- 
σμαε σὲ ἄρχειν exspecio 16 impe- 
rdiurum esse. λέγω δέ σοι τοι- 
QUT .— ἀπειλεῖν ὡς παρεσκευα-- 
σμένης ἐκ τῶν οδμοίων — χειρὲ 
γιχήσαντ᾽ ἐμοῦ ἄρχειν dedit 
Blomf., in quibus non solum 
λέγω δέ σοι τοιαῦτα displicet, 
sed παρεσκευασμένης eliam so- 
loecismus est, quum debeat no- 
minalivus esse; nam exempla a 
Blomf. allata nihil aliud probant 
nisi ὡς cum genitivis absolutis 
dici, quod tam motum est, ut 


— (1423-1437) 
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4 δῷ 
"Ex τῶν ὁμοίων, χειρὺ νικήσαντ᾽ ἐμοῦ 


ἄρχειν" ἐὰν δὲ τούμπαλιν χραίνῃ ϑεὸς, 


1425 


Τνώσῃ διδαχϑεὶς ὀψὲ γοῦν τὸ σωφρονεῖν. 
ΧΟΡΟΣ. 


1400 Πεγαλόμητις εἶ, 


2 
αντο 


4! — περίφρονα δ᾽ ἔλακες. ὥςπερ οὖν 
Φονολιβεῖ τύχᾳ φρὴν ἐπιμαίνεται. 


“πος ἐπ᾿ ὑμμάτων αἵματος εὐπρέπειαν 
ἔτυ σὲ χρὴ στερομέναν φίλων 


T'íevov, 
1405 Τύμμα τύμματι τῖσαι. 


1430 


KATTAIMNHZTP.A. - 
Καὶ τήνδ᾽ ἀκχούευς δρχίων ἐμὼν ϑέμιν" 
Τὰ τὴν τέλειον τῆς ἐμὴς παιδὸς Δίκην, 


την, 


re 1j 4 
"Egwvuv θ᾽, αἷσι τόνδ᾽ ἔσφαξ᾽ ἐγὼ, 
Οὐ μοι φόβου μέλωαϑρον ξλπὶς ἐμπατεῖν, 


1435 


1410 Ἕως ἂν αὔἴϑῃ πῦρ ἐφ᾽ ἑστίας ἐμῆς 
— μἄἌϊγισϑος, ὡς τὸ πρόσϑεν εὖ φρονῶν ἐμοί. 
Οὗτος γὰρ ἡμῖν ἀσπὶς οὐ μικρὰ ϑράσους. 


exemplis non egeat. Id quod 
in textu dedi, optime mihi con- 
yenire videtur feroci Clytaemne- 
Strae animo, sensus enim hic 


τ est: jubeo autem ie, nam ei ego 


ad similes. minas parata sum, 
vicioria vi reporiaia mihi impe- 
rare; sin minus, et si contraria 
Dii " perfecerint , damno edoctus 
sero sapere disces. 


1399. γνώσει Glasg. 
Blomf. 

1402. ψυχᾷ suspicatur Cant. 
male, neque recte de vulgatae 
lectionis veritate dubitat Schütz. 


1403. λῖπος Vict,, sed rectius 
λίπος Glasg., ut Soph. Ant. 1009. 
λίβος Casaub. Pears. Schütz. 
. Blomf, sine causa, — εὐπρέπειαν 
τίετον Vict. εὖ πρέπει ἀτίετον 
-Farn. ἐμπρέπεν ἀτίετον emend. 
Canter., quod recepit Blomf. οὐ 


S chütz, 


πρέπει ἀτίετον Schütz, ἐμπρέπειν 
ἀτίετον Herm, ad Humboldt. 
Sed res mihi valde incerta vide- 
tur, nam si ἀτέξδτον recipitur, 
etiam σέ metri causa ejiciendum 
est, quare nihil mutare malui, 
sv πρέπει. ἔτο σ᾽ PT. σε χρὴ 
Lachm. de chor. syst. p. 87. 

1405. τύμμα τύμμα vulg., quod 
correxit Stanl. Syllaba τὸ a se- 
quente τῖσαι absorpta est, — rz/- 
σαν Vict. Glasg. Schütz,, sed 
τῖσαι recte Blomf. 

1406. ἀχούσεις Stanl. 
Blomf. male et soloece. 

1409. De infinitivo praesentis 
post ἐλπίς v. Elmsl. ad Eur. Med. 
750, et Herm. in Classical Jour- 
nal XLIV. p. 418. — ἐμπατεῖ 
Flor. Farn. 

1410. ἐμὰς ,Vict. Cant. Stant, 
ἐμᾶς Casaub, ἐμῆς Glasg. Schütz, 
Blomf. 


Both. 
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(1438-1448) 


Κεῖται γυναικὸς τῆςδε λυμαντήριος, 


ἀν τον μείλιγμα τῶν ὑπ᾽ ᾿Ιλίῳ" 


1415 Ἥ τ᾽ αἰχμάλωτος ἥδε καὶ τερασκόπος, 


Καὶ κοινόλεκτρος τοῦδε, ϑεσφατηλόγος 


, ) 
ΤΙΠιστὴ ξύνευνος, ναυτίλων δὲ σελμάτων 


᾿Ιστοτρίβης. ἄτιμα δ᾽ οὐκ ἐπραξάτην. 


ς 1 ι e c , ' Ü 
Ὁ μὲν γὰρ οὕτως" ἡ δέ τοι, κύκνου δίκην, 
1420 Τὸν ὕστατον μέλψασα ϑανάσιμον γόον, 


1445 


N 


Κεῖται φιλήτωρ τοῦδ᾽, ἐμοὶ δ᾽ ἐπήγαγεν 
Τὐνῆς παροψώνημα τῆς ἐμῆς χλιδῆς. 
XOPO2. 


Φ Ὡ BO 3 4 P! , 
εὖ) τίς ἂν ἔν vOycv , μὴ περιώδυνος, 


1413. γυναικὸς τῆοδε non cum 
Schütz. ad Cassandram, sed cum 
Humboldt. ad Clytaemnestram 
referendum est. 

1418. ἰσοτριβὴης Pauw. Schütz. 
Glasg. Humboldt. idemque re- 
cipi vult Blomf., sed. societatis 
notio ex praecedente ξύνευνος 
repetenda videtur, ut sit et in 
lecio fidelis ei socia et in navi, 

1421. φελήτως Flor. 

1422. εὖνις Casaub. Pears. 
Orell. p. 208. εὐνῇ Pauw. Schütz, 
εὐνὴ H. Voss. 44105 legendum 
putat Blomf., sed nihil mutan- 
dum est, παροψώνημα habet du- 
plicem genitivum, ut Soph. Aj. 
54., ubi vid. Herm. παροψώνημα 
εὐνῆς est gaudium, quod ex ejus 
morte seu sepulcro (sic εὐνὴ 
Soph. El. 429.) capitur, παροψώ-- 
vue χλιδῆς gaudium, quod ad 
priores delicias accedit. 


1423. In strophis quae se- 
quuntur distribuendis eam ratio- 
nem secutus sum, quam propo- 
suit Hermannus El, doctr. metr, 
p. 737., quamque secutus est 
Humboldt, Vulgo enim tres tan- 
tum  strophae et antistrophae, 
eae, quae nobis sunt α΄. ε΄. 9΄., 


στρ. α΄. 


indicantur. Cum Hermanno iu 
plerisque consentit Blomfield.,. 
nisi quod cum Butillero post v. 
1443. nullam lacunam ponit, ne- 
que eas, quas nos antistrophas 
B. γ᾽. vocavimus, antistrophas 
esse putat. Quo fit, ut post 
ἀντ. α΄. lacunam ponat, quae 
avt. β΄. y. contineat; deinde 
quae nobis sunt ἄντ, B'. y'., eas 
strophas fecit, et iisdem verbis 
ut antistrophas repetiit post ἀντ. 
)'. Hinc ei ordo stropharum 
hic est: 


o. LU. x. λ΄. $9'. 6. Xx. As 
Qua ratione quanto sit simpli- 
cior et praestantior Hermannia- 
na, non est quod multis expo- 
natur. Ex hac systema ita est 
comparamm 


9 ge viu. IU 
vic ἂν Stanl, Schütz., sed τίς ἂν 
est utinam aliquis, ut πῶς ἂν 
utinam aliquo modo v. Schaef. 
ad Soph. Oed. Col. 1100. — 
περιώδυνα Erfurdt. ad Soph. Ant. 
134. ed. maj. metro non per- 
Spagto, 


1440 . 


- 


(1449-1461) 


ηδὲ δεμνιοτήρης; 
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1450 


4495 Moo, τὸν αἰεὶ φέρουσ᾽ £v ἡμῖν 
C ER M « , ^ 
Moig' ἀτέλευτον ὕπνον, δαμέντος 


(φύλακος εὐμενεστάτου, καὶ 
Li 
Πολλὰ τλάντος γυναικὸς διαί" 


1480 


ΤΙρὺς γυναικὸς δ᾽ ἀπέφϑισεν βίον. 
᾿Ιὼ, ἰὼ παράνους Ἑλένα | 


Mía τὰς πολλὰς, τὰς “πάνυ πολλὰς 


ψυχὰς ὀλέσασ᾽ ὑπὸ Τροίᾳ. 


Δὺν δὲ τελείαν ὁ Ἐ * 
ἀξ ἀξ OX X X £M 


1435 * * * * αὶ * 
A A MOX o X 
Ἂς 3t 3k ἀξ 3 X 


, j J 
* Πολύμναστον ἐπηνϑίσω aiu ἀνιπτον. 
1 3 , , 
"Hug ἣν τότ᾽ ἐν δόμοις 


στρ. y" 1460 


1440 Ἔρις ἐρίδματος ἀνδρὸς oic. 


1425. ἀεὶ Glasg. 

1427. xol in sequentem ver- 
sum rejiciunt Buttler. Blomf, 
sed v. Herm. El, metr. p. 257. 

1429. βίον abesse vult Buttler., 
sed multo melius in antistrophico 
lacunae signum ponunt Schütz. 
Glasg. Herm. Blomf. 

1430. ἐῶ semel vulg. Alterum 
£o metro jubente inserui. -- 
παρανόμους. vulg. παράνομος ex 
conj. Canteri Schütz., sed. πα-- 
ράνους scribendum esse. quod et 
sensus et metrum postulat, vidit 
Herm. ad Humboldt, idque cum 
Blomf. recipere non dubitavi. 

1433.. Lacunam post τελδίαν 
8886, quod et sensus docet, et 
anüistropham a v. 1519. incipere, 
vidit jam Seidl. de verss. dochm., 
p. 408., quocum consensit Her- 
mannus. 

1438. δι᾿ αἷμ᾽ vulg., sed AT, 


J 


quod ex sequente 47 natum est, 
sensu metroque postulan?e, eji- 
cere non dubitavi: ornasti, zexi- 
sii te nobili sanguine, non exstin- 
guendo, Haec quum vulgo juncta 
cum verbis νῦν δὲ τελείαν lege- 
rentur, sensum aut nullum vide- 
runt interpretes, aut conjecturis 
inferre conati sunt, ἀπηνϑίσω 
Stanl. Cassub. Pauw, Schütz. 
τελείαν πολύμναστον ἄτην ἀπην- 
ϑίσω suspicatur Blomf. 

1439. 40. Hi versusantistrophi- 
cis non respondent, et corruptos 
esse perspicuum est; sed emen- 
datio eorum difficilis est, quia 
propter lacunam nexus eorum 
cum praecedentibus et sensus 
perspici nequit, quare abstineo, 
ἢ τις Schütz. probante Buttlero. 
— ἐριδμαντός suspicatur Blomf. 
— οἰζύς vulg., quod correxerunt 
Glasg. Blomf, 


/ 
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» 


(1462-1476) - 


"Μηδὲν ϑανάτου. μοῖραν énevyov 


Τοῖςδε βαρυνϑ εἰς " 


ηηδ᾽ εἰς “Ελένην κότον ἐκτρέψῃς» 


etg. δ΄, 


1465 


W2c ἀνδρολέτειρ᾽, ὡς μία πολλὼν . Ὁ 
1445 ᾿Ανδρῶν ψυχὰς .“αναὼν. ὀλέσασ᾽, ᾿. ΜᾺ Pd 
ZA5vorarov ἄλγος ἔπραξεν. | ausi ἀν ULP 
XOPOZ. 


- i €v » "- ν Xx d 
Zoiuov, ὃς ἐμπυτνεῖς δώμασιν καὶ οδιφυΐ:-, 


out: Τανταλίδαισιν, 


Κράτος τ᾽ ἰσόψυχον ἐκ γυναυκῶν 


. τ ἡ 1470 . 


{450 Καρδιόδηκτον ἐμοὶ xQavvvag. 
^Eni δὲ σώματος, δίχαν μου 


Kopaxog ἐχϑοοῦ, σταϑ εἴσ᾽ 
"Tuvov ὑμνεῖν ἐπεύχεταν * * 
KATTAIMNHZTPA, ETE 


Nà?y δ᾽ ὥρϑωσας aora γνώμην, 


1455 Τὸν τριπάχνυιον 


1443. 

1445. 
Flor. 

1446. 


ἐκτρέχης Flor. 
ὀλέσασα Vict. ὄλεσαν 
ἐπραξε Glasg. 2. 

1447, ἐμπίπτεις Vict. metro 
invito, ἐμωπίτνεις ex conj. Can- 
teri Glasg. Blomf., rectius ἐμ- 
πιτνεῖς Herm, — διφυξῖσι vulg. 


invito metro. διεφυΐόιοι correxit 
Herm. El, metr. 704. etad Hum- 


boldt. 
1448. Τανταλίδεοιν Flor. 
1449. κράτος ἰσόψυχον.. - vulg. 
conira metrum. κράτος y Pauw. 
Heath. κράτος δ᾽ Pears. Both, 
κράτος τ᾽ Herm. ad Humboldt., 


quod cum Blomf. recepi, quia' 
et sensus ei favet, et 7' ante Z': 


facillime excidere potuit. 

1450. καρδίᾳ. 
egregiam Abreschii emendatio- 
nem καρδιόδηκτον , quam me- 


Schütz. 


δηχτὺν vulg. 


ἐχνόμως 


irum postulat, recte Phospds 
Schütz. Glasg. 2. Herm. Blomf. 

1452. σταϑεὶς vulg. σταϑεῖο᾽ 
recte Schütz, Glasg. 2, Blomf. — 
ἐννόμως Ven, Flor. — 

14583. "Vocis bisyllabae defe- 
ctum recte: indicant Glasg. f. 
Blomf.;. φόνῳ supplet 
Schütz. δύμους "Buttl, Blomf. 

1454, Clytaemnestrae perso- 
nam non apponit Vict. 

1455. τριπαχυίον a πῆχυς de- 
rivatrum neque metro convenit, 
et ridiculum est de Deo dictum ; 
τρίςπαχυν, quod Pauw, et Buttl. 
legi volunt, eadem sensus diffi- 
cultate laborat. Dlomf. aut rgi- 
παχυίον a παχύς  derivandum 
putat, quod analogia nón sinit, 
aut “τριπαάλαιὸν legendum, dw 
nimis a ductu litterarum recedit, 
Itaque ampliandum censeo. 


(1477-149) A4LIÀ4MEHMINq4N. 


“Ἕαίμονα γέννας τῆςδε κικλήσκων. 
"Ex τοῦ γὰρ ἔρως αἱματολοιχὺς | 
ἹΝείρεν τρέφεται" πρὶν καταλῆξαυ 
Τὸ παλαιὸν ἄχος, νέος ἰχώρ. 
XOPOZ. 
1460 Ἦ μέγαν οἴκοις τοῖςδε 
Δαίμονα xai βαρύμηνιν αἰνεῖς. 
Φεῦ, φεῦ κακὸν αἶνον ἀτη- 
“ρᾶς τύχας ἀκορέστου" 
"Io, ἰὴ διαὶ Διὸς 
1465 Παναιτίου πανεργέτα.- 
- Τί γὰρ βροτοῖς ἄνευ Διὸς τελεῖται; 
Τί τῶνδ᾽ οὐ ϑεύχραντόν ἔστιν; 


Βασιλεῦ, βασιλεῦ, mde σὲ δακρύσω; 
1470 Φρενὸς ἐκ φιλίας τί ποτ᾽ εἴπω; 
Κεῖσαν δ᾽ ἀράχνης ἐν ὑφάσματι τῷδ᾽ 
ZAosB& ϑανάτῳ βίον ἐκπνέων, 
M2 μοί μου κοίταν τάνδ᾽ ἀνελεύϑερον, 
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1480 


στρ. ς΄. 1490 


στρ. ἋΣ 1405 


, & aci ας 
1450.. γέννης Flor. 
1458. vsigsu. vulg. νείρῃ Ca- 


debebat esse νείρᾳ. neque sen- 
sum ex eo video aptum, quare 
nibil muto. νείκεε Scalig. ἦρυ 
Is. Voss. — Propter praecedens 
αἱματόλοιχος facile aliquis xeza- 
λεῖξαν suspicari possit, 

.1459. ἄγος Casaub. Stanl. 
male. 


gior est antistrophico, quare 
Herm. ad Humboldt. vzozc0 αἵ- 
μονα conjecit, quod quuim pro- 
pterea. vituperat Blomf., quod 
sint tria epitheta sine substanti- 
vO, errat, pertinent enim ad 
αἶνον; sed displicet xai, quo 
tertium epitheton duobus prio- 


saub. Stanl. Schütz. Blomf., sed 


1460. Versus syllaba una lon-- 


ribus non copulatis adnectitur, 
displicet, quod δαίμονα sic re- 
movetur, quo aptissime respici- 
tur ad praecedentia Clytaemne- 
strae verba, quare antistrophicus 
potius mutandus videtur, 


1465. πανεργέταν Flor, 

1468. (9 semel Ven. Flor. 

1470. τὲ ποτ᾽ ἄρ᾽ εἴπω Farn., 
catalexeos vitandae causa, ut 
mox v. 1472. ἐκπνείων. 


1472. εὐσεβεῖ Flor. — ἐκπνέων 
bisyllabum est; v. Herm, ad 
Soph. Antig. 1132. 

1473. κοίτας τᾶςδ᾽ ἀνελευϑέρας 
suspicatur Battler. κοιτᾶν τᾶνδ᾽ 
ἀνελευϑέρων Blomf.. sed repe- 
tendum est e praecedentibus xsz- 
ca,, ex notissimo graecismo »o£- 
ταν κεῖσθαι, --- ἀνελευϑέρα Farn. 
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᾿ Δολίῳ μόρῳ δαμεὶς. 
1475 "Ex χερὸς ἀμφιτόμῳ βελέμνῳ. 
| KATTAIMNHZTP A. 
Αὐχεῖς εἶναν τόδε τοὔργον ἐμόν. 
Mm" ἐπιλεχϑὴς 
λε ἀεὶ ἢ κε πὶ Ἐ 
ἃς ox 
1480 ᾿“γαμεμνονίαν εἶναί μ᾽ Ayo 
Φανταζόμενος δὲ γυναικὶ νεκροῦ 
Τοῦδ᾽, ὃ παλαιὸς δριμὺς ἀλάστωρ 
“Ζ4τρέως χαλεποῦ ϑοινατῆρος, 
Τύνδ᾽ ἀπέτισεν, 


1485 Τέλεον νεαροῖς M in ix9xost 


| ΧΟΡΟΣ. 
᾿ς μὲν ἀναίτιος εἶ 
Τοῦδε φόνου, τίς ὃ μαρευρήσων; 


Πῶ,. πῶ; πατρῦϑεν δὲ συλλήτι. 


, » ΡΒ}. ) , " 
"709 γένοιτ᾽ ἂν ἀλάστωρ." 


1400 Βιάζεταν δ᾽ -ὁμοσπόροις 


(4495- 1509) 


' ? 
στρ. 0. 


χ : o 1510 


1476. Deesse in hac stropha 
versus duos, antistropha docet; 
sed Heriannus primos versus 
excidisse putat , deinde autem 

μὴ δ᾽ ἐπιλεχϑῆς legere videtur, 
iue cum sequentibus . jungit, 
verüit enim Humbolit ai ne 
simul. dicas , | ZÁgamemnonis 
uxorem esse. Sed hoc non pot- 
est passivum ἐπιλεχϑῆς signifi- 
care, praeterea Vict. ἐπιλεχϑὴς * 
habet, quare post. hoe potius 
v sensu etiam monen- 

lacunae signum posui. 

M77. ἐπιλεχϑὴς.  Vict/ Cant. 
ἐπιλεχϑῆῇς Pauw. Schütz. Glasg. 
Blomf. ἐπιλεχϑεὶς Scalig., sed 
hoc. incertum est propter se- 


quentem lacunam. Male Blomf, 


cum Buttlero hic unum tantum 
versum excidisse putat, et dipo- 


diam unam v, 1484, post τόνδ᾽ 
ἀπέτισεν, vulgatam versuum dis- 
tributionem .in antistropha 88- 
cutus, quam ad strophae nor- 
mam cum Hermanno vnius iade 


1485. νεχροῖς conj. Stánl.. 
sic Farn,, sed opponitur Agi: 
memnon adultus. Ki vig 
'Thyestae filiis. 

1486. Versus syllaba brevior 
est, quare ἦσϑα Pauw. εἶ σὺ 
Schütz. . Blomf. Fortasse ἐσσί 
legendum est, ut Eur. Hel. 1246,, 
cujus: loco usitatam, formam por 
suerunt scribae, | er e 

.1488. πῶς πῶς ad marg. Ask 
invenit Buttler., quod recepit 
Blomf., sed quum πῶ sicula vox 
sit, qualibus usum esse Aeschy- 
lum constat, nihil mutayerium. - 


(1510-1526) 


᾿Επιῤῥοαΐσιυ αἰμάτηνν 


Mrd "Io, ἰὼ, 


1500 4Δολίῳ μόρῳ δαμεὶς. 


Τῷδε cca 


V 


1505 Oixoww ἐϑηχ ; 


: εἴ , a buys SIRO RES 


11492. «μέλεος Both. .Blomf. — 

προςβαίνων | Vict. Ven... Flor. 
Omnino locus non sanus vide- 
fur, sed inutiles sunt virorum 
doctorum conjecturae, quas af- 
ferre mon operae pretium est. 


/:14993. πάχνα vulg. rOXvay x0v- 
ροβόρον. Casaub. πάχναν κουρο- 
βόρῳ Pauw. Both., sed nihil 
nisi πόχνᾳ mutandum - 651. cujus 
loco πάχνᾳ et sensus et metrum 
postulat, | idque ^ reposuerunt 
Herm. ad Humboldt. et Blomf. 
— προξέξει Aurat. Cant. παρή- 
εν Orell. p. 208. 


1502. ovx Schütz, Butler. 
Blomf., sed adnectit haec Cly- 
laemnestra 115, quae supra dixe- 
rat, — Hunc et sequentem ver- 
sum a sciolo quodàm insertos 
putat Seidler. de verss. dochm. 


 ÁAmas IM E34N ἢ Ν. 


1495 Βασιλεῦ, βασιλεῦ, πῶς σὲ δακρύσω; 


zosfBa& ϑανάτῳ. βίον ἐκπνέων. 
3 
42 μοί μου χοίταν τάνδ᾽ ἀνελεύϑερον, 


118 


JMMélac “Ζρης" ὕποὶ δὲ καὶ ipod; 
Iayvo ᾿κουροβύρῳ oe Ἐν, ia ei ichoy 


“Φρενὸς ἐκ φιλίας τί ποτ᾽ εἴπω; 
Κεῖσαυ δ᾽ ἀράχνης ἐν ὑφάσματι τῷδ᾽ 


Ἔχ χερὸς ἀμφιτόμῳ βελέμνῳ. 
KATTAIM NHZTP A. 
Ovz' ἀνελεύϑερον͵ οἶμαι ϑάγατον 


baa: γὰρ ovrog δολίαν κα ἄτην 


.Χ4λλ᾽ ἐμὸν ἐκ τοῦδ᾽ ἔρνος ἀερϑὲν, 
Τὴν πολυχλαύτην ᾿Ιφιγένειαν àv- 


p. 408., quod si verum esset, in 
stroplià nulla locuna foret; sed : 
àbi sensus quoque de lacuna. ad- 
monet, et hi versus nescio quare 
jejuni "vocandi sint. Cf. Herne. 
de verss, spur. p. IX. 


1505. Interrogationis notam, 
quae.vulgo abest, sensu postu- 
lante . rectissime ^ inseruerunt 
Schütz. Humboldt. Non obse- 
quitur Blomf., qui ex Dobraei 
emendatione δούλιον pro δολίαν 
scripsit, quod minime probari 
potest. 


1507. πολύκλαυτόν τ᾽ vulg. 
Copulam otiosam versus detri- 
mento tollunt Stanl, Schütz.;.sed 
πολυκλαύτην rectissime Pors. ad 
Eur. Med, 822. et Blomf., im- 
probante quidem. Elmslejo, qui 
in Mus, €rit. Cantabr, VI. pag. 

H 


' 


14. 


ἀξια δράσας, ἄξια πάσχων, .- NAT 
Πηδὲν ἐν “Διδοὺ dim Ἐν ὙΠ} 


1510 Ξιφοδηλήτῳ 


Θανάτῳ τίσας ἅπερ nde 
qspsnbyygpqpt εὖ | Mn, CORÀ 
"Aunxyavà , φροντίδων στερηϑ εἰς, | 
Εὐπάλαμον | μέριμναν, — 
Ὅπα τράπωμαι, πιτνόντὺῦς ὀΐκου δ aos 
1515 4έδοικα δ᾽ ὄμβρου χτυπὸὺν δομοσφαλῆ " - 
Τὸν αἱματηρόν" ψεκὰς δὲ λήγει." «odi 
Δίκην δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλο πρᾶγμὰ ϑηγᾶνειυ βλάβης,“ 
Πρὸς ἄλλαις ϑηγάναισι. μοῖρα." 
— HMIXOPION. ἡ 
εὐ ἔμ᾽ ἐδέξω, 
1520 Πρὶν τόνδ᾽ ἐπιδεῖν ἀργυροτοίχου . 


"Fo m τωὖ 
05 yu, yo5 


296., in Edinburgh. Review 
XXXVII. pag. 94. “οἱ ad Eur, 
Med. 807. τὴν πολύκλαυτον ὠν- 
ἄξια δράσας. legi jubet omisso 
nomine ᾿φιγέψειαν, sed ille satis 
refutatus est ab Hermanno in 
Classical Journal XLIV. p. 419. 
Sed. Hermannus ipse ad Hum- 
boldt. ita Jegendum suspicatur: 
eue ἀερϑὲν τῆς πολυχλαύτης 

Τφιγενείας., ἄξια, δράσας, ἄξια 
πάσχων, additque. i e, Gba c 
ξίων δραμάτων πάσχων, ἴῃ qui- 
bus et ἔρνος ᾿Ιφεγενείας et arti- 


ficiosa illa explicatio ferri vix. 


possunt. Mihi quidem nihil mu- 
tandum videtur: postquam. fi- 
liam meam ex illo concepiam 
Iphigeniam | indigne.- ^ tractavit, 
digna passus, We glorietur. ΝῸΞ 
cabulum. autem: diviEco in duos 
versus disjungi. potuit, - quia 
compositum est, .- 

1511. φροντίδος Ven. Elor. : 
-.,1613. εὐπάλαμνον vulg.: e 


ATDAMEJMN.OYN. 


ἝΞ 3 


| 
» niti 
Loud recte Glasg. Blomf, —| 
Comma post μέρεμνψαν male de- 
lent Stanl. Schütz. Humboldt. | 


Blomf. Pa fpinvay jun- 
gendum est, .}0 tyr dong 


1514. ὅποι quy Elmsl, ad He- | | 
raclid. 595., sed vid. quae ad | 
Choeph. 403. , monebuntur. E | 
πίτνοντος vulg. πιτνόντος Blom- | 
86}... quod Lenin est. Y. 
ad. . Choepb; 85.. : io$e66 | 


RN E "1 | 


.1517. δίκη vulg. mo Fari 
δίκην Aurat, cui recte assen- 
tiuntur Cahier? Schütz. Herm. | 
Blomf. — $5yé& vulg. ϑηγάνει 
emend. . Hérm. ad  Humboldt., 
recepit Blomf. ὁ 


1518. ϑηγάναις vulg. ' Pay a- 
va, Pauw. Abresch. Heath. | 
Glasg. Blomf. metri causa, 


1519. οἴϑε μ᾽ Farn. : 
1520. àmós» Farn.5 5 0e 


|| (1540-1557) 


APAMEMN/2N.. 115 


Zgoírac κατέχοντα χαμεύναν. 
Τίς 0 ϑάψων νυν; τίς ὃ ϑρηνήσων; 
"H σὺ τόδ᾽ ἔρξαν τλήσῃ, κτείνασ᾽ 


ἄνδρα τὸν αὑτῆς, ἀποκωκῦσαν : 1545 
1525 ἱψυχὴν, ἄχαριν χάριν ἀντ᾽ ἔργων 
Μεγάλων ἀδίκως ἐπικρᾶναυ; 
HMEXOPIQN. 
sap: Τίς δ᾽ ἐπιτύμβιος αἶνος ἐπ᾽ end i ϑείῳ ἄντ. y. 
Σὺν δάκρυσιν ἰάπτων 1550 
᾿4ληϑείῳ φρενῶν πονήσει; 
KATTAIMNHZTPA. 
1530 Οὔ σε mpogrxe τὸ μέλημα λέγειν στρ. V. 
Τοῦτο" πρὸς ἡμῶν | 
Κάππεσε, κάτϑανε, καὶ καταϑάψομεν 
Οὐχ ὑπὸ χλαυϑμὼῶν τῶν ἐξ οὔκων, 1555 


A * δε * 3: Ax 


| 1535 * eco «x 3 Xo κα 


"AM "Iguyévaa νιν ἀσπασίως 
Θυγάτηρ, ὡς χρὴ; 
ΤΙατέρ᾽ ἀντιάσασα πρὸς ὠκύπορον 


-4521. vv» post δροίτας vulgo 


| legitur, sensus non minus quam 


metiri causa otiosum, quare un- 
cis: inclusit Glasg.,  ejecerunt 
Humboldt. Blomf. et omittitur 
in Ven, Flor. 


1523. τάδ᾽ Blomf. male. — 
τλήσει Glasg. Schütz, Blomf. 


1524. αὐτῆς Farn. Blomfield. 
male. --- ἀποκωκύσαι vulg. ac- 
centum ex Farn. correxit Blom- 
field. 


1526. ἐπικράναν vulg. accen- 
tum correxit Blomf. 


1527. ἐπιτύμβιον αἶνον ex 
Stanleji conjecture Schütz. Blom- 


field, , vim poeticam. infringen- 
les; αἶνος ipse πονεῖν. dicitur. 
1528. ξὺν Glasgov. Schütz. 
Blomf. — óexgvow. vulg. ó«- 
κρυσιν Glasg. Schütz. δακρύοις 
Farn. Buttler. Blomf., sed illud 
probabilius. est, quemadmodum 
χεροῖν et χεροὴν saepe confusa 


vidimus. Metrum litem dirime- 
ret, nisi strophicus corruptus 
esset. 


1530. οὔτε Farn. 

1532. Verba χάππεσε, χάτ- 
dave delenda putat Pors. Ad- 
vers. p. 139., male. 

1536. Ἰφιγένειαν ἵν᾽ vulgat., 
quod bene correxit Stanlejus, 
quem sequuntur recentiores. 


H 2 


^. 


(1558-1573) 


» 
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Πόρϑμευμ᾽ ἀχέων soe ydp net d 
1540 Περὶ χεῖρὲ βαλοῖσα φιλήσει: - 00 ἐπ 1560 
ΧΟΡΟΣ. Ces a Ὁ | 
"Ovaóog ἥκει τόδ᾽ àv ὀνείδους. TNT PE "er. 31 | 
Zvguoya δ᾽ ἔστι x Ke EN. 8M 
Φέρεν φέροντ᾽, ἐκτύνει δ᾽ 0 χαίνων. ἡ 
ἹΠίμνεν δὲ, μίμνοντος ὃν χρόνῳ Διὸς, 
1545 Τ|ϑεῖν τὸν ἔρξαντα. ϑέσμιον γὰρ ᾿ 1565 
Tíg ἂν γονὰν ἀραῖον ΕΝ δόμων; 
Κεκόλληταν γένος προφάψαι. | 
KATTAIMNHSTPA. 
"Ec τόνδ᾽ ἐνέβης ξὺν ἀληϑείᾳ 


X 
£yo 


Χρησμόν. ἐγὼ δ᾽ οὖν 


1550 ᾿Εϑέλω δαίμονι τῷ 1Π|λεϊσϑενιδδν ^ ^7 C τ 


Ὅρκους ϑεμένη, τάδε μὲν στέργειν, 


“ὐςτλητά περ 0vO". 


"Ex τῶνδε δόμων, ἄλλην γενεὰν 
Τρίβειν ϑανάτοις αὐϑένταισι. i NES ς 


1540. χεῖρα vulg. χεῖρε, quod 
sensus postulat, Glasg. Blom- 
field. — φιλήσῃ vulgat, corru- 
ptum, ut videtur, propter fal- 
sum tva v. 1636.; correxit A- 
bresch. 


1541. Sensum hujus versus 
recte explicat YYunderl, obss. 
critt. p. 48. 


1544, Quum μέμνοντος ἐν χρό- 
γῳ Διός sensu careat, durissi- 
ma, autem sit constructio, quam 
Blomf. proponit: μέμνδε δὲ, μίέμ-- 
vovios Διὸς, ἐν χρόνῳ παϑεῖν 
τὸν ἔρξαντα, non displicet Schü- 
izii, conjectura ἐν ϑρόνῳ., quae 
vocabula saepe confunduntur, 


1546. ἀραῖον egregia est emen- 
datio Hermanni pro vulg. ὅᾷον, 
quod frustra explicare vel emen- 
dare conati sunt interpretes. 


o δὲ e iovr" 


1547, προῤξάψαι vulgt sine 
sensu. Variae sunt interpretum 
conjecturae, quas adferre nolo. 
Reliquis ' praestant - Hermanni 
πρὸς ἅψη et Blom&eldii πρὸς 
ἄτᾳ, sed nihil mütare ausim, . 

1548. ἐνέβη — χρησμὸν vu 
sine sensu. ἐνέβη — pti. | 
Pears. Schütz. ἐνέβης — χρησμὸν 
Cant. Heath. Herm. recte; loqui- | 
tur de iis, quae postremo vati- 
cinatus erat Chorus, Orestem 
ultorem obscure innuens...  . | 

1551. .ὄ Osuévos vulg, Qs 
Flor. Blomf. . . i eei I 

1552. δύσπλητα Flor. —BRM 


: be sine sensu. 9 δὲ λοιπὸν, 


quod vero reliquum. est, Is. Voss. | 


Stanl — Pauw. Glas. Schütz. | 
Blomf. 338 | 
1554. Hunc versum omittit 

Farn. 


^. 


4605 ΑΙΤΑΜΕΜΜΝ Ν. 


4555 M civ; τε μέρος 


᾿Βαιὸν ἐχούσῃ πᾶν ἀπόχρη μου; Ἢ 


᾿λληλοφόνους 
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Μανίας Modiinid àpshaiey... 
 AIDISOOZ.: 
^Q φέγγος εὔφρον ἡμέρας δικηφόρου.. 


4560 Φαίην ἂν ἤδη νῦν βροτὼν τιμαύρους | 
Θεοὺς ἄνωθεν γῆς ἐποπτεύειν. Gay. 


1580 


᾿Ιδὼν ὑφανεοῦς ἐν πέπλοις ᾿Ερυννύων .. 
Τὸν ἄνδρα «τόνδε κείμενον: φίλως ἐμοὶ", 
Χερὸς aininine ἐχτίνοντα μηχανάς. 


1565 ᾿“τρεὺς, γὰρ ἄρχων scd: γῆς» τούτου πατὴρ," 
j Πατέρα Θυΐσειμι τὸν ἐμὸν, ὡς τορῶς φράσαι, 


1585 


Αὐτοῦ τ᾽ ἀδελφὸν, ἀμφίλεκτος ὧν κράτει» 
᾿Ηνδρηλάτησεν éx πόλεως τε καὺ δύμων. 


. τ Καὶ προςτρόπαιος ἑπτίας uoo πάλιν. 


1570 Ἰλήμων Θυέστης » μοῖραν εὕρετ᾽ ἀσφαλῆ, 


1558. ἀποχρῇ scribi vult Elmsl. 
in Mus. crit. . Cantabr, VI. pag. 
285. male. — μον δ᾽ ἀλληλοφό- 
»ους -wulgo, sine sensu.: oí 7 
ἀλλ, Pauw. Heath. Schütz. μοι, 
καλληλοφόνους Canter. Glasg. 2. 
Blomí., quod sensus non fert. 
Mihi quidem pro μοι olim aliud 
vocabulum in consonam  desi- 
nens lectum fuisse videtur, quo 
in μοι corrupto, δ᾽ illud metri 
causa insertum est. Fortasse 
legendum est' πᾶν ἀπόχρη, μό-- 

γον ἀλληλοφόνους, quod. .proba- 
bilius.certe est violentissima mn- 
tatione Erfurdtii ad Soph. Phi- 


loct. 475.: πᾶν ἀρκεῖ pou μα- 
γέας me a ÀÀzAogovovs 
ἀφελούσῃ. 


1561. ἄγη Ααγαΐ. Canter. Ca- 
saubon. Glasg. 2. Schütz. Blom- 
field. sine causa. γῆς ἄχη sunt 
dolores et mala mortalium, 


1562, "Egurioov. Blomf, . 

., 1564, χειρὸς Farn. Blomf. — 
ἐχτινόντα Stanl, Schütz, Blomt. 
Sine causa. 

1567. αὐτοῦ vulg. male. — 
αὐτοῦ δ᾽ ἀδελφὸν scribi vult 
Elmsl, ad Med, 940, Vix recte, 
nam quum δέ in ejusmodi. di- 
ctionibus alicui describendo in- 
servire soleat, bic vix ei locus 
esse potest; Thyestes enim Cho- 
ro satis notus est; Quare pro 
τὸ, quod sane ferri non potest, 
γε scribi velim, | argumentum 
enim indicari debet, cur tam 
turpe Atrei facinus fuerit; quem- 
admodum duobus aliis locis, 
nostro similibus, quibus item 
94 reponit Elmslejus, Eur. Med. 
940, πατρὸς víov γυναῖκα, δε- 
σπότεν γ᾽ ἐμὴν et Eur. Androm, 
25. ᾿Αχιλλέως παιδὶ, δεσπότῃ 


e ἐμῷ 


Τὸ μὴ ϑανὼν πατρῷον αἱμάξαι πέδον 55 


4΄ΓΑΜΈῈΠΝ ἢ Ν. 


(£589-160 1) 


4590 


«Αὐτοῦ. ξένια δὲ τοῦδε δύφϑεος" πατὴρ vot 

NE) ngos oua μᾶλλον ἢ ἢ φίλως» matQb 

Τῷ "ud , κρεουργὸν ἠβαῦ εὐϑύμως Aya ^ ^ 
1575 Zloxàv , παρέσχε Qoltu rol Elo x&v. 

Τὰ μὲν ποδήρη καὶ χερῶν ἄκρους χεένας v δ᾿ 


᾿Ἔϑρυπτ᾽ ἄνιυϑεν: ἀνδρακὰς καϑῴμενος::" 
0! "Aonua δ᾽ αὐτῶν αὐτίκ “ἀγνοίᾳ. λαβὼν," 5.0. 


lih ὁ καὶ 


:1595 


IIRAD 


y BP ARENIS 97 SS LU E nena ce RN 
Eod βορᾶν ὠσὼωτὸν; ὠὧξ᾽ δρᾷ, γένει o5 (5n 

» , N “4 - NI 

1580 Kümawv! ἐπιγνοὺς ἔργον οὐ καταίσιον; «i v 


» X 3 : P UNE. QMAKC SS " "E 
ιμωξεν, ἀμπίπτει δ᾽ omo σφαγῆς epa, -^ 


ρον κδ᾽ ἄφερτον. ΠΙελοπίδαις: ἐπεύχεται,. ..τ᾿ 
“άκτισμοα δείπνου ξυνδίκως: τυϑεὶς ἀρᾷ. ^ o1 


1572. 
guet, quod quum, sentiret : Schütz, 
et praeterea nescio quomodo of- 
fenderet in vocabulis mgodv uoc 
μᾶλλον ἢ φίλως et in nomine 
Airei iterum. allato , hunc ver- 
sum ita, .legit:" "Bbie δὲ τοῦδε 
δύςϑεὸς πατὴρ πατρὶς séquen- 
tem ejecit; quod nemo probare 
potest. Non melius Blomf. il- 
lud αὐτοῦ" ^in αὐτὸς mutavit, 
cüjus'vim' nón' video. Verum 
vidisse Hermannus videtur, qui 
post πέδον᾽ interpungit , et de- 
inde ἀστόξέντα δὲ᾽ τοῦδε legit; 
quam saepe ἄστός δὲ αὐτός con- 
fundantur, nótum est. 

(71575. maie» vulg. παιδείων 
Scalig. Abresch. Schütz. Glasg, 
Blomf. et sic Flor. Farn. 

7077: Vulgata , quam exhi- 
bui, sensu caret. ' ἔχκρυπτ᾽ ἄγνώ- 
ϑὲν ἄνϑρακας" καϑειμένος, "T'yr- 
whitt. ἔχῤυπτ᾽ ἀνὼ ϑεὶς ἀνδρα- 
x&s καϑημένοις Casaub. Pears. 
Stanl., idque récepit Schütz.; 
nisi quod «&voSsy retinuit, [tà 
etiam '"Blomf^ "legenidum : putat, 
sed ἄνευϑεν pro ἄνωθεν Suspi- 


αὐτοῦ ádimodum'lan-- 


T » 1 κε ὅτε 
X 4510 ^ WoUTY 
᾿ 


"catur, Herniann.. δα Humboldt. 


aliquid ante bunc ,Versum, exci- 
"disse judicat , deinde pm sU- 
Wovnt' ἄνωθεν. Et lacunam 
quidem hic esse, certissimum 
videtur, quod vel ex eo perspi- 
ci potest , quod , àn* sequehtibus 
aliüd: est subjectum; $ed ob 
ipsám ^hanc' lacunam illüd- sv- 
€ovzt' admodum inceértüm est. 
Codicum auxilium BXspectan- 
dum est. ὁ 

1578. Propter subjectum su- 
bito neque nomine' addito mu- 
tatum varias emendationes ten- 
tarunt interpretes, sed latet in 


'dis, quae excidisse Süpra amor 


nuimus. 
1581. po ἂν, πίπτει δ᾽ 
(LO σφαγῆς ἐρῶν" Viot: sine sen- 
su. ᾿ἀμπίπτει δ᾽ ,ὑποσφαγῆς, ἐρῶν 
conj. Canter. ἀμπίπτει δ᾽ ἀπὸ 
σφαγῆς ἐμῶν. Stanl, quod recte 
receperunt Glasg. Schütz. Blom- 
field., sed ἄπο etiam :retinen- 
dum est, ut jungatur ἀπεμῶν 
σφαγῆς, genetivo- partem, ut 
solet , significante: ^ "ap nt 
1588. συϑεὶς ἐρᾷ Ven. ^ 


(1602-1614) 


éeto0t 


ATAMEMN2ON. 
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Οὕτως ὁλέδϑαν πᾶν τὸ; Πλεισϑένους. γένος. 


1585 'Ex τῶνδέ cow πεσόντα τόνδ᾽ ὑδεῦν πάρα. i 
Κἀγὼ δίκαιος τοῦδε τοῦ φόνου ῥαφεύς. 


Τρίτον γὰρ ὄντα μ᾽. ἐπὺ δέκ᾽ ἀϑλίῳ πατρὶ 


1605 


Συνεξελαύνευ τυτϑὸν. vr - ὃν σπαργάνοις. 

Τραφέντα δ᾽ αὖϑις ἢ δίκη κατήγαγεν. Ὁ. 
1590 Καὶ τοῦδε τἀνδρὸς. ἡψάμην ϑυραῖος ὧν; 

Ilàcav συνάψας μηχανὴν δυςβουλίας. ᾿. 


Οὕτω καλὸν δὴ. καὶ, τὸ. κατϑανεῖν. ἐμοὶ, 
2 , Ὁ Ὁ , ρὸν e 
δόντα τοῦτον τῆς. δίξης ἕν ἕρκεσιν... 

' , XOPOX. 


1610 


ZAiywO? , ὑβρίζειν ἐν κακοῖσιν o) σέβω. 


1595 A X D AE ex 


zt 


Συ δ᾽ ἄνδρα τόνδ᾽ ἔφης ἑχὼν κατακτανεῖν, 


..1584. ὀλέσϑη vulg. ὀλέσϑαι 
Glasg. Schütz. Blomf. recte. 

᾿ 1588. : £vvs$sAavvs,  Glasgov. 
pna Blomfield.: συν. edd. 
vett, ins 

1591, ξυνάψας Glasg. Schütz. 
᾿ς Blomf. ovv. edd. vett. 


. 1593, δόντι Farn., idque vo- 
luit Pauw., sed vid. quae de 
hac constructione monebuntur 
ad Choeph. 405. 


. 4594. ἐν ϑανοῦσιν suspicatur 
Abresch. ἐν. καμοῦσιν Porson. 
ἐν κακοῖσιν in Glasg. 2.. obelo 
notatum est, sed π1}}} habet 


offensionis, co a m est: lo- 
' Chor. 
Lr wuL Hi 


1596. τόνδε φὴς ex emenda- 
tione Pauwii-Glasg. Blomf., ut 
tollatur. quodammodo — asynde- 
ion, cujus aliam causam supra 
attulimus. 

1597. ἐπακτὸν ex emendatio- 


JMovog δ᾽ ἔποικτον τόνδε βουλεῦσαν φόνων; 


cus Soph. Aj. 1097. οὐδ᾽ αὖ 
τοιαύτην γλῶσσαν ἐν κακοῖς φι- 
λῶ. — Post hunc versum exci- 
disse unum, rectissime vidit 
Herm., quem, sequitur Hum- 
boldt. Docet hoc primum asyn- 
deton, quod est in sequentibus, 
quodque ad mutationes impulit 
editores ; videtur autem in ver- 
su, qui excidit, , conjunctio ali- 
qua,. ἐπεί vel εἰ ἴπ1556, Dein- 
de autem, sex. versus a Choro 
proferri postulat responsio quae- 
dam, quam mihi deprehendisse 
videor in numero versuum a 
Choro et Aegistho, prolatorum, 
ita enim sese excipiunt: 


Aeg. Chor. Aeg. Chor. Aeg. Chor. 
νος {Π|- 


VHL ΟἹ, 


ne Casauboni Blomfield, , quia 
ἔποικτος non. alibi exeat, sed 
hanc nullam esse mutandi cau- 
sam, quum vocabulum analo- 
giae non repugnet aptumque 
huic loco sensum habeat, quis- 


^ 
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ATAMERMN 2A YN. 


(619-1625) 


Οὔ φημ᾽. ἀλύξειν ἂν δίκῃ τὸ σὸν. aigu. sx 1615 
Δημοῤῥιφεῖς,, σάφ᾽ ὕσϑι, Auoipovg à ἀράρει js'wA* ORO 


EPIO: vis ted 


1600 Σὺ ταῦτα qioveg vegrége προςήμενος ^ 
Komy, κρατούντων τῶν ni ζυγῷ 0opóg; — 
I'voog, γέρων ὧν; ὡς διδάσκεσθαι βαρὺ" 


To τηλικούτῳ, σωφρονεῖ!" εἰρημένον. | 700007 


Ζεσμὸς δὲ xol τὸ γῆρας oi τὲ vijeudtg 20 


1605 4Ζύαι διδάδκειν᾽ ἐξοχώταται φρενῶν "x pu" 
᾿Ζατρομάντεις: ^ οὐχ δρᾷς δρὼν τάδε; ^. 


ΤΙρὸς web μὴ λάκειξε,μὴ πταίσας μογῆς: 


«*XOXAQOu us LU ἄδοντες Davis. 


, 4 1 ef J 
I'vvow, σὺ vovg ἥκοντας ἐκ μάχης véov 


et 


que intelligit. In lexicis male 
deest, — In fine versus Glasg. 
Schütz. punctum habent, inter- 
rogationis signum Both. Blom- 
field., sed colo interpungendumi 
est, ut in Vict., aut commate, 
incipit enim hinc apodosis. 

1600, Clytaemnestrae haec tri- 
buenda putat Blomf. ineptissi- 
ine. vid. ad v. 1608. 

1602. γνώσει Glasg. Schütz. 
Blomf. γνώσῃ edd. vett. 

1603. Hermann. ad Vig: pag. 
702. et ad Humboldt, legendum 
dicit: ὡς διδάσκεσϑαι βαρὺ τὸ 
τηλικούτῳ σωφρονεῖν εἰρημένον, 
idque Humboldt. vertit: senex 
sapere disces, intelligens effa- 
ium illud, senes mon facile do- 
ceri, quod non video, quomo- 
do verbis insit, Articulus certe 


ab εἰρημένον sejunctus ferri non .. 
κεχρημένον᾽ 


potest. σωφρονεῖν 
reponi vult Elmsl:|ad Eur. He- 
racl. 801. Add. εἰρημένῳ. -Βαϊ- 
ler, Schützius, qui vulgatain 
retimet, ita explicat: profecto 
vos ut senes  sentielis, quam 


2o 


vere dicdtur, homini. ejus gela- 
lis difficillimum esse sapere di- 
scere, sed neque hoc yerbis in- 
est. Recte Blomf; vidit ,. veram 
explicationein dare glossam in 
Farn. προῤταγὲν αὐτῷ: Senex 
disces , quam difficile. sit discere 
homini ejus σαί αιίος quum sa- 
pere jussus est. 

1604. δεσμὸν Ven. Flor. Con- 
structio haec est: Senectutem 
quoque vincula. et Term ορ- 
iime docent. ἢ 

1606. Male Schütz: - haec 
quum videas, nónne vides. seil, 
quid tibi prosit? » Inimo:- "um. | 
haec "mon vides," quum: videas, 
i.e. quum non cóecus sis?  - 

1607. πήσας vulgat, ᾿παΐδαῷ 
Schol. MS. Gottirg. ad' Pindar: 
Pyth. 11. fin. laudatus:a Porso- 
no Advers, Pe 139. edit. Lips., 


qui inde πταίσας conjicit. Sic 


etiam Elmsl. ad Eur. Bacch. 794. 
Buttl. et Blomf. recte. 

1608. Interpretes: omnes Cho- 
rum haec Clytaemmestrae dicere 
putarunt; sed Cy ooi non 


I 
Ι 
l 


| 
| 


| 


-. (1626-1637) 


. né Stanl. 


. xovpós pendent: 


APAIAMEMN.». 
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Οἰκουρὸς, εὐνὴν ἀνδρὸς aloyvvovo ἅμα 
1610 pe στρατηγῷ τόνδ᾽ ἐβούλευσὰς μόρον; 
AITISO0X. | 
Kai ταῦτα τἄπη χλαυμάτων ἀρχηγενῆ. 
“Ὀρφεῖ δὲ γλῶσσαν τὴν ἐναντίαν ἔχεις. 


Ὃ μὲν γὰρ ἦγε πάντ᾽ 


ἀπὸ φϑογγῆς χαρᾷ, 


1630 


Σὺ δ᾽ ἐξορίνας ἠπίοις .ὑλάγμασιν 


1615 “ΖΞῃ" κρατηϑεὶς δ᾽ ἡμερώτερος φαγεΐ- 


«e ΧΟΡΟΣ. 
Ὡς δὴ σύ μοι τύραννος ᾿Δργείων᾽ ἔσφ), 
Ὃς οὐκ, ἐπειδὴ τῶδ᾽ ἐβούλευσας μόρον, 


Δρᾶσαν τόδ᾽ ἔργον οὐκ ἔτλης αὐτοκτόνως ; 


1635 


AITIXO02. 
"TO γὰρ δολῶσαυ πρὸς γυναϊκὸς ἣν σαφῶς" | 
| 1620 'Eyo δ᾽ ὕποπτος ἐχϑρὸς ἢ παλαιγενής. *. 


est. in seena, et perspicuum est, 
Chorum acerbe Aegisthum γύ- 
vau alloqui , cui deinde pulcber- 
rime opponitur ἀνδρὸς et ἀνδρί. 
- τοῦδ᾽, ἥκοντος, ex .emendatio- 

VÉ, Glasg. Schütz. 
Blomf. male; accusativi ab o:- 
domi  exspe- 
ctans 608. qui ex pugna redüs- 


᾿ sent. v9 voluit Tyrwh., quod 


.cum ἅμα jungatur, cum reli- 
quis ratus, Chorum Clytaemne- 
stram alloqui; ἅμα autem cum 


partici lo αἰσχύνουσα jungendum' 


eli (cf, Stallbaum. ad Plat. Phi- 
leb. c. 106.), male igitur fece- 
runt Stanl. Pauw. Buttler., qui 
ante ἅμα comma posuerunt, 

1610. τῶδ᾽ Flor. hinc τῷδ᾽ 
Blomf. pessime. 

1614. ἡπίους Pauw. 
Blomf., quod opponatur Or- 
pheo, fera corda mansuefaciente, 


Heath, 


sed nihil ejusmodi continetur 
versu praecedente, cui oppona- 
tur, νηπίοις Jacob. Legrand. 
Schütz.; quod fere verum puto, 
nisi. aliud. quid latet, nam vul- 
gata ferri non potest. 


1615. ἄξειν Glasgov. Schütz, 
Blomf. ἄξῃ edd. vett. 


1616. De ὡς δὴ v. Seidler. ad 
Iph. 'TT. 1304, —  £os, Glasg. 
Schütz. Blomf. Zo; edd. vett. 


,1617. De duplici negatione ὃς 
0vz.— 0v, ἔτλης vid. Erfurdt, et 
Herman. ad Sophocl Ant, 5. 
BReisig. ad. Oed. Col, p. 239. 


1620. ἦν. voluerunt Canter. 
Stanl. Pauw..;; dedit Schütz. 
ὧν Both. probante Buitlero, sed 
vid. quae ad Choeph. 516. mo- 
nebuntur, — Post παλαιγενής 
commate interpungunt Vict. Can- 
ter., quod recentiores in punctum 


4 N 
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3*0 o uds tos 


"Ex τῶν “δὲ τοῦδε χρημάτων" πειράσομαι ^ 
Ζρχειν πολιτῶν" τὸν δὲ μὴ πευϑάνορα. 
Ζεύξω βαρείαις οὔτι μὴ σειραφόρον 

1625 Κρυιϑῶντα πῶλον" ἀλλ᾽ 


ΑΤΑΠΜΠΕΙΙΝ  Ν. 


(1638-1646) 


" 
3t AN ex ; 4 nay VN 

£A LUE ^ δῷ ΜΝ (QUUEVANS RA T * 
qus ΚΑ ΝΥ ἢ 


m NETT I 
1640 


ὃ δυοφιλὴς σκότῳ -." 


᾿“ιμὸς ξύνοικος μαλϑακόν σφ᾽ ἐπόψεται. 


, Pr» 


EH 


ΧΟΡΌΣ v o | wi 


Τί δὴ τὸν αὐδρα τόνδ᾽ 


3. ν Ji. aw "wb 
ἀπὸ ψυχῆς xoxno 5- 


E 1 623545 f. 
Ovx αὐτὸς ἠνάριζες ;. ἀλλά; λιν γυνὴ 


Χώρας μίασμα καὶ ϑεῶν ἐγχωρίων 
«Ορέστης ἄρά που βλέπει φάος, ^^ .ὦ 


1630 "Exvaw'. 


amnutarunt ; 
lacuna, quam hic cum Humb. 
posui. Versum enim: unum ex- 
cidisse et nexus sententiarum 
docet, et versuum numerus, de 
quo ad v. 1594. sermo fuit. 

1622, ἐκ τῶνδε. τοῦδε Vict, 
Cant., quod correxerunt Jacob. 
Péaàrs. et recentiores. 

41624. Ad βαρείαις subaudiunt 
σείραιθ Abresch. et Dorvill. ad 
Charit. p. 323. ἀνάγκαις, ἄταις 
vel πημονοαῖς Elmsl. ad. Heracl, 
886. πληγαῖς Pauw.,^quod vero 
similius est, si cogitamüs , ÁAe- 
gisthum haec : dicentem | simul 
manum movisse, tanquam fe- 
rientem. — ὥστε μὴ  Stanlej. 
Heath. ovr, μὸν Pauw. Glasg. 2. 
Blomf., sed nihil , mutandum 
est; dicendum, erat: ζεύξω Bo- 
θείαις, καὶ οὔτι μὴ σειραφόρος 
ἢ, quae arctius junxit dicens 
᾿εὐξὼ οὔτε μὴ σειραφόρον ὃν-- 
τὰν — σειραςφφόῤον "vulg., sed 
σέϊραφόρον Flor. Farn. Pollux. 
VII, 24., quod cum Blomf. re- 
cepi vid. quae ad v. 816. mo- 
i sunt, 


sed -.confirmatur 60. 


3. *AX x 


1625, χριϑιῶντα Schütz, ex 
Polluce, cui formae et analogia 
et metrum repugnat. — Óvegi— 
λὴς κότῳ vulg. ÓvegiAet σχότῳ 
ex Stanleji conjectura. Glasg. 
Schütz. óveguÀgs σκότῳ  Pears. 
Blomf., quod mutationis facili- 
tate sese commendat, quamquam | 
alterius ' lectionis sensus pere | 
re videtur. ! 

1627, τί δή; Schütz, male, T 

1628. ἀλλὰ σὺν, γυνὴ. vulgat. 
ἀλλα: σφ᾽ 7 γυνὴ conj. Canter. | 
αλλὰ σὴ γυνὴ Stanl. . ἀλλὰ’ vOv. 
γυνὴ Pauw. ἀλλά. νιν. γυνὴ. 
Heath. Schütz. Blomf. - - Possit. | 
quodammodo yulgata . "defendi 
hoc sensu: quidni virum inter- 
fecisti ipse, solus (id αὐτὸς sae- 
pe significat, v. Elmsl. ad. Ari- 
stophan. Ácharn. 509. Heindorf, | 
ad Plat, Parmen. p. 220, }» sed. | 
lecum mulier ista?. Sed. Aegi- | 
sthus ne. adfuisse Anirén engl | 
videtur. bi | 


1630. gine φάος; Schütz | 
male. | 


(1647-1654) 
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"Ὅπως κατελϑὼν δεῦρο πρευμενεῦ τύχῃ, 
JY aasnid γένηταν τοῖνδε παγκρατῆς φονεύς; 


: AITI20902. 
"4M? ἐπεὶ δοκεῖς vd) ἔρδειν καὶ λέγειν, γνώσῃ 
τάχα. 
| X0PO2. 
c Ei δὴ φίλοι λοχῖται, τοὔργον οὐχ ἑκὰς τόδε. 1650 
ἣ | AIT12003. 
1635 ὁ 35 0 8o o3 υἷα & ἄκου τοὺ 
XOPOZ. 
Eia δὴ, ξίφος πρόχωπον πὰς τις εὐτρεπιζέτω. 
AITIZO003. 
"AM κἀγὼ μὴν πρόκωπος ovx ἀναύνομαν ϑανεῖν. 
| ΧΟΡΟΣ. ᾿ | 
Δεχομένοις λέγεις. θανεῖν σε" τὴν τύχην δ᾽ ἐρού-. 
μεϑα. 
ὃ ΚΑΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. - m pt 


“Μηδαμῶς, ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, ἀλλὰ δράσωμεν κακά! 


1633. δοκεῖ conj. Aurat. Stanl. 
et recepit Blomf., sed δοκεὶς 
ταδ᾽ ἔρδειν καὶ λέγειν est: sia- 
luis .haec : facienda οἱ , dicenda 
esse; δοκεῖς voluntatis significa- 
tionem habet, ut supra v. 106., 
ad quem vid. quae monita sunt, 
— γνώσει Glasg. Schütz. Blomf. 
γνώσῃ edd. vett. 

1634. Hunc et sequentem ver- 
sum Aegistho continuari, de- 
inde versum 1637. Choro, 1638. 
Aegistho tribui vult Stanlejus, 
probante Schützio et obsequen- 
te. Bothio; sed aperte repugnat 
sensus , neque versuum respon- 
Sio tres versus Aegistho tribui 


patitur. Recte vidit Hermannus, 
unum versum Aegistho tribuen- 
dum excidisse, quem sequitur 
Blomf. 

1637. ἀλλὰ μὴν καγὼ Glasg. 
2, Blomf. sine causa. 

1638. De infinitivo aoristi post 
λέγεις vid, Hermann. ad Soph. 
Aj. 1061. — ἑλούμεϑα conjecit 
Stephanus, αἱρούμεϑα Canter. 
Pauw. Abresch. Tyrwhitt., ad 
cujus emendationem Elmsl. mo- 
net κτανεῖν pro ϑανεῖν legen- 
dum esse. ἐρώμεϑα ex emend. 
Schützii Blomf. ἐρούμεϑα qui- 
dem certo corruptum est, sed 
de emendatione ambigo.  - 


124. 


- 


N 


APAMEMNAN. (1655-1660) 


1640 ᾿“2λλὰ καὶ «τάδ᾽ - ἐξαμῆσαν πολλὰ δύσεηνοκ pog" 


“ὦ ἃ 3 


Iloiv παϑεῖν. ἔρξαντα 


Ej δέ. Υὸν μόχϑων γένοντο τῶνδ᾽ UA y 
COOZYWUM “μεϑ᾽ ἂν, 
1645 Δαίμονος χολῇ βαρείᾳ δυςτυχῶς πεπληγμένοι. 


d. 


1640. δύστηνον ὁ ἔρως vulg. 


δυστήνων ἔρως Casaub. Stanl., 
.sed egregia est Schützii emen- 


datio δύστηνον ϑέρος, ex fre- . 
quente litterarum OQ et Θ cón- 
fusione. |, Jure .eam. receperunt .. 


Glasg. Blomf., attulitqne Pors. 
locum simillimum : ex "Euripidis 
Inone ap. Stob. XCIIL. ἔπειτ᾽ 
ἀμᾶσϑε τῶνδε δύστηνον ϑέρῤδε. 
Blomf. adjecit Eur. Bacch, 1314. 
ἐξήμησα κάλλιστον oos. 


1641. ὕπαρχε vulg. ὑπάρχει 
recte Glasg. Blomf, -- ἡματώ-- 
μεϑα Vict. Cant. αἱματώμεϑα 
Jacob. Glasg.. Schütz, Blómf, 
sensu apto, quare mon Opus est 
majore mutatione quamvis pro- 


babili, quam proponit Herm. 
ad. Huinboldt. wzcQgs» μηδὲν 
ἡματωμένοιφο 


^ 1642. στείχετε δ᾽ οἱ γέροντες 
πρὸς δόμους πεπρωμένους τούςδε 
vulg., metro violato. rovcóe in 
fine abjecerunt ómnes, recte; 
initium varie emendarunt: orsí- 
qít' ἔνϑενδ᾽, ὦ γέροντες Heath: 
ἀλλὰ στείχετ᾽, ov γέροντες Schütz. 
répügnante inetroi orsiyst  sU- 
ϑέως γέροντες Both. ots/yst, 
OL γέροντες οἵδε H. Voss. στεί- 
459, οἱ γέροντές ἤδη Glasg. 


"eepit Blómf., vix recte. 


" 4655 


μένους, . 


4 - δ᾽ ε - f 
καιρὸν χρῆν τὰδ ὡς ἐπρα- 


a XO 


Sauer. 
ἐχού- 


- 4660 


Blomf., qui monet propius ad 

librorum lectionem — accedere 
b , 2 *» 2 QE (πὶ ^ 

στείχετ᾽ ἤδη δ᾽, oc γέροντες, quod 

recepi, quamquam verum non 


"puto; videtur. mihi inter στεέ- 


qst οἱ γέροντες adjectivum ex- | 
cidisse, cujus ὁ δ᾽ of reliquiae 

sunt. — δόμους, τετρωμένους | 
πρὶν παϑεῖν Heath., quod re- | 


1643., Vàlgata, qua » pexbibui, | 
sensu cáret. πρὶν παϑεῖν. στέρ- | 
ἕαντας αἰνεῖν conj. Heath. srgiv | 
παϑεῖν. εἴξαντε καιρῷ. Legrand, 
Schütz. πρὶν» παϑεῖν ἔρξανε᾽ 
ἄκαιρα. χρῆν ταδ᾽ Hermann. ad | 
Humboldt., quod. plàáceret, si 
additus esset articülu$ τὸν ἔρ- 
favvo; ita autem vix' ferri pot- | 
est. πρὶν παϑὲειν ἔρξαντὰς. ai- | 
gt» Blomf. Sed veran lectio- | 
nem conjectura : vix . assequi | 
licet. Ü | 
1644. εἰ δέ τες μόχϑων δέοι-- 
το, τοῦδ ἅλις γ᾽ ἔχοιμεν ἂν] 
Schütz. εἰ δὲ 4o μὠὄῆχϑων yé- 
voLro , τῶνδ᾽ ἅλις Both. Blomf. | 
εἰ δὲ uz μόχϑων γένοιτό τῶνδ᾽ 
ἅλες legisse videtur Humboldt. 
Sensum mibi adjuvisse videor, 
virgula, quae vulgo post yévos- | 
vo ponitur, post «Av y 601: 
locata. | —Ó 


(1661-1671) 


(20^ ἔχεν 


AFAMEMNOZON. 
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λόγος γυναιχὸς, εἴτις ἀξιοῖ μαϑεῖν. 
AIT13003. 


᾿Αλλὰ τούςδε μοι ματαίαν γλῶσσαν ὧδ᾽ ἀπανϑί-. 


Κακβαλεῖν ἔπη «τοιαῦτα δαίμονος πειρωμένους, 
ΓΗ τοὶ y. H - ers M : in : 1 TY 
Σώφρονος γνώμης δ᾽ ἁμαρτεῖν, τὸν κρατοῦντα 


«ΧΟΡΟΣ. 
1650 Οὐκ. ἂν ᾿“ργείων τόδ᾽ εἴη, φῶτα προςσαίνειν xa- 
κόν. 1665 
“ΖΦΙΓΙΣΘΟΣ. 
"AAA ἐγώ σ᾽ ἐν ὕστέραισιν ἡμέραις μέτειμ᾽ ἔτι. 
XOPOZ. 
Οὔκ, ἐὰν δαίμων Ὀρέστην δεῦρ᾽ ἀπευϑύνη μο- 
λεῦν. 
AITIZ0O02, 
Oi) ἐγὼ φεύγοντας ἄνδρας ξλπίδας σιτουμένους. 
ΧΟΡΟΣ. | 
Πράσσε, πιαίνου, μιαίνων τὴν δίκην" &neb πάρα. 
“ΖΠΙΓΙΣΘΟΣ. 


1655 Ἴσϑι μοι δώσων ἄποινα τῆςδε μωρίας χάριν. 


σαι, 


ἐξ ἐκ ee 


1070 


ΧΟΡΟΣ. 
Κόμπασον ϑαῤῥῶὼν, ἀλέχτωρ ὥστε ϑηλείας στέλαο. 


1645. χηλῇ Flor, Farn. 


1647. τούςδ᾽ ἐμοὶ Stanlejo au- 
ctore Blomf, sine causa. — ἐ- 
χκοντίσαι VVakefield. 


1648. δαίμονας vulg. δαίΐμο- 
vot emend. Casaubon. Pearson. 
recentiores. 
| 1649. ἁμαρτῆτον κρατοῦντα 
vulg. «cuegrsiv, τὸν κρατοῦν- 
τὰ * * Casaub. Heath. Schütz. 
Glasg. Blomf. ἁμαρτῇ τὸν ad 


marg, Ásk. legitur; forsitan re- 
cte. — Ad lacunam explendam 
λοιδορεῖν additur in marg. Ásk., 
δ᾽ ὑβρίσαι a Blomf., τῷ xga- 
τοῦντο Ovsqogoy Pauw. Schültz., 
sed plures versus excidisse vi- 
dentur. 


1650. προσαΐνεειν Vict. 


1651, Clytaemnestrae tribui- 
tur hic versus in Flor. 


1656. ϑαρσῶν Glasg. Blomf. 


1296 — ATAMEMN QN. (1072-1073) 


Oxo E TTAIMNHATPA. 2. 850 
M προτιμήσῃς ματαίων τῶνδ᾽ ὑλαγμάτων" ἐγὼ 
Kai ov b ϑήσομεν κρατοῦντα ᾿τῶνδε δωμάτων καλῶς. 


AA. 


- 


— ὥςπερ vulg. contra metrum. : desunt, quas: voces:ex Schol. 
«ers Stanl. δὲ recentiores. suppleverunt Canter, Heath. et 


1657 sq. ἐγὼ et «κἀλῶς vulgo — recentiores. 
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